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Uvod

Zahvaljujemo se Vam za nakup naSe naprave. Naprava je namenjena domacdi
uporabi. Agregat ima pogonski motor, ki proizvaja elektricno energijo in je
primeren za oskrbo z elektri¢no energijo v primeru izpadov.

Pred uporabo preberite ta navodila.

Ce NE RAZUMETE kateregakoli dela teh navodil, se posvetujte s pooblascenim
serviserjem.

Priporocamo, da preberete navodila pred uporabo naprave. Navodila za uporabo
shranite in jih imejte vedno na voljo. Ce napravo posodite ali prodate, vedno
priloZite navodila za uporabo.

Napravo lahko uporabljate varno in ucinkovito samo, ¢e jo pravilno vzdriujete,
shranjujete in redno popravljate. Pred uporabo ali vzdrzevanjem:

e Seznanite se z drzavnimi zakoni in predpisi.

e Pazljivo preberite navodila za uporabo in varnostna opozorila ter se seznanite s
pomenom varnostnih simbolov v navodilih in na napravi.

e Usposobite tudi ostale osebe, ki uporabljajo napravo in jih pred uporabo
seznanite s temi navodili.

Proizvajalec ne more predvideti vseh nevarnosti. Tudi ¢e upostevate vsa navodila
in opozorila iz teh navodil, ne morete prepreciti vseh nevarnosti poskodb. Ce v
navodilih ni to¢nih navodil za doloc¢en nacin uporabe, napravo uporabljajte varno
in upostevajte zdrav razum. Pazite, da ne poskodujete naprave.

Informacije v teh navodilih so najnovejse informacije o napravi, ki so na voljo v
Casu izdaje teh navodil.

Pazljivo preberite VSA varnostna opozorila in se seznanite s pomenom opozoril,
oznacenih s simbolom A . Pomen opozoril:
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ANevarnost: Nevarnost tezjih telesnih poskodb v primeru neupostevanja
navodil.

AOpozoriIo: Nevarnost telesnih poskodb ali poskodb naprave v primeru
neupoSstevanja navodil.

Varnostna opozorila

A Nevarnost: Napravo lahko uporabljate samo zunaj! Izpusni plini vsebujejo
strupen ogljikov monoksid (CO) - plin brez barve in vonja. Vdihavanje ogljikovega
monoksida (CO) - lahko povzrodi izgubo zavesti in v najhujsih primerih celo smrt.

A Opozorilo: Ne uporabljajte mokre ali vlazne naprave. Agregat shranjujte v
zaprtih prostorih.
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A Opozorilo: Naprava mora biti Cista. ObriSite razlito gorivo in olje in z naprave
odstranite umazanijo. Umazanijo odstranite tudi iz okolice naprave.

A Nevarnost: Nikoli ne priklopite agregata na napajalno omrezje. Napravo
lahko uporabljate samo kot samostojni agregat.
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A Opozorilo: Agregat pravilno ozemljite in pred vsako uporabo preverite, e je
pravilno ozemljen.

A Opozorilo: NE dotikajte se VROCIH povrdin, saj obstaja velika nevarnost
opeklin.
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Opozorilni simboli

Nevarnost tezjih telesnih poSkodb ali
OPOZORILO: celo smrti v primeru neupostevanja

navodil

A POZOR- Nevarnost poskodb naprave ali lastnine

v primeru neupostevanja navodil.

A O 0

Pred uporabo preberite ta

Nevarnost poskodb navodila Nosite zas¢ito za sluh
Strupeni plini Nevarnost poZara Nevarnost eksplozije

Nevarnost elektricnega
udara

Vroce povrsine Nevarnost pri dviganju

Varnostna navodila

Proizvajalec ne more predvideti vseh nevarnih situacij, ki se lahko pojavijo med
delom, zato obstaja nevarnost poskodb kljub upostevanju opozoril in varnostnih
simbolov. Upostevajte navodila za uporabo, seznanite se s pomenom opozorilnih
simbolov in pri delu uporabljajte zdrav razum ter zmanjsajte nevarnost poskodb.
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Pred uporabo preberite in se seznanite z navodili
OPOZORILO: za uporabo. Nepravilna uporaba naprave lahko
povzro€i nevarnost teZjih telesnih poskodb ali
celo smrti.
Izpusni plini vsebujejo strupene kemikalije, ki
OPOZORILO: lahko povzrocijo rakava obolenja ali bolezni
reproduktivnih organov.
e Po uporabi si vedno umijte roke.

Izpusni plini so strupeni. Naprave ne

OPOZORILO: A uporabljajte v zaprtih prostorih.

e Uporaba naprave v zaprtih prostorih JE SMRTNO NEVARNA ZE V NEKAJ
MINUTAH!

e Ogljikov monoksid je strupen plin brez vonja, ki povzroca glavobol,
zmedenost, utrujenost, slabost, omedlevico ali smrt. Ce opazite kateregakoli
od zgoraj nastetih simptomov, TAKOJ pojdite na svez zrak in se posvetujte z
zdravnikom!

¢ Naprave nikoli ne uporabljajte v notranjosti, v zaprtih ali pokritih prostorih,
tudi ¢e so okna in vrata odprta.

eV spalnice namestite senzorje za zaznavanje ogljikovega monoksida.

e Preprecite vdor izpusnih plinov v zaprte prostore skozi okna, vrata,
prezracCevalne ali druge odprtine.

o Ce napravo uporabljate tako, da vdihavate izpudne pline, morate uporabljati
dihalni aparat (v skladu z navodili in predpisi).

Naprave nikoli ne dvigajte sami in
OPOZORILO: preprecite nevarnost poskodb.

Nikoli ne preobremenite nazivnih vrednosti
OPOZORILO: naprave - mo¢i v W ali A, saj lahko povzrocite
poskodbe agregata ali prikljucenih elektricnih
naprav.
e Pred priklopom preverite delovno napetost in frekvenco elektri¢nih naprav.

> >

>

> >
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Nikoli ne vklapljajte ali izklapljajte motorja, ce so
OPOZORILO: na agregat prikljucene elektricne naprave.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci
nevarnost poskodb agregata ali prikljucenih
elektricnih naprav.
e Pred priklopom elektri¢nih naprav (pred priklopom vtikaéa v vti¢nico)
vklopite motor in pocakajte, da se delovanje stabilizira.
e Pred izklopom motorja vedno izklopite prikljucene elektricne naprave in
odstranite vtikace iz vticnic.
Lasje, ohlapna obleka ali nakit se lahko zapletejo
OPOZORILO: v zaganjalnik ali druge gibljive dele naprave.

>

>

¢ Ne nosite Sirokih oblacil ali rokavic.
e Nakit in druge viseCe dele odstranite.
e Dolge lase spnite ali nosite pokrivalo.
Zagonska rocica se po potegu samodejno vrne na
OPOZORILO: zaCetni polozaj. Nikoli ne spustite zagonske
rocice.
e Zagonsko rocico najprej rahlo povlecite, dokler ne zacutite upora in jo Sele
potem mocno povlecite.

Ne dotikajte se vroc€ih povrsin.
OPOZORILO:

e Izpuh, valj in drugi deli motorja se med delom segrevajo.

e Pred dotikanjem pocakajte, da se vroci deli ohladijo.
Upostevajte varnostna opozorila za namestitev

OPOZORILO: agregata in varnostna opozorila ter predpise, ki
dolocajo nacin priklopa dolocenih naprav na
agregat.

>

>

>
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Agregat proizvaja visoko napetost, ki
OPOZORILO: lahko povzroci nevarnost opeklin,

elektricnega udara ali celo smrti!
Naprave ne uporabljajte in se je ne dotikajte z mokrimi rokami ali nogami, ¢e
stojite v vodi ali Ce ste bosi.
Naprava mora biti suha. Agregata ne uporabljajte v dezju ali v vlainem
okolju.
Na agregat nikoli ne prikljuCite elektricnih naprav s poskodovanimi ali
izpostavljenimi napajalnimi kabli ali Zicami. Nikoli se ne dotikajte
nezascitenih Zic ali vticnic.
Naprave ne smejo uporabljati otroci ali neusposobljene osebe. Otroci
morajo biti ves ¢as vsaj 3 m oddaljeni od naprave.
Ce agregat uporabljate za pomozno napajanje, morate pred tem obvestiti
podjetje, ki zagotavlja dostavo elektricne energije.
Ce agregat uporabljate kot pomoZni vir napajanja (stand-by), mora
usposobljen elektri¢ar na omreZje namestiti pretvorno stikalo. Agregat mora
biti izoliran od napajalne napetosti omrezja, saj v nasprotnem primeru
obstaja velika nevarnost poskodb ali smrti.
Ce z napravo uporabljate podalj$evalne kable, morate obvezno uporabljati
kable s premerom Zic 1,5 mm?, ki niso dalj3i od 60 m. Kabli s premerom Zic
2,5 mm? ne smejo biti dalj$i od 100 m.
Agregata ne smete prikljuciti na vire napajanja z drugacnimi karakteristikami
razen z uporabo priloZzenih dodatkov in adapterjev, priporocenih s strani
proizvajalca.
Navodila za uporabo shranite in jih imejte vedno na voljo. Vsi uporabniki
morajo biti seznanjeni z navodili za uporabo. Pri posojanju ali prodaji vedno
prilozite navodila.

Agregat mora biti ustrezno ozemljen,
OPOZORILO: saj to preprecuje nevarnost

elektricnega udara.
Napravo namestite samo na ravno povrsino.
Okvir naprave z Zico poveZite z ozemljitvijo.
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Napravo uporabljajte samo za predpisan namen,
OPOZORILO: saj v nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb ali smrti.
e Ne onemogocajte varnostnih naprav. Gibljivi deli naprave so zasCiteni s
scitniki. Pred delom preverite, ¢e so $¢itniki in pokrovi pravilno namesceni.
¢ Nikoli ne prena3ajte ali popravljajte vklopljene naprave.
¢ Nikoli ne vstavljajte predmetov v prezracevalne odprtine.
Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave ali
A OPOZORILO: naprave s poskodovanimi deli. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele, ki so tocno
namenjeni za to napravo.
e Nepravilna uporaba skrajsuje Zivljenjsko dobo naprave.
e Napravo popravljajte samo v skladu z navodili. Ce imate kakrinakoli
vprasanja, se posvetujte s pooblas¢enim prodajalcem ali serviserjem.
o (e zaéne naprava vibrirati, ¢e opazite dim, iskre ali padec napetosti, morate
agregat takoj izklopiti.

Gorivo je izjemno vnetljivo. Med delom nikoli ne

OPOZORILO: nalivajte goriva. Med nalivanjem goriva ne kadite
in ne nalivajte goriva v bliZini odprtega ognja.
Pazite, da goriva ne polijete.

g Uporabnik mora upostevati lokalne predpise o

OPOZORILO: elektricni varnosti.

10
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Oznaka delov

Prikazovalnik Pokrovcek posode za gorivo

koli¢ine goriva

9
o
Rocica za zapiranje
dovoda zraka 4
7
Rocica za dovod goriva D

Zracni filter
Zagonska rocica

Nadzorna ploséa

Varovalka izmenicne
napetosti (AC)

AC vticnica

o Stikalo motorja

Kolo

Uplinjac

11
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Stikala za upravljanje

SEZNANITE SE Z NAPRAVO

Upostevajte navodila in se seznanite z na¢inom uporabe ter omogocite varno
uporabo naprave.

Pred uporabo naprave se seznanite s sestavnimi deli in z varnostnimi opozorili.

VAROVALKA IZMENICNE NAPETOSTI (AC)
Varovalka 3$Citi napravo pred preobremenitvami. Varovalko lahko ponastavite s
pritiskom gumba za ponastavitev varovalke.

ZRACNI FILTER
Zracni filter zmanjsuje vdor umazanije in prahu v motor.

ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA
Rocica za zapiranje dovoda zraka se uporablja za lazji zagon hladnega motorja.

POSODA ZA GORIVO
Posoda za gorivo ima prostornino 15 litrov/25 litrov.

ROCICA ZA DOVOD GORIVA
Z rocico za dovod goriva odpirate in zapirate ventil za dovod goriva.

OZEMUJITVENI PRIKLJUCEK

Ozemljitveni priklju¢ek se uporablja za ozemljitev naprave, kar zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara. Pred ozemljitvijo se posvetujte z izkuSenim
elektri¢arjem.

SISTEM ZA SAMODEJNI IZKLOP V PRIMERU PRENIZKE KOLICINE OLJIA
Senzor za olje samodejno izklopi motor, Ce je koli¢ina olja prenizka.

POKROVCEK POSODE ZA OLJE Z MERILNO PALICO
Odstranite pokrovcek posode za olje in preverite koli¢ino olja.

VIJAK ZA ODLIVANIJE OLIA
Pri menjavi olja odvijte vijak za odlivanje in odlijte staro olje v ustrezno posodo.

ZAGONSKA ROCICA
Zagonska rocica se uporablja za ro¢ni zagon motorja.

12
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Navodila za uporabo
Postopek vklopa in uporabe je prikazan na nalepki nad posodo za gorivo.
Napravo uporabljajte samo v skladu z navodili.

s) &sruarozam 1
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Ozemljitev naprave

Namestite napravo na zunanji polozaj za delo in z ozemljitvenim prikljuckom
ozemljite okvir. En konec kabla s krilno matico pritrdite na okvir naprave, drug
konec kabla na kovinski palici pa potisnite v zemljo.

Pred delom
Naliite motorno olie
SAE
Ustrezna
('.A koli¢ina
=7 . olja
TEMP - -

[ R S S SE— T D Y]
iln j 30 - - 40°Cc
Merilna Vuak za 3 20 10 o 0 20 30

palica odlivanje

13
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Odvijte merilno palico za olje in nalijte motorno olje SAEI0W/30 (zahteve za olje
se lahko spremenijo odvisno od temperature okolice — glejte tabelo zgoraj). Nalijte
olje do zgornjega roba odprtine za nalivanje (na sliki oznaceno kot “Ustrezna
koli¢ina olja”). Razlito olje obrisite ter zmanjsajte nevarnost poZara.

Nalivanje goriva

o”‘@&

Ne nalijte vecje koli¢ine goriva

Odvijte pokrovcek posode za gorivo in v posodo nalijte 91 oktanski bencin brez
etanola (lahko uporabite tudi bencin s 95 ali 98 oktani). Pravilna koli¢ina goriva je

prikazana na sliki zgoraj.

Zgornji nivo goriva ne sme biti viSji od spodnjega roba odprtine za nalivanje, kot je

prikazano na sliki zgoraj.

Opozorilo: Goriva nikoli ne nalivajte v blizini virov vZiga. Ne nalivajte goriva, ko je

naprava vklopljena.

Priklop akumulatorja (samo za elektronski zagon)

Akumulator prikljuéite z rdec¢im prikljuckom na
pozitiven terminal. Pazite, da ne zamenjate
kontaktov in da ne povzrodite kratkega stika. Po
priklopu na terminale namestite gumene
pokrovcke.

14
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Delovanje

Vklop motorja

1. Odstranite vse vtikace iz vticnic na agregatu (odklopite vse naprave).

2. Odprite dovod goriva - premaknite rocico na polozaj ON.

OFF

i ON

3. Premaknite rocico za zapiranje dovoda zraka na poloZaj ZAPRTO in zaprite dovod
zraka.

OPOMBA: Ce je bil motor pred tem vklopljen in je segret, rodice za zapiranje
dovoda zraka ni potrebno premikati - pustite na poloZaju DELO.

/ ‘ ZAPRTO «DELD

ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA

15
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4. Zavrtite stikalo na nadzorni plosci na polozaj vklopa - ON.

VGP agregati (SI)

a. Elektri¢ni agregat

S

= ———

Stikalo za vklop
o

OFF

S

Stikalo za vklop

&
£0s

Napravo lahko vklopite s premikom stikala na poloZaj START. Stikala ne zadrzite na
polozaju START vec kot 3 sekunde in s tem omogocite dolgo Zivljenjsko dobo
naprave. Med dvema poskusoma vklopa mora biti vsaj 10 sekund premora.

Stikalo za \l/klop

®
205

VKLOP

b. Za ro¢ni zagon nekajkrat povlecite zagonsko rocico, dokler se motor ne vklopi.
OPOMBA: Nikoli ne spustite zagonske rocice in jo vedno pocasi vrnite na zacetni
polozaj. Ko se motor vklopi, pocakajte od 10-20 sekund in potem premaknite

rocico za zapiranje dovoda zraka na poloZaj za DELO (RUN).

| zaprTo Wy DELO

ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA

16
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5. Pred priklopom elektri¢nih naprav aktivirajte varovalko - premaknite na polozaj
ON. Ce na agregat priklju¢ujete ve& elektri¢nih naprav, jih priklju¢ite vsako posebe;j.
Naslednjo napravo prikljuCite Sele, ko se delovanje agregata stabilizira. Skupna
prikljuéna mo€ ne sme presegati nazivne moci agregata.

—p
- /
; T @ (. ¢
@ »:;~-v:;~
| Dfof®
~ ‘\/x /{A—' = e

«

w5y

Izklop motorja

1. Odklopite vse naprave (odstranite vtikace iz vti¢nic).

07
208
Kktikaloza V/|

Jo|
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3. Zaprite dovod goriva - premaknite rocico na poloZaj OFF.

“\-g@

ON

Hiter izklop naprave v nujnih primerih:
Premaknite stikalo za vklop/izklop na poloZaj za IZKLOP - OFF.

Opozorilo:

Agregat se med delom segreva, zato so vse povrsSine agregata po koncu dela vroce.
Pred premikanjem ali dotikanjem pocakajte, da se ohladi ter zmanjsajte nevarnost
opeklin.

Napravo shranjujte v suhem in Cistem prostoru, kjer je zascitena pred deZjem in
visokimi temperaturami. Priporo¢amo, da napravo prekrijete in jo zascitite pred
prahom in vlago.

Ce naprave ne uporabljate redno, odlijte gorivo.
Odvijte vijak za odlivanje na uplinjacu in odlijte
gorivo v ustrezno posodo ter privijte vijak. Ce
uporabljate stabilizatorje za gorivo, goriva ni
potrebno odlivati.

18
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Primerne elektricne naprave za priklop na agregat

Elektri¢na naorava Nazivna mo¢ Zagonska
P (W) moé (W)
Televizor z -
ravnim 500 800
zaslonom 27”
Varcna sijalka k> 5-50 5-50
&
Elektricni =
kuhalnik 1 | 1000 1000
Racunalnik - 800 800
GOSpOdIn.jSkI DVD o - 100 100
aparati predvajalnik
Hladilnik "l 800 1600
Pralni stroj '(% 300 600
- AN
E|ekt'I'ICI”|I \f\. 50 100
ventilator e
Klimatske J
naprave 2 KM ———= 1500 3000
Varilni aparat ﬂ 2500 5000
Elektri¢ B =
|ektr|.cno Udarno kladivo T 1 1000 1500
orodje
v v ==
Crpalka 5 {aq 800 1200

Zagonska moc¢ nekaterih naprav je lahko visja od delovne. Preberite identifikacijske nalepke
na napravah. Skupna moc¢ obremenitve ne sme presegati nazivne moci agregata.

19
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Vzdrzevanje
Redno vzdrZevanje omogocCa dobro delovanje agregata in podaljSuje njegovo
Zivljenjsko dobo.
Urnik vzdrZevanja je prikazan v tabeli spodaj. Vzdrzevalna dela obvezno opravljajte

po preteCenem ¢asu ali urah uporabe, kar nastopi pre;j.
Na vsakih
20 ur .
uporabe ali | Na vsakih TSOVZ?'I;I: Na vsakih
Urnik rednega Pred vsako | po prvem 50 ur alina na vsakih 6 300 ur ali
vzdrZevanja uporabo zaetnem vsake 3 vsako leto
mesecev
mesecu mesece (3) (3)
(3)
uporabe
(3)
Preverite
Motorno koli¢ino o
olje olja
Zamenjajte o o
Preglejte o
Zracni filter
OCcistite o(1)
Posoda z v
. .| Ocistite o
usedlinami
Vzigal
2|gva na Ocistite o Zamenjajte
svecka
Odmik
m.l Nastavite o(2)
ventilov
Glava valja Ocistite Na vsakih 300 ur uporabe (2)
Posoda za
gpnvo n Ocistite Na vsaki 2 leti (2)
filter
goriva
Cev za olje Zamenjajte Na vsaki 2 leti (2)

(1) VzdrZevalna dela opravljajte bolj pogosto, ¢e napravo uporabljate v prasnem okolju.
(2) Vzdrzevalna dela lahko opravlja samo pooblascen serviser.

Menjava motornega olja

Ustrezna koli¢ina

20
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Ciscenje zraénega filtra
Penasti filter

Element o=

Zracni filter

Sistem zracnega filtra ima penasti element filtra, ki ga lahko odistite in ponovno
uporabite.

1. Odvijte matico in odstranite pokrov filtra ter odstranite penasti filter.

2. Ocistite penasti filter v vodi s tekocim Ccistilom in ga izperite s Cisto vodo ter
posusite.

3. Filter vstavite v Cisto motorno olje in iztisnite odvecno olje v suho in Cisto krpo.
4. Namestite filter na napravo in ga pritrdite s pokrovom.

Cis¢enje posode za gorivo

Rocica za dovod goriva

Nadzorno steklo posode z usedlinami

Sito (filter)
( O-ring (tesnilo)

Nadzorno steklo / %

21
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1. Zaprite dovod goriva in odstranite posodo z usedlinami. Odstranite tesnilo in
sito (filter).

2. Ocistite posodo z usedlinami, tesnilo in sito z nevnetljivim topilom ali topilom z
visoko temperaturo vZiga.

3. Namestite tesnilo in sito v posodo ter vse skupaj pritrdite nazaj na napravo.

4. Odprite dovod goriva in preverite, Ce gorivo kje pusca.

Ciscenje vzigalne svecke
Priporocene svecke: NGK: BPR6ES. Champion RN7YC.

Kljuc za svecko

0.70-0.80 mm

¥
T

P

/ 2
Pokrov svecke

1. Odstranite pokrov s svecke.

2. Ocistite svecko.

3. Odvijte svecko s klju¢em za svecko.

4. Preglejte izolator svecke za poskodbe. Svecke s poskodovanim izolatorjem
zamenjajte.

5. Z merilnim listicem preverite oddaljenost med elektrodama. Oddaljenost med
elektrodama mora biti med 0,70 in 0,80 mm.

6. Preverite, Ce je tesnilo svecke v dobrem stanju.

7. Namestite svecko na napravo in jo privijte s kljuéem. Tesnilo svecke mora biti
pravilno nameséeno. Na koncu na svecko namestite pokrov.
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Odmik ventilov (vzdrzevanje ali popravilo lahko opravlja samo pooblascen
serviser)

Merilni list

Odstranite pokrov valja in izmerite odmik ventilov z merilnim listom.
Odmik ventilov mora biti 0,1 mm za sesalni ventil in 0,15 mm za izpusni ventil.
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Napake in odpravljanje napak pri delovanju

Problem

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

Naprava se ne vklopi

Ni goriva

Nalijte gorivo

Zaprt dovod goriva

Odprite dovod goriva - ON

Zamasen ventil za dovod
goriva

Odistite posodo za gorivo

Ni olja v motorju ali
prenizka koli¢ina olja

Nalijte olje

Stikalo za vklop/izklop je na
poloZaju za izklop - OFF

Premaknite stikalo za
vklop/izklop na polozaj za
vklop - ON

Napaka svecke

Ocistite ali zamenjajte
svecko

Ni izhodnega toka

Varovalka je izklopljena -
polozaj OFF

Vklopite varovalko - poloZaj
ON

Slab stik vtikaca

Odstranite in ponovno
prikljucite vtikac

Naprava med delom vibrira

Rocica za zapiranje dovoda
zraka je na napa¢nem
poloZaju

Po vklopu odprite dovod
zraka - premaknite rocico
na poloZaj za delo

Naprava oddaja bel dim

Previsoka temperatura
motorja, mozna
preobremenitev motorja

Motor naj bo 10 minut
vklopljen brez obremenitve

OnesnaZeno gorivo

Uporabite sveze, Cisto
gorivo

Naprava oddaja ¢rn dim

Onesnazen zracni filter

Ocistite element filtra

Preobremenitev

Zmanjsajte obremenitev na
normalno vrednost

Naprava oddaja moder dim

Prevelika koli¢ina olja

Odlijte olje v skladu z
navodili

Napacen tip olja

Izberite ustrezno olje

Moc naprave se zmanjsuje

Napaka svecke

Ocistite ali zamenjajte
svecko

Napacen odmik ventilov

Nastavite odmik ventilov

Ustrezni pogoji okolice za normalno delovanje agregata:

- Ustrezna temperatura: -5°C ~ 40°C.
- Ustrezna vlaznost: Manjsa od 95 °.
- Ustrezna nadmorska visina: manjSa od 1000 m (Ce agregat uporabljate pri
nadmorskih visinah visjih od 1000 m, se moc priklju¢enih naprav zmanjsa).

24



Villager VGP agregati (SI)

Agregat lahko obremenite samo v skladu z zmogljivostjo pri ustreznih pogojih
okolice. Ce razmere v okolici niso v skladu z zgornjimi vrednostmi ali so pogoji
hlajenja agregata slabi (na primer - pri delu v zaprtih prostorih), morate
zmanjsati obremenitev. Obremenitev morate zmanjsati tudi, ¢e temperatura,
nadmorska visina ali relativna vlaZznost — presegajo standardne vrednosti.

€e agregat ne deluje pravilno pri optimalnih pogojih, se posvetujte s
pooblascenim serviserjem.

Hrup

Navedene vrednosti so vrednosti oddajanja hrupa, ki niso vedno enake vrednostim
hrupa na delovnem mestu. Med vrednostjo oddajanja hrupa in dejanskim hrupom
na delovhem mestu ne obstaja direktna povezava, zato je nemogoce dolociti
natanc¢no vrednost hrupa in predpisati zascitna sredstva. Dejavniki, ki vplivajo na
hrup na delovhem mestu so: odboj zvoka, vrsta in oblika delovnega prostora, ostali
izvori hrupa na delovhem mestu, Cas izpostavljenosti in drugo. Tocne vrednosti
hrupa so tako odvisne od razli¢nih delovnih obmodij. Z zgoraj navedenimi podatki
je uporabnik obvescen o okvirnem hrupu agregata, na podlagi katerega lahko
oceni nevarnosti in se zas¢iti pred poskodbami. Meritve so bile opravljene v skladu
s standardoma 1S08528-10, ISO3744 in direktivo za hrup 2000/14/EC.

Vrednosti hrupa:

MODEL VGP 2700 S VGP 3300 S VGP 5900 S VGP 6700 S

Stopnja zvocnega
tlaka pri uporabniku (v| 93.35 dB(A) 95.23 dB(A) 96.83 dB(A) 95.81 dB(A)
skladu z 1S08528-10)

Odstopanje K 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A)

Zagotovljena stopnja
glasnosti LWA (v
skladu z direktivama 95 dB(A) 96 dB(A) 97 dB(A) 97 dB(A)
2000/14/EC in
1S03744)
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Tehnicni podatki:

Villager VGP 2700 S

enovaljni, 4-taktni, zra¢no hlajen motor

Motor s povratnim zaganjalnikom
Prostornina 208 cm?
Nazivha mo¢ 2 kW /2 kVA

Najvecja moc

2.2kW /2.2 kVA

Najvecja moc¢ motorja

4.2 kW (3600 rpm)

Vticnica 2x230V
Elektricni tok 9A
Prostornina posode za gorivo 151
Nazivna napetost 230V
Poraba goriva 0.851/h
Masa 39 kg

Pribor — Kljuc za svecko

Villager VGP 3300 S

Motor

enovaljni, 4-taktni, zracno hlajen motor
s povratnim zaganjalnikom

Prostornina 208 cm?
Nazivha mo¢ 2.8 kW /2.8 kVA
Najvecja moc 3 kW /3 kVA
Najvecja moc¢ motorja 4.2 kW (3600 rpm)
Vticnica 2x230V
Elektricni tok 12A
Prostornina posode za gorivo 151
Nazivna napetost 230V
Poraba goriva 0.991/h
Masa 48 kg

Pribor — Kljuc¢ za svecko
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Villager VGP 5900 S

enovaljni, 4-taktni, zracno hlajen motor

Motor s povratnim in elektronskim zaganjalnikom
Prostornina 420 cm?
Nazivha mo¢ 5 kW /5 kVA

Najvecja moc

5,4 kW /5,4 kVA

Najvecja mo€ motorja

9 kW (3600 rpm)

Vticnica 3x230V
Elektricni tok 22 A
Prostornina posode za gorivo 251
Nazivna napetost 230V
Poraba goriva 2,16 1/h
Masa 79 kg

Pribor — Kljuc za svecko

Villager VGP 6700 S

enovaljni, 4-taktni, zra¢no hlajen motor

Motor s povratnim in elektronskim zaganjalnikom
Prostornina 420 cm3
Nazivha mo¢ 6 kW /7.5 kVA

Najvecja moc

6.5 kW / 8.13 kVA

Najvecja moc¢ motorja

9 kW (3600 rpm)

Vticnica

1x230 V + 1x400 V

Elektricni tok 10.8 A
Prostornina posode za gorivo 251
Nazivna napetost 230V /400V
Poraba goriva 2.41/h
Masa 85 kg

Pribor — Kljuc za svecko

PridrZzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez predhodnega opozorila in pravico do
tiskarskih napak. Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izgleda naprave.
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave —stroja:  Inverterski agregat Villager VGP 2700 S

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji plinastih onesnazeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: €13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland testno porocilo 16062626 003 dat. 21.10.2015

Izmerjena raven zvocne moci Lwa = 93.35 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci Lwa = 95 dB(A)

Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

kraj / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

éjm L
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave —stroja:  Inverterski agregat Villager VGP 3300 S

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland testno porocilo 16062627 003 dat. 21.10.2015

Izmerjena raven zvocne moci Lwa = 95.23 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci Lwa = 96 dB(A)

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁ“ W
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave —stroja:  Inverterski agregat Villager VGP 5900 S

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e13*2016/1628*2017/6565RB1/P*0075*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland testno porocilo 16070796 001 dat. 26.02.2014

Izmerjena raven zvocne moci Lwa = 96.83 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci Lwa = 97 dB(A)

Odgovorna oseba pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

ﬁﬁ“ W
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ES izjava o skladnosti

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS st. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave —stroja:  Inverterski agregat Villager VGP 6700 S

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava - izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: e13*2016/1628*2017/6565RB1/P*0075*00

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland testno porocilo 16070796 001 dat. 26.02.2014

Izmerjena raven zvocne moci Lwa = 95.81 dB(A)
Zajamcena raven zvocne moci Lwa = 97 dB(A)

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov
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GENERATOR

VGP 2700S / VGP 3300S / VGP 5900 S / VGP 6700 S
Original instruction manual
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Foreward

Thank you for buying generator unit. This product is a household generator which
produces electrical power by means of an engine driving a alternator, and is used
in situations where electricity supply is interrupted or as a primary source of
power supply where power is unavailable.

Please Read Instructions Carefully

If you DO NOT understanding any part of this manual, please contact official
service office for any startup, operation and maintenance concerns.

It is recommended that you read this manual to understand all requirements and
operating steps of this generator before you use it. Keep this manual in good
condition for reference in case of emergency in the future. If you lend or sell the
generator unit supply with this manual.

The generator can be operated in a safe, effective and reliable way only when it is
kept, operated and maintained properly. Before operating or carrying out
maintenance of the generator unit, the operator will:

e Know well and strictly observe local laws and regulations.

e Read the manual carefully and observe all safety warnings in this manual and
on the generator.

e Instruct others on the proper use of this generator and be sure they are
familiar with all safety warnings in this manual before use.

It is impossible for manufacturers to predict all possible dangerous situations,
therefore, warnings in this manual and labels on the generator unit may not
identify all hazards. If no special suggestions are raised with respect to the
operation procedures, working procedures or operating skills, use this generator in
a manner which guarantees personal safety. In addition, make sure no damage to
the generator unit is caused by the operating procedures, working methods or
operating skills.

Information contained here is based on the machine in production at time of
publication.

Please read carefully the ALL safety warnings in the instructions and on the decals
of the generator unit, with A symbol in front. Details are shown as
follows:
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A Danger: You may cause yourself serious injury if you do not follow these
warning labels.

A Warning: You may suffer serious harm by ignoring this label.

Safety Precautions

A Danger: Use outdoors only, exhaust gas released from the equipment
contains Carbon Monoxide (CO), which cannot be seen or smelt. Excessive
inhalation of CO may cause a loss of consciousness and may claim life in extreme
circumstances.

A Warning: Do not use this generator if exposed to rain or if wet, and store in
an enclosed area when not in use.
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A Warning: Keep the generator clean, remove any gasoline or oil spills on or
around the generator.

A Danger: Do not connect the generator unit with mains supply or other
power sources, use it alone.
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A Warning: Properly ground the generator and verify grounding is in place
before each use.

A Warning: DO NOT touch HOT surface or you may be injured or suffer burns.
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Safety Symbols

Indicates a potentially hazardous

situation which could result in serious
WARNING: injury or death of not avoided.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous

situation which could result in damage
to equipment or property.

A () %)

Injury or damage Read manual before use Wear noise protection
Toxic fumes Risk of fire Risk of explosion

Risk of electric shock Hot surface Lifting hazard

Safety Instructions

The manufacturer cannot anticipate every possible hazardous circumstance that
the user may encounter. Therefore, the warnings in this manual, on tags, and on
affixed decals are not all-inclusive. To avoid accidents, the user must understand
and follow all manual instruction and use common sense.
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Read and understand this manual in its entirety
WARNING: before operating. Improper use of this generator

could result in serious injury or death.

Engine exhaust contains chemicals that lead to
WARNING: cause cancer and birth defects.

Always wash hands after handing generator.

Exhaust gas is poisonous; do not
WARNING: operate in an unventilated area.

Using a generator indoors WILL KILL YOU IN MINYTES!

Carbon monoxide gas is a poisonous, odorless gas that can cause headache,
confusion, fatigue, nausea, fainting, sickness, seizures, or death. If you start
to experience any of these symptoms, IMMEDIATELY get fresh air and seek
medical attention!

Never use indoors, in a covered area, or in a confined space, even if doors
and windows are open.

Install a battery operated carbon monoxide alarm near bedrooms.

Keep exhaust from this unit from entering a confined area through
windows, doors, vents, or other openings.

When working in areas where vapors could be inhaled, use a respirator
mask according to all of its instructions.

To reduce the risk of seriou s injury,
WARNING: avoid attempting to lift the generator

alone.

Never exceed generator’s wattage / amperage
WARNING: capacity. This could damage the generator and /

or connected electrical devices.
Check operating voltage and frequency requirements of all electrical devices
prior to plugging them into the generator.
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Never start or stop engine with electrical devices
A WARNING: plugged in to the receptacles. Failure to do so
could damage the generator and / or electrical
devices.
e Always start the engine and left it stabilize before connecting any electronic
devices.

e Disconnect all electronic devices before stopping the engine.
Starer and other moving parts can catch on
A WARNING: clothing, jewelry, and hair.
e Do not wear loose clothing or gloves.
e Remove jewelry or anything else that could be caught in moving parts.
e Tie back or wear protective head covering to contain long hair.
Pull cord recoils rapidly and pulls arm towards
A WARNING: engine faster than you can let go which could
result in injury.
e To avoid the dangers of injury caused by the sudden change of rotation

direction of the engine, pull starter cord slowly until resistance is felt, then
pull rapidly.

A WARNING: & Avoid contacting hot areas of this unit.

e Use caution around the muffler, cylinder, and other engine parts as they can
be extremely hot.
e Allow hot components to cool before touching.
The precautions to be respected by the user in
A WARNING: the case of resupply by generating sets of an
installation, depending on existing protective

measures in this installation and applicable
regulations.
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This generator produces a very high

A WARNING: voltage which could result in burns or

electrocution causing serious injury or
death!

¢ Never handle the generator, electronic devices, or any cord while standing
in water, while barefoot, or when hands or feet are wet.

e Always keep the generator dry. Never operate generator in rain or under
wet conditions.

e Never plug electronic devices into generator having frayed, worn, or bare
wires. Never touch bare wires or make contact with receptacles.

e Never permit a child or unqualified person to operate generator. Keep
children a minimum of 10 feet (~3m) away from the generator at all times.

e If using the generator for back up power, notify the utility company.

e If connecting generator to a building’s electrical system for standby power,
you must use a qualified electrician to install a transfer switch. Failure to
isolate the generator from the power utility could result in serious injury or
death to electric utility works.

e When using extension lines or mobile distribution networks the total length
of lines for a cross section of 1.5 mm 2 should not exceed 60 m; for a cross
section of 2.5 mm 2 this should not exceed 100 m.

e The generating set must not be connected to other power sources except
with accessory advised by the manufacturer or other generators with the
same model.

e Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct
others who may use this product. If you loan someone this product, loan
these instructions also.

Generator must be properly grounded
WARNING: to prevent electrocution.
e Only operate generator on a level surface.

e Always connect the nut and ground terminal on the frame to an appropriate
ground source.
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Only use this unit as intended or serious injury or
WARNING: death could result.

e Do not bypass any safety device. Moving parts are covered with guards.
Make sure all protective are in place.
e Never transport or make adjustments to this unit while it is running.
e Never insert objects through cooling slots.
Never operate this unit if there are any broken or
A WARNING: missing parts and only use replacement parts
specifically designed for this unit.
Improper treatment of generator can damage the unit and shorten it’s life.
e Always repair this unit as specified in this manual. If you have any questions
contact your dealer or consult a qualified service center.
e Shut generator off if electrical if electrical output is missing, unit vibrates
excessively or begins to smoke, spark or emit flames.

Fuel is combustible and easily ignited. Do not
A WARNING: refuel during operation. Do not refuel while

smoking or near naked flames. Do not spill fuel.

The user that he shall conform to regulations of
A WARNING: electrical safety applicable to the place where the

generating sets are used.
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Villager

Product Specifications

Fuel level indicator

Fuel tank cap

AC Circuit Breaker

Control Panel

<]

AC output

I
It

\
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Fuel Valve

Engine switch

Air filter

Recoil Starter

Grip

QOil drain Plug

Handle & Grips

Spark plug

Carburetor

Cylinder head
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Features

KNOW YOUR GENERATOR

The safe use of this generator requires an understanding of the information
provided inthis operator’s manual as well as a knowledge of the project you are
attempting.

Before use of this generator, familiarize yourself with all operating features and
safety rules.

AC CIRCUIT BREAKER

The circuit breakers are provided to protect the generator against electrical
overload. The circuit breaker may be reset by pressing the circuit breaker reset
button.

AIR FILTER
The air filter helps to limit the amount of dirt and dust drawn into the unit during
operation.

CHOKE LEVER
The choke lever is used when starting the engine.

FUEL TANK
The fuel tank has a capacity of 15 liters / 25 liters.

FUEL VALVE
Fuel flow from the fuel tank to the engine is turned on and off using the fuel
valve.Turn fuel off after use.

GROUND TERMINAL

The ground terminal is used to assist in properly grounding the generator to help
protect against electrical shock. Consult with a qualified local electrician for
grounding requirements in your area.

LOW OIL SHUT DOWN PROTECTOR

The low oil sensor causes the engine to stop if the level of oil in the crankcase is
insufficient.

12
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OIL CAP/DIPSTICK
Remove the oil fill cap to check and add oil to the generator when necessary.

OIL DRAIN PLUG
When changing the engine oil, unscrew and remove the oil drain plug to allow old
engine oil to be drained.

RECOIL STARTER GRIP
The recoil starter grip is used to start the generator’s engine manually.

13
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Operating Guide
The operational steps are pasted above the fuel tank. Please operate as per the
instructions.
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Unit grounding

Shift the machine outdoors, use the grounding terminal connection wire to ground
to earth. One end of the wire is pressed below the butterfly nut on the unit, screw
it up tightly, and the other end is connected with the metal rod that is inserted
into the ground.

Pre-operational
Add engine oil

SAE

Corect oil
level
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Unscrew the oil dip stick, add engine oil SAE1I0W/30 (oil requirements may vary if
operating in extreme temperatures, refer above table). Fill the oil to the top of the
thread (indicated as "Correct Oil Level" above).

If oil is spilt wipe off machine to avoid fire hazard and from the ground to avoid

slipping.

Fill fuel

1%

Do Not exceed this level

Open the fuel fill cap and fill with a Ethanol Free 91 octane gasoline (95 and 98
octane may be used). The fuel level position will be displayed on the indicator
opposite the fuel cap.

When filling the tank the maximum fuel position shall not exceed the inner
strainer of the Fuel tank as indicated above.

Warning: keep away from any possible ignition source when filling gasoline; do not
fill the fuel tank while the generator is in operation.

Connect electric battery (electrical starting only)

Connect the battery, red for positive terminal and
make sure you tighten the nuts. Pay attention and
avoid contact between positive and negative
terminal to eliminate the chance of short circuit.
Make sure you place the rubber protective covers
over the terminals.
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Operation

Starting the Engine

1. Unplug all loads from the generator.

D]
= /
@ a

. \//”:‘ e T

.,

2. Turn the Fuel valve to the ON position.

OFF

ON

]

3. Move the choke lever to the CHOKE position.

NOTE: If engine has been operating and is being restarted leave the choke lever in

the RUN position).

./ [cHOKE®= RUN

Y| e
!
1| CHOKE LEVER
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4. Turn the switch on the control panel to ON.
a. The generator unit is electric.

VGP generators (GB)

Engine switch
o

OFF

S

Engine switch

Start and can be started by turning the switch around to the START position. In
order to extend the service life of the battery, do not turn the switch for more
than 3 seconds and the interval between two attempts should be at least 10
seconds apart.

Engine switch
1

Q&

START

b. For the manual start generator by pulling the recoil starting grip until the engine

runs.

NOTE: Do not allow the grip to snap back after starting; return it gently to its
original place. Allow the engine to run for 10-20 seconds, then move the choke
lever to the RUN position).

|CHOKE w=> RUN

CHOKE LEVER
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5. To operate electrical equipment, turn the circuit breaker ON. Please note that
when using several appliances at the same time, do not add the next one unless
the generator and other items are running normally. The total power of the loads
should not exceed the rated power of the unit.

Stopping the Engine

1. Remove any load from the generator.

97y
eQ&
EXkngine switch

Jol
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3. Turn the fuel valve to the OFF position.

To stop the unit quickly in an emergency:
Turn the engine switch to the OFF position.

Warning::
The surface temperature of the generator unit are still high after shutdown, and it

should not be moved or touched before cooling down to avoid the possibility of
burns.

The unit should be stored in a clean and dry place and should be protected from
rain and high temperature. Covering the unit is recommended to avoid excessive
exposure to moisture and dust.

If the generator is not used regularly remove the fuel
via the drainage bolt of the carburetor and drain the
fuel tank. Then tighten the oil drainage bolt again. If
a quality fuel stabilizer is used then this procedure
can be ignored.
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Power Management

VGP generators (GB)

Electric equipment Rated power Starting
(W) power (W)
Flat panel .
television 27” ! >00 800
Energy saving
lamp $\ 5-50 5-50
e
Electric cooker 1| 1000 1000
Computer - 800 800
Household |, ) o e 100 100
Appliances
Refrigerator ¥ ' 800 1600
Washing Wa
machine '(% 300 600
B
Electric fan {N 50 100
Air-conditioner J
IHP /‘ 1500 3000
Electric welder a 2500 5000
i —gal
Tools Electric 1 1000 1500
hammer
Water pump ’{ad 800 1200

The starting wattage of some appliances are can be higher than the operating watts. Please read thelabels of
the electric equipment for reference. The total power of the loads should not exceed the rated power of the

generator.
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Maintenance
Regular maintenance is the best guarantee of safe, economical and fault-free
operation, and can also contributes to environmental protection.

Maintenance schedule

VGP generators (GB)

is as follows.

maintenance at the earlier of the stated hours or elapsed time.

Please carry out the recommended

Every 20 Every
hours or in Every 50 100 Every 300
Schedule for Per the first hours or hours or hours or
regular maintenance use month of every 3 every 6 every year
initial use months (3) | months (3)
(3) (3)
Inspect the
Engine oil oil level
Replace o o
Inspect
Air filter
Clean o(1)
Fuel
strainer Clean o
bowl
Spark plug Clean o Replace
Valve Readjust o(2)
clearance
Cylinder Wash Every 300 hours (2)
head ¥
Fuel tank
and Wash Every 2 years (2)
strainer
Oil tube Replace Every 2 years (2)

(1) Maintenance should be conducted more frequently if the unit is used in dusty conditions.
(2) Maintenance should be conducted by an authorized generator dealer

Replace the engine oil

21



Villager VGP generators (GB)

Clean the air filter

Foam filter
element

Element o=

394
Air filter element

The air cleaner system uses a foam element that can be washed and reused.
1. Open the cover with the lock nut and remove the foam air filter element.
2. Wash the foam element in liquid detergent and water, then rinse in clean water

and squeeze dry in a clean cloth.
3. Saturate the foam filter with clean engine oil, remove excess by squeezing into a

dry clean cloth.
4. Refit the air filter and air filter cover.

Clean the fuel bowl

Fuel valve

S

¢

Sedimentation glass

) .
O‘/ O-type seal ring

#

Sedimentation glass

22
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1. Close the fuel valve and remove the sediment bowl. Take out the O-type seal
ring and strainer.

2. Clean the sediment bowl, O-type seal ring and strainer with incombustible or
high-flash solvent.

3. Reinstall the O-type seal ring and strainer, and tighten the sediment bowl.

4. Open the fuel valve and inspect for leakage.

Clean the spark plug
Recommended spark plug models: NGK: BPR6ES. Champion RN7YC.

Spark plug socket spanner

0.70-0.80 mm

L
h T

DI CE

1. Remove the spark plug cap.

2. Clean the spark plug base.

3. Remove the spark plug with the spark plug socket spanner.

4. Inspect the spark plug insulator visually for damage. If it is damaged, replace a
new one.

5. Measure the spark plug clearance with a feeler gauge. The clearance should be
kept between 0.70 and 0.80 mm.

6. Inspect if the washer of the spark plug is in good condition.

7. Reinstall the spark plug and tighten it with the spark plug socket spanner. Press
down the washer of the spark plug and place the spark plug cap.

23
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Valve clearance (should be conducted by a professional person)

Remove the cylinder cover and measure the valve clearance with the feeler gauge.
The clearances are 0.1mm for the inlet valve and 0.15 mm for the outlet valve.
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Trouble Shooting Guide
Fault Cause Action

The unit can not
start

No fuel

Fill the tank with gasoline

The Fuel valve is not turned
on

Turn the fuel valve to ON

The Fuel valve is blocked

Clean the fuel bowl

No engine oil or the engine
oil level is low

Add oil

The engine switch is turned

Turn the switch to the “on”

off position
The spark plug fails (;:jzn or replace the spark

There is no power
output

The circuit breaker is in the

Turn the circuit breaker to

off position the “on” position
The plug is poorly .
contacted Remove and refit the plug

The unit shudders
during operation

The choke lever position
is incorrect

Move the choke lever to
the “open” position during
operation.

The unit emits
white smoke

The temperature of the
engine is too high, maybe
overloaded

Let the engine run without
load for more
than 10 minutes

The fuel is contaminated

Use fresh clean fuel

The unit emits
black smoke

The air filter is dirty

Clean the filter element of
the air filter

The load is too heavy

Reduce load to the rated
limit

The unit emits blue

The engine oil is overfilled

Drain oil to correct level

The engine oil type is

smoke Choose appropriate engine
incorrect oil model
. Clean or replace the spark
The spark plug fails P P
The power plug
decreases The valve clearance are out

of adjustment

Adjust the valve clearance

The environmental condition required to operate the generator:
- Suitable temperature: -5°C ~ 40°C.
- Suitable humidity: lower than 95 °.
- Suitable altitude: under 1,000 meters (The power load should be reduced where
the generator is used at altitudes greater than 1000 meters).
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The generator unit can only be loaded to the rated power under the specified
environment conditions. If the environment conditions are inconsistent with the
above standards, or if the cooling conditions of the engine and generator unit are
poor; for example, when operating in enclosed areas, it is necessary to reduce
the power load. It is also necessary to reduce the power load when the
temperature, altitude or relative humidity exceed the standards.

If the generator does not work properly in optimal conditions, please take to the
nearby dealer or after-sales service center for inspection

Noise

The figures quoted are emission levels and are not necessarily safe working levels.
Whilst there is a correlation between the emission and exposure levels this cannot
be used reliably to determine whether or not further precautions are required.
Factors that influence the actual level of exposure of work-force include the
characteristics of the work room, the other sources of noise, the number of
machines and other adjacent processes, and the time for which an operation is
exposed to the noise. Also the permissible exposure level can vary from country.
This information, however, will enable the user of the machine to make a better
evaluation of the hazard and risk. Measured according with ISO 8528-10, ISO 3744
and Noise Directive 2000/14/EC.

Noise table:
MODEL VGP 2700 S VGP 3300 S VGP 5900 S VGP 6700 S

Emission sound pressure
level at the operator’s
Operation (according
with 1S08528-10)

93.35dB(A) | 95.23dB(A) | 96.83dB(A) | 95.81dB(A)

Uncertainty K 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A)

Guaranteed sound
power level LWA
(according with
Machinery Directive
2000/14/EC and
1ISO3744)

95 dB(A) 96 dB(A) 97 dB(A) 97 dB(A)
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Villager

Technical characteristics of models:

Villager VGP 2700 S

Engine one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
Displacement 208 cm?3
Rated power 2kwW /2 kVA

Max power

2.2 kW /2.2 kVA

Max engine power

4.2 kW (3600 rpm)

Sockets 2x230V
Current 9A
Tank capacity 151
Rated voltage 230V
Fuel consumption 0.851/h
Weight 39 kg

Accessories - Spark plug wrench

Villager VGP 3300 S

Engine one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
Displacement 208 cm3
Rated power 2.8 kW /2.8 kVA
Max power 3 kW /3 kVA
Max engine power 4.2 kW (3600 rpm)
Sockets 2x230V
Current 12 A

Tank capacity 151

Rated voltage 230V

Fuel consumption 0.99 I/h
Weight 48 kg

Accessories - Spark plug wrench
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Villager VGP 5900 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Engine recoil starter + electric starter
Displacement 420 cm?
Rated power 5 kW /5 kVA

Max power

5.4 kW /5.4 kVA

Max engine power

9 kW (3600 rpm)

Sockets 3x230V
Current 22 A
Tank capacity 251
Rated voltage 230V
Fuel consumption 2.16 1/h
Weight 79 kg

Accessories - Spark plug wrench

Villager VGP 6700 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Engine recoil starter + electric starter
Displacement 420 cm?
Rated power 6 kW / 7.5 kVA

Max power

6.5 kW / 8.13 kVA

Max engine power

9 kW (3600 rpm)

Sockets

1x230V + 1x400 V

Current 10.8 A
Tank capacity 251
Rated voltage 230V /400V
Fuel consumption 2.41/h
Weight 85 kg

Accessories - Spark plug wrench

We reserve the right to change the technical characteristics, the right to possible typographical errors
without prior notice. Product images may be different than actual device
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Declaration of conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery: Inverter generator Villager VGP 2700 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is
designed and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 2017/656 on the emission of gaseous and
particulate pollutants from internal combustion engines to be installed in
non-road mobile machinery
EC type of approval: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00

The harmonized and other standards:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

The notified body accordance with Directive 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. test report 16062626 003 dat. 21.10.2015
the measured sound power level Lwa = 93.35 dB(A)
the guaranteed sound power level Lwa = 95 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation:

Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 08.08.2018

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavril

;
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Declaration of conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery: Inverter generator Villager VGP 3300 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is
designed and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 2017/656 on the emission of gaseous and
particulate pollutants from internal combustion engines to be installed in
non-road mobile machinery
EC type of approval: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00

The harmonized and other standards:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

The notified body accordance with Directive 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. test report 16062627 003 dat. 21.10.2015
the measured sound power level Lwa = 95.23 dB(A)
the guaranteed sound power level Lwa = 96 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation:

Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 08.08.2018

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavril

;
éﬁ W %



Villager VGP generators (GB)

Declaration of conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery: Inverter generator Villager VGP 5900 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is
designed and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628_2017/656 on the emission of gaseous and
particulate pollutants from internal combustion engines to be installed in non-
road mobile machinery
EC type of approval: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

The harmonized and other standards:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

The notified body accordance with Directive 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. test report 16070796 001 dat. 26.02.2014
the measured sound power level Lwa = 96.83 dB(A)
the guaranteed sound power level Lwa =97 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation:

Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 08.08.2018

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavril

;
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Declaration of conformity

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery:  Inverter generator Villager VGP 5900 S / VGP 6700 S

We declare under full responsibility that the below mentioned product is
designed and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 2017/656 on the emission of gaseous and
particulate pollutants from internal combustion engines to be installed in
non-road mobile machinery
EC type of approval: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

The harmonized and other standards:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

The notified body accordance with Directive 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. test report 16070796 001 dat. 26.02.2014
the measured sound power level Lwa = 95.81 dB(A)
the guaranteed sound power level Lwa =97 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation:

Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 08.08.2018

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

;
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AGREGAT

VGP 2700S / VGP 3300S / VGP 5900 S / VGP 6700 S
Originalno uputstvo za upotrebu

Slika je samo informativnog

karaktera
Villager D.0.0.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181

E-mail: info@villager.si A {ﬁ ) i
Web: www. villager-tools.com ‘ e @ "
www. villager.si Ap A e

www. villager.rs noos18
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Uvod

Hvala Vam na poverenju koje ste nam ukazali kupovinom naseg agregata. Ovaj
proizvod je agregat za domacinstvo - koji proizvodi elektricnu energiju pomocu
alternatora koga pogoni motor, a koristi se u situacijama kada dodje do prekida
dostavljanja elektri¢ne energije iz napojne mreze.

Molimo Vas da pazljivo procitate instrukcije

Ukoliko NE SHVATATE bilo koji deo ovog uputstva za upotrebu — molimo Vas da
kontaktirate ovlas¢enu servisnu radionicu.

Preporucujemo Vam da procitate ovo uputstvo, kako bi shvatili sve zahteve i
korake u rukovanju ovim agregatom (generatorom) — pre pocetka njegovog
koris¢enja. Cuvajte ovo uputstvo u dobrom stanju — kako bi mogli da ga koristite u
buduénosti u slucaju hitne potrebe. Ukoliko pozajmite ili prodate agregat —
obavezno uz njega, dostavite i ovo uputstvo.

Agregatom se moze rukovati na bezbedan, efikasan i pouzdan nacin — samo kada
se Cuva, odrZava i njime rukuje — na propisan nacin. Pre rukovanja ili izvodjenja
odrZavanja agregata rukovalac treba da:

e Poznaje dobro i strogo se pridrzava lokalnih zakona i propisa.

e Pazljivo procita uputstvo i pridrzava se svih bezbednosnih upozorenja koje se
nalaze u ovom uputstvu i na agregatu.

e Da obuci druge osobe kako da propisno koriste ovaj agregat i da se uveri da su
te osobe upoznate sa svim sigurnosnim upozorenjima iz ovog uputstva — pre
korisc¢enja.

Nije moguce da proizvodja¢ predvidi sve moguce opasne situacije. Tako da

upozorenja u ovom uputstvu i nalepnice na agregatu mozda ne sadrZe sve moguce

opasnosti. Ukoliko nema specijalnih preporuka koje se tiu procedura za
rukovanje, radnih procedura ili obucenosti za rukovanje — koristite ovaj agregat na
nacin koji garantuje licnu bezbednost. Uz to, obezbedite da ne dodje do ostecenja

agregata - koje bi bilo uzrokovano procedurama rukovanja, metodama rada ili

obucenos¢u za rad.

Informacije koje se ovde nalaze - odnose se na uredjaj koji je proizveden u vreme
izdavanja ovog uputstva.

Obavezno patzljivo procitajte SVA sigurnosna upozorenja iz ovog uputstva i na
nalepnicama (ili oznakama) agregata, a koje ispred nose oznaku A . Detalji
na koje se ukazuje su slededi:
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A Opasnost: MoZete naneti sebi opasne povrede - ukoliko se ne pridrzavate
saveta sa ovih upozoravajuéih nalepnica.

A Upozorenje: MoZete naneti ozbiljnu Stetu - ukoliko ignoriSete ovu nalepnicu
ili oznaku.

Mere predostroznosti

A Opasnost: Koristite samo napolju! Izduvni gasovi koji se oslobadjaju iz
opreme sadrZe uglijen-monoksid (CO) koji se ne vidi i nema miris. Preveliko
udisanje CO (ugljen monoksida) - mozZe izazvati gubitak svesti i moZe dovesti do
gubitka Zivota u ekstremnim uslovima.

A Upozorenje: Nemojte koritsiti ovaj agregat ukoliko je izloZen kisi ili ukoliko je
vlazan i skladistite ga u zatvorenim prostorima kada nije u upotrebi.
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A Upozorenje: Odrzavajte agregat u Cistom stanju i uklonite sav benzin i svo
ulje koji su se prosuli na agregatu ili oko agregata.

A Opasnost: Nemojte prikljucivati agregat na napojnu mrezu ili na neki drugi
izvor napajanja, vec ga koristite samostalno.
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A Upozorenje: Propisno uzemljite agregat i pregledajte da li je uzemljenje na
svom mestu - pre svake upotrebe.

A Upozorenje: NEMOJTE dodirivati VRUCE povriine - jer moze doéi do
povredjivanja i stvaranja opekotina.
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Bezbednosni simboli

Ukazuje na moguée opasnu situaciju

koja moZe dovesti do ozbiljnog
UPOZORENIJE: povredjivanja ili ¢ak i smrti — ukoliko se

A PAZNJA:

ne izbegne.

Ukazuje na moguce opasnu situaciju
koja moZe dovesti do oStec¢enja opreme
iliimovine.

A

r ")
W

Procitajte uputstvo pre

Otrovna isparenja

Povredjivanje ili Steta upotrebe Nosite zastitu od buke
/8\

Opasnost od poZara Opasnost od eksplozije

Opasnost od elektricnog
udara

/A

Vruéa povrsina Opasnost pri podizanju

@

Sigurnosne instrukcije

Proizvodja¢ ne moZe predvideti svaku mogucu opasnu situaciju koja se korisniku
moze dogoditi. Zato upozorenja koja se nalaze u ovom uputstvu, na oznakama,
etiketama i sl. i na nalepnicama — nisu sveobuhvatna. Da bi se izbegao nesrecan
slucaj, korisnik mora razumeti sve instrukcije u uputstvu i pridrzavati ih se, a mora

koristiti i zdrav razum.
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Procitajte i shvatite ovo uputstvo u celini — pre
UPOZORENJE: pocetka rada. Nepropisna upotreba ovog
agregata moze dovesti do ozbiljnog povredjivanja
ili ¢ak i — smrti.
lzduvni gasovi motora sadrie hemikalije koje
UPOZORENJE: mogu dovesti do izazivanja raka i defekata
prilikom rodjenja.
e Uvek operite ruke nakon rukovanja sa agregatom.

Izduvni gasovi su otrovni. Nemojte raditi
UPOZORENIJE: u neprovetrenom prostoru.

e Upotreba agregata u unutrasnjim prostorijama CE VAS UBITI ZA NEKOLIKO

> >

>

MINUTA!
e Gas ugljen-monoksid je otrovan, bez mirisa je i moZe uzrokovati glavobolju,
zbunjenost, zamor, gadjenje, nesvesticu, mucninu, oduzetost ili — smrt.

Ukoliko po¢nete da osecate bilo koji od ovih simptoma ODMAH izadjite na
svez vazduh i zatraZite medicinsku pomoc!

e Nikada nemojte koristiti unutra u zatvorenim prostorima niti u pokrivenim
prostorima, ¢ak i kada su prozori i vrata otvoreni.

e Instalirajte baterijski alarm za ugljen-monoksid pored spavacih soba.

e Sprecite da izduvni gasovi iz ovog uredjaja udju u zatvorene prostorije kroz
prozore, vrata, ventilacione otvore ili kroz druge otvore.

e Kada radite u prostorima gde isparenja mogu da se udahnu, koristite masku
za disanje (respiratornu masku) — prema svim instrukcijama koje su
navedene.

Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnog
UPOZORENIE: @ povredjivanja, nemojte pokusavati da
agregat podignete sami.
Nikada nemojte prekoraciti kapacitet agregata u
UPOZORENIJE: vatima (W) / amperima (A). To moZe dovesti do
osteéenja agregata i/ili priklju¢enih elektriénih
uredjaja.
e Proverite radni napon (voltazu) i frekvenciju koji se zahtevaju - svih
elektri¢nih uredjaja, pre nego sSto ih prikljucite na agregat.

> >




Villager VGP agreagti (RS)

g Nikada nemojte startovati niti zaustavljati motor

UPOZORENJE: dok su elektricni uredjaji priklju¢eni na uticnice
agregata. Ukoliko ne ispostujete ovo pravilo,
mozZe doéi do ostecenja agregata i/ili elektri¢nih
uredjaja.

e Uvek startujte motor i saCekajte da se stabilizuje — pre nego sto prikljucite
bilo koje elektricno sredstvo (pre ubacivanja utikaca u uticnicu).

e Otkacite (izvucite utikace iz uticnica) sva elektronska i elektricna sredstva -
pre zaustavljanja motora.

Starter i ostali pokretni delovi mogu zahvatiti
UPOZORENJE: odecu, nakit i kosu.

>

e Nemojte nositi labavu (Siroku) odecu niti rukavice.

e Skinite nakit i sve ostalo $to moze biti zahvaceno pokretnim delovima.

e Vezite kosu pozadi ili nosite zastitnu pokrivku za glavu - ukoliko imate
dugacku kosu.

Povuceni kanap (uze) se brzo trza i povlaci ruku
UPOZORENJE: prema motoru — brie nego Sto moZete da
ispustite, a to moze dovesti do povredjivanja.
e Da biizbegli opasnost od povredjivanja izazvanog naglom promenom smera
okretanja motora, povucite startni kanap polako - dok ne osetite otpor, a
zatim povucite Zustro.

Izbegnite dodirivanje vruéih povrsina
UPOZORENIJE: ovog uredjaja.

e Budite oprezni oko auspuha, cilindra i ostalih delova motora, jer mogu biti
izuzetno vrudi.

e Sacekajte da se komponente ohlade — pre nego sto ih dodirnete.
Mere predostroznosti koje se moraju postovati

UPOZORENJE: od strane korisnika u slucaju dosnabdevanja
neke instalacije od strane seta agregata, zavise od
postoje¢ih zastitnih mera u ovoj instalaciji i
vazecih propisa.

>

>

>
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Ovaj agregat proizvodi veoma visok

A UPOZORENIJE: A napon - koj moze uzrokovati

opekotine ili elektri¢ni udar, sto moze
dovesti do ozbiljnog povredjivanja ili
cak i — smrti!

¢ Nikada nemojte rukovati agregatom, elektronskim sredstvima niti bilo kojim
kablom, dok stojite u vodi, dok ste bosi ili kada su Vam ruke ili stopala mokri.

e Agregat uvek odrzavajte u suvom stanju. Nakada nemojte raditi sa
agregatom po kisi niti u vlaznim uslovima.

¢ Nikada nemojte prikljuCivati elektronska sredstva u agregat ukoliko su
kablovi pohabani ili osteceni ili ukoliko su Zice gole. Nikada nemojte
dodirivati gole Zice i nemojte praviti kontakt sa uti¢nicom.

e Nikada nemojte dopustiti deci niti nekvalifilkovanim osobama da rukuju
agregatom (generatorom). Drzite decu najmanje 3m udaljenu od agregata —
sve vreme.

e Ukoliko koristite agregat za dosnabdevanje struje, obavestite kompaniju
koja Vam distribuira struju.

e Ukoliko priklju€ujete agregat na elektri¢ni sistem zgrade da bi imali struju u
pripravnosti, kvalifikovani elektricar mora da montira transfer prekidac.
Ukoliko se ne izvrsi propisno izolovanje agregata od distributivnog sistema
za struju kompanije koja Vas snabdeva strujom, moZe dodi do ozbiljnog
povredjivanja ili smrti pri radu na poslovima oko mreze za distribuciju
kompanije koja Vas snabdeva strujom.

e Kada koristite produzne vodove ili mobilnu distributivnhu mrezu, ukupna
duZina vodova za popreéni presek od 1,5 mm? ne sme da prekorati 60 m. Za
presek od 2,5 mm? - ta duZina ne sme da prekoraci 100 m.

e Agregatorski set ne sme biti priklju¢en na druge izvore napajanja, osim onih
koji su odobreni od proizvodjaca i osim na drugi agregat istog modela.

e Sacuvajte ove instrukcije. Cesto ih pogledajte i podsetite se i koristite ih da
bi obudili druge osobe koje koriste ovaj agregat. Ukoliko nekome pozajmite
ovaj uredjaj, takodje uz uredjaj — dajte mu i ove instrukcije.

Agregat mora biti propisno uzemljen -
UPOZORENIJE: da bi se sprecio elektric¢ni udar.

e Saagregatom radite samo na horizontalnoj povrsini.
e Uvek povezite navrtku i priklju¢ak uzemljenja na ramu na odgovarajudi izvor
uzemljenja.
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Koristite ovaj uredjaj samo za svrhu za koju je
A UPOZORENJE: namenjen. U suprothom moZe do¢i do ozbiljnog
povredjivanja ili ¢ak i smrti.

e Nemojte ,premoscavati“ (kratko povezivati) nijedno bezbednosno sredstvo.
Pokretni delovi su pokriveni Stitnicima. Uverite se da su svi Stitnici na svojim
mestima.

¢ Nikada ga nemojte transportovati i nemojte vrsiti podesavanja na njemu —
dok uredjaj radi.

¢ Nikada nemojte ubacivati predmete kroz otvore za hladjenje.

Nemojte rukovati ovim sredstvom ukoliko je neki
A UPOZORENJE: deo ostecen ili nedostaje i koristite samo delove

za zamenu koji su naro€ito oznaceni za ovaj

uredjaj.
e Nepropisno ophodjenje prema agregatu moze ostetiti uredjaj i skratiti mu
Zivotni vek.
e Uvek popravljajte ovaj uredjaj na nacin koji je naznacen u ovom uputstvu.
Ukoliko imate bilo kakvo pitanje — kontaktirajte ovlaséenu servisnu
radionicu.

e Iskljucite agregat ukoliko nema elektricnog ili elektronskog izlaza (ukoliko
nedostaju), ukoliko uredjaj isuvise vibrira ili pocinje da se pusi, varnici ili
emituje plamen.

Gorivo je zapaljivo i lako se pali. Nemojte vrsiti

A UPOZORENJE: dopunjavanje za vreme rada. Nemojte vrsiti
dopunjavanje dok pusite i nemojte dopunjavati u
blizini otvorenog plamena. Nemojte prosuti
gorivo.

Korisnik je odgovoran za ispunjavanje propisa koji
UPOZORENJE: se ticu elektricne bezbednosti primenjive na

mesto gde se koristi set agregata.
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Izgled komponenata

Meraé¢ nivoa goriva,  Cep rezervoara za gorivo

°S

Ventil sauha

Ventil za gorivo D

Filter vazduha
Rucica poteznog
startera

Rukohvat i drske

Komandna tabla

Sklopka AC kola
(kola naizmenicne
struje)

AC izlaz (izlaz
naizmenicne struje)

o Prekida¢ motora

Tocak

Cep za praZnjenje ulja

Karburator

11
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Karakteristike

UPOZNAIJTE SVOJ AGREGAT

Bezbedna upotreba ovog agregata zahteva razumevanje informacija koje se nalaze
u ovom uputstvu za upotrebu kao i znanje posla koji nameravate da izvedete.

Pre pocetka koris¢enja ovog agregata — upoznajte se sa svim radnim
karakteristikama i bezbednosnim propisima.

SKLOPKA AC KOLA (KOLA NAIZMENICNE STRUJE)
Sklopka je obezbedjena da zastiti agregat od elektricnog preoptereéenja. Prekidac
kola (sklopka) se moZe resetovati pritiskanjem dugmeta za resetovanje sklopke.

FILTER VAZDUHA
Filter vazduha pomaZe da se smanji koli¢ina prljavstine i prasine koja se uvuce u
uredjaj za vreme rada.

POLUGA SAUHA
Poluga sauha se koristi kada pokrec¢ete motor.

REZERVOAR ZA GORIVO
Rezervoar za gorivo ima kapacitet od 15 litara/25 litara.

VENTIL (SLAVINA) ZA GORIVO
Protok goriva iz rezervoara za gorivo do motora se ukljucuje i isklju¢uje pomocu
ventila goriva.

PRIKLJUCAK ZA UZEMLIENJE

Prikljuc¢ak za uzemljenje se koristi da bi pomogao propisnom uzemljenju agregata,
a da bi to na kraju pomoglo pri sprecavanju elektricnog udara. Konsultujte se sa
kvalifikovanim elektricarem u vezi zahteva za uzemljenje u oblasti u kojoj Zivite.

SISTEM ZA ISKLJUCIVANJE RADI ZASTITE OD NISKOG NIVOA ULJA
Senzor niskog nivoa ulja izaziva zaustavljanje motora, ukoliko je nivo ulja u karteru
—nedovoljan.

CEP ULJA / MERNA SIPKA

Skinite Cep za sipanje ulja - da bi proverili i dopunili ulje u agregat kada je to
neophodno.

12



Villager VGP agreagti (RS)

CEP ZA ISPUSTANJE ULJIA
Kada menjate ulje u motoru, odvijte i skinite ¢ep za ispustanje (praznjenje) ulja da
bi omogucili da staro ulje istekne.

RUCICA POTEZNOG STARTERA
Rucica poteznog startera se koristi za ru¢no startovanje motora agregata.

13
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Vodi¢ za rukovanje
Koraci rukovanja su zalepljeni iznad rezervoara. Obavezno rukujte prema
instrukcijama.
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POLUGA SAUHA

ISKLIUCRANJE.

H

Uzemljenje uredjaja

Premestite uredjaj napolje, upotrebite prikljucni kabal prikljucka za uzemljenje da
bi uzemljili. Jedan kraj kabla je pritisnut ispod leptiraste navrtke na uredjaju,
dotegnite ga Cvrsto, a drugi kraj je povezan sa metalnom Sipkom koja je ubacena u
zemlju.

Pre rada
Sipaite motorno ulie

SAE

Propisan
nivo ulja

Sipka ulja
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Odvijte mernu Sipku za ulje, sipajte motorno ulje SAE10W/30 (zahtevi za ulje mogu
se menjati ukoliko radite na ekstremnim temperaturama — pogledati gornju
tabelu). Napunite ulje do vrha navoja (koji je na gornjoj slici oznacen kao “Propisan
nivo ulja”). Ukoliko se ulje prosulo, obrisite uredjaj - da bi izbegli opasnost od
pozara i obrisite pod — kako se ne bi okliznuli.

Sipajte gorivo

Nemojte prekoraciti ovaj nivo

Otvorite Cep za sipanje goriva i napunite 91 oktanskim benzinom koji ne sadrzi
etanol (95 ili 98 oktana se moze koristiti). PoloZaj nivoa goriva ée biti prikazan na
indikatoru koji je naspramno od ¢epa za gorivo.

Kada punite rezervoar maksimalni nivo goriva ne sme prekoraciti unutrasnje sito u
rezervoaru za gorivo, kao $to je pokazano gore.

Upozorenje: Drzite daleko od bilo kakvog izvora paljenja - kada vrsite sipanje
goriva. Nemojte puniti rezervoar dok agregat radi.

Prikljucite elekti¢nu bateriju (samo za elektricni start)

Prikljucite bateriju, crveno za pozitivan prikljucak i
obavezno pricvrstite dobro navrtke. Obratite
paznju i izbegnite kontakt izmedju pozitivhog i
negativnog prikljuc¢ka - da bi eliminisali moguénost
stvaranja kratkog spoja. Obavezno stavite gumene
zastitne poklopce preko prikljucaka.

15
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Rukovanje

Pokretanje motora

1. Izvucite sve utikace iz uti¢nica agregata (otkacite sva opterecenja).

2. Okrenite ventil (slavinu) goriva na poloZaj ON.

OFF

ON

3. Pomerite polugu sauha u polozaj SAUH (CHOKE).
NAPOMENA: Ukoliko je motor radio i restartovan je, ostavite polugu sauha u
poloZzaju RAD (RUN).

il SAUH <= RAD

POLUGA SAUHA

16
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4. Okrenite prekida¢ na komandnoj tabli na polozaj ON.
a. Agregat je elektri¢ni

Prekidac motora
o

]
@\
Prekidat motora

&
£0s

& Y= ——————

Pokretanje se moze izvesti okretanjem prekidac¢a na ploZzaj START. Da bi produtzili
Zivotni vek baterije nemojte okretati prekida¢ duZe od 3 sekunde, a interval
izmedju 2 pokusaja treba da bude bar 10 sekundi.

Prekida¢ motora
1

®
205

POKRETANJE

b. Za manuelni, startujte agregat povlacenjem rucice poteznog startera — dok se
motor ne pokrene.

NAPOMENA: Nemojte dopustiti rucici da odskoci nazad nakon startovanja. Nezno

je vratite u njen originalan poloZaj. Neka motor radi 10-20 sekundi, zatim pomerite
polugu sauha u poloZaj RAD (RUN).

o

/| SAUH == RAD

POLUGA SAUHA
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VGP agreagti (RS)

5. Da bi rukovali elektricnom opremom - okrenite sklopku na ON. Obratite paznju
kada koristite nekoliko sredstava u isto vreme - nemojte dodavati sledeée osim
ukoliko agregat i ostale stavke ne rade normalno (dok se ne stabilizuju). Ukupna

struja opterecenja ne sme prekoraciti nominalnu snagu uredjaja.
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Zaustavljanje motora

1. Uklonite sva opterecenja sa agregata (izvucite sve utikace iz uticnica).

97
&Q&

EPrek. motora

Jo|
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VGP agreagti (RS)

3. Okrenite ventil (slavinu) goriva u poloZaj OFF.

Da bi uredjaj zaustavili brzo — u slucaju hitne potrebe:
Okrenite prekida¢ motora u polozaj OFF.

Upozorenje:

Temperatura povrSine agregata je isuvise velika i nakon iskljucivanja, pa ga ne
treba pomerati niti dodirivati pre hladjenja — kako bi se izbegla opasnost od

nanosenja opekotina.

Uredjaj treba da bude uskladisten na Cistom i suvom mestu i treba da bude
zasticen od kiSe i visokih temperatura. Preporucuje se pokrivanje uredjaja, kako bi

se izbeglo prekomerno izlaganje vlazi i prasini.

Ukoliko se agregat ne koristi redovno, uklonite
gorivo preko vijka za prainjenje na karburatoru i
ispraznite rezerevoar za gorivo. Zatim dotegnite
ponovo vijak za praznjenje.
kvalitetan stabilizator, tada se ova procedura moze
ignorisati.

Ukoliko se koristi
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Rad sa uredjajima

- Nominalna Startna
Elektri¢na oprema snaga (W) snaga (W)
Televizor za -
ravnim 500 800
ekranom 27”
Stedljiva lampa s 5-50 5-50
&
Elektricno == 1000 1000
kuvalo =)
Racdunar - 800 800
Uredjajiza | m— 100 100
domadinstvo
Frizider "' 800 1600
Masina za a
pranje vesa '(% 300 600
- Vo F‘\
Elektricni [ )
ventilator A >0 100
Klima uredjaj 2 J
KS /‘ 1500 3000
Aparat za 2500 5000
zavarivanje
P
Alati Elektri¢ni éekié il 1000 1500
Pumpa za vodu ’{ad 800 1200

Startna snaga nekih uredjaja - moze biti vec¢a od radne. Procitajte nalepnice na elektri¢noj
opremi. Ukupna snaga opterecenja ne sme prekoraciti nominalnu snagu agregata.
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Odrzavanje

Redovno odrzavanje je najbolja garancija za bezbedan i ekonomican rad i za rad
bez problema, a takodje — moZe doprineti i oCuvanju Zivotne sredine.

Raspored odrzavanja je dat u sledecoj tabeli. Obavezno izvedite preporuceno
odrzavanje ili u navedenim satima ili u proteklom vremenu — u zavisnosti Sta pre
nastupi.

Svakih 20
Sifl'o':;“ Svakih50 | Svakih 100 | Svakih 300

Raspored redovnog Pri svakoj P sati ili sati ili sati ili

. . ) mesecu .

odrZavanja upotrebi - svaka 3 svakih 6 svake
inicijalne meseca (3) | meseci (3) odine (3)
upotrebe g
(3)

Proverite
Motorno nivo ulja o
i

ule Zamenite o o

Filter Pregledajte o

vazduha Otistite o (1)

Talozna

posuda za Ocistite o

gorivo

Svecica Ocistite o Zamenite

Z

azor Podesite o(2)

ventila

Glava Operite Svakih 300 sati (2)

cilindra P

Rezervoar . .

goriva i sito Operite Svake 2 godine (2)

Cev za ulje Zamenite Svake 2 godine (2)

(1) Odrzavanje treba obaviti cesée ukoliko se uredjaj koristi u uslovima povecéane prasine.
(2) Odrzavanje treba obaviti u ovlaséenoj servisnoj radionici.

Zamena motornog ulja

Merna Sipka za ulje Cep za prainjenje
ulja
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Ciscenje filtera za vazduh

Elemenat
penastog filtera

Elemenat o=

<= ~
Poklopac Elemenat filtera

filtera vazduha vazduha

Sistem precistaca vazduha koristi penasti elemenat koji se moZe oprati i ponovo
upotrebiti.

1. Otvorite poklopac pomocu zabravjujuée navrtke i izvadite penasti elemenat
filtera vazduha.

2. Operite penasti elemenat u teénom deterdZentu i vodi, zatim isperite u Cistoj
vodi i iscedite da se osusi u Cistoj krpi.

3. Natopite penasti filter ¢istim motornim uljem, uklonite suvisno ulje cedjenjem u
suvoj Cistoj krpi.

4. Vratite na svoje mesto filter vazduha i poklopac filtera.

Cisc¢enje posude za gorivo

Ventil goriva

Staklo taloZnika

-

Staklo taloznika / %

Sito
. O-ring (prstenasta zaptivka)
O

22



Villager VGP agreagti (RS)

1. Zatvorite slavinu za gorivo i skinite posudu za taloZenje (taloznik). Izvadite
prstenastu zaptivku (o-ring) i sito.

2. Otcistite taloZznu posudu, O-ring prstenastu zaptivku i sito - nezapaljivim
rastvorom ili rastovorom koji ima visoku temperaturu paljenja.

3. Montirajte O-ring prstenastu zaptivku i sito i dotegnite taloZnu posudu.

4. Otvorite ventil za gorivo i proverite da li ima curenja.

Ocistite svecicu
Preporuceni modeli svecica su: NGK: BPR6ES. Champion RN7YC.

Usadni kljuc za svedice

0.70-0.80 mm

¥
T

1. Skinite kapu sa svedice.

2. Ocistite bazu svedice.

3. Skinite svecicu pomocu usadnog kljuca za svedice.

4. Proverite izolator svelice vizuelno i utvrdite da li ima osStecenja. Ukoliko je
ostecen, zamenite svecicu — novom.

5. Proverite zazor svecice pomoc¢u mernog listica (tzv. “Spijuna”). Zazor treba da
bude izmedju 0,70 0,80 mm.

6. Proverite da li je zaptivna podloska svecice u dobrom stanju.

7. Vratite svedicu na svoje mesto i dotegnite pomoc¢u usadnog kljuca za svedice.
Pritisnite podlosku svedice i stavite kapu na svecicu.
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Zazor ventila (ovo treba da izvede kvalifikovana osoba)

Skinite poklopac cilindra i izmerite zazor ventila pomoc¢u mernih listi¢a.
Zazor je 0,1 mm za usisni ventil i 0,15 mm za izduvni ventil.
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Vodic za reSevanje problema

Neispravnost

Uzrok

Akcija

Uredjaj ne mozZe da
startuje

Nema goriva

Napunite rezervoar
gorivom

Ventil goriva nije ukljucen
na ON

Ukljucite ventil goriva na
ON

Ventil goriva je blokiran

Ocistite posudu za gorivo

Nema ulja u motoruiili je
nivo ulja nizak

Sipajte ulje

Prekidac motora je
isklju¢en na OFF

Ukljucite prekidac motora
u polozaj ON

Neipsravna svedica

Ocistite ili zamenite svedicu

Nema izlaza struje

Sklopka je u polozaju OFF

Okrenite sklopku u polozaj
ON

Utika¢ ima lo$ kontakt

Izvadite i ponovo stavite
utikac

Uredjaj se trese za vreme
rada

PoloZaj poluge sauha je
nepravilan

Pomerite polugu sauha na
poloZaj “otvoren” za vreme
rada.

Uredjaj emituje beli dim

Temperatura motora je
suvise visoka, moZda je
preopterecen

Neka motor radi bez
opterecenja duze od 10
minuta

Gorivo je kontaminirano

Koristite sveZe, Cisto gorivo

Uredjaj emituje crni dim

Zaprljan je filter vazduha

OCcistite elemenat filtera
filtera

Optereéenje je preveliko

Smanijite optereéenje na
nominalnu granicu

Uredjaj emituje plavi dim

Motorno ulje je
prepunjeno

Ispraznite ulje na propisan
nivo

Tip motornog ulja je
pogresan

Izaberite odgovarajuce ulje
za motor

Snaga opada

Neispravna svecica

Ocistie ili zamenite svecicu

Zazor ventila nije podesen

Podesite zazor ventila

Uslovi okoline koji su neophodni za rukovanje agregatom:
- Odgovarajuca temperatura: -5°C ~ 40°C.
- Odgovarajuca vlaznost: Manja od 95 °.

- Odgovarajuéa nadmorska visina: ispod 1000 m (snaga opterecenja treba da se
smanji tamo gde se agregat koristi na nadmorskim visinama ve¢im od 1000 m).
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Agregat se sme opteretiti samo nominalnim optereéem u odgovarajuc¢im okolnim
uslovima. Ukoliko okolni uslovi nisu uskladjeni sa gornjim standardima ili ukoliko
su uslovi hladjenja motora i agregata losi, (na primer - ukoliko radite u
zatvorenom prostoru) neophodno je smanjiti opterecenje. Takodje je neophodno
smanijiti opterecenje kada temperatura, nadmorska visina ili relativna vlaznost —
prekoracuju standardne vrednosti.

Ukoliko agregat ne radi propisno u optimalnim uslovima, obratite se ovlascenoj
servisnoj radionici.

Buka

Prikazane cifre su nivoi emisije i nisu neophodno — bezbedni nivoi rada. lako
postoji korelacija izmedju nivoa emisije i nivoa izloZenosti, ovo se ne moZe uzeti sa
pouzdanoscu da li su neophodne ili nisu - dodatne mere predostroznosti. Faktori
koji uti€u na stvarnu izlozenost radne snage ukljucuju karakteristike radnog
prostora, ostale izvore buke, broj uredjaja i ostale okolne procese, kao i vreme u
kome je rad izlozen buci. Takodje, dozvoljen nivo izloZenosti moze se razlikovati u
zavistnosti od zemlje. Ove informacije ¢e uprkos tome omoguditi korisniku uredjaja
da napravi bolju procenu opasnosti i rizika. Merenje je izvrSeno u skladu sa
1SO8528-10, ISO3744 i Direktovom za buku 2000/14/EC.

Tabela buke:
MODEL VGP 2700 S VGP 3300 S VGP 5900 S VGP 6700 S

Nivo emisije zvu¢nog
pritiska na mestu
rukovaoca (u sklau sa
1S08528-10)

93.35 dB(A) 95.23dB(A) | 96.83dB(A) | 95.81dB(A)

Merna nesigurnost K 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A)

Garantovani nivo
zvucCne snage LWA
(u skladu sa
Direktivom za masine
2000/14/EC i
1S03744)

95 dB(A) 96 dB(A) 97 dB(A) 97 dB(A)
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Tehnicke karakteristike modela:

Villager VGP 2700 S

Jednocilindri¢ni, 4-taktni, vazdusno hladjen, potezni

Motor starter
Zapremina 208 cm3
Nominalna snaga 2 kW /2 kvA

Maksimalna snaga

2.2kW /2.2 kVA

Max snaga motora

4.2 kW (3600 rpm)

Uticnica 2x230V
Struja 9A
Kapacitet rezervoara 151
Nominalni napon 230V
Potrosnja goriva 0.851/h
TeZina 39 kg

Pribor — Kljuc za svecicu

Villager VGP 3300 S

Jednocilindri¢ni, 4-taktni, vazdusno hladjen, potezni
Motor starter
Zapremina 208 cm?
Nominalna snaga 2.8 kW /2.8 kVA
Maksimalna snaga 3 kw /3 kVA
Max snaga motora 4.2 kW (3600 rpm)
Uticnica 2x230V
Struja 12 A
Kapacitet rezervoara 151
Nominalni napon 230V
Potrosnja goriva 0.99 I/h
TeZina 48 kg

Pribor — Kljuc€ za svecicu
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Villager VGP 5900 S

Jednocilindri¢ni, 4-taktni, vazdusno hladjen, potezni

Motor starter + elektri¢ni start
Zapremina 420 cm?
Nominalna snaga 5 kW /5 kVA

Maksimalna snaga

5.4 kW /5.4 kVA

Max snaga motora

9 kW (3600 rpm)

UtiCnica 3x230V
Struja 22 A
Kapacitet rezervoara 251
Nominalni napon 230V
Potrosnja goriva 2.16 1/h
TeZina 79 kg

Pribor — Kljuc za svecicu

Villager VGP 6700 S

Jednocilindricni, 4-taktni, vazdusno hladjen, potezni

Motor starter + elektri¢ni start
Zapremina 420 cm®
Nominalna snaga 6 kW / 7.5 kVA

Maksimalna snaga

6.5 kW / 8.13 kVA

Max snaga motora

9 kW (3600 rpm)

Uticnica

1x230V + 1x400 V

Struja 10.8 A
Kapacitet rezervoara 251
Nominalni napon 230V /400V
Potro3nja goriva 2.41/h
TeZina 85 kg

Pribor — Kljuc za svecicu

Zadrzavamo pravo izmene tehnickih karakteristika i pravo na moguce Stamparske greske bez prethodne
napomene. Slike proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog izgleda uredjaja.
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Junurer ¢

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta "KVALITET" Ni§
AKUMOHAPCKO APYLUTBO 3a UcnuTUBake kBanuteta "KBANIUTET" Huw .)ﬂf,,
Joint-stock company for quality testing "KVALITET" Ni§

AKPELUTOBAHO
CEPTHOMKALIAOHO

SHPS. TSO/TEC 17065:2013

SERTIFIKAT O USAGLASENOSTI Broj;
CERTIFICATE OF CONFORMITY Na, FO7180307400

Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.0.0.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

Proizvod: BENZINSKI GENERATOR
Product:

Oznaka tipa/modela:  VGP 2700S; VGP 3300 S; VGP 5900 S; VGP 6700 S
Type:

Robna marka: Villager
Trademark:

Proizvodjag: Villager D.0.O.
Manufacturer:  SLOVENIJA

Vrednovana dokumentacija  Evaluated documentation:
Dokument: 16075917 001 od 17.06.2016.
Document:

lzdat od: TUV Rheinland (Guangdong) Ltd.
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve referentnih
standarda koji su navedeni u spisku standarda 'Pravilnika o elektromagnetskoj kompatibilnosti' (SI. glasnik RS,

On the basis of the above mentioned documentation it is found that above mentioned product fulfils the requirements of the
referent standards cited in list of standards of the ‘Rulebook on Electomagnetic Compatibility' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektricnim karakteristikama proizvoda koji uticu na
usaglasenost sa navedenim tehnickim propisom i/ili standardom moraju se prijaviti "Kvalitet” a.d. Nis.

Any changes occur in the specification, type/model, comp its of the design, electrical construction which may influence on
conformity to the above mention tehnical regulation and/or standard, shall be forwarded to "Kvalitet".

?enera‘lni‘direkn%?

Vladimir Vukasinovié, dipl.inz.

Mesto i datum izdavanja:  Vazi do:
Place and date: Valid until:

Ni$, 14.08.2018. 13.08.2023.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa proizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni$ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

Moos 18

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Inverterski agregat Villager VGP 2700 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji gasova i zagadjujuc¢ih materijala
iz motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlascéeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland ispitni izvestaj. 16062626 003 dat. 21.10.2015

Izmereni nivo buke Lwa = 93.35 dB(A)
Garantovani nivo buke Lwa = 95 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLu
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

Moos 18

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Inverterski agregat Villager VGP 3300 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji gasova i zagadjujuc¢ih materijala
iz motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlascéeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland ispitni izvestaj. 16062627 003 dat. 21.10.2015

Izmereni nivo buke Lwa = 95.23 dB(A)
Garantovani nivo buke Lwa = 96 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLu
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

Moos 18

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Inverterski agregat Villager VGP 5900 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji gasova i zagadjujuc¢ih materijala
iz motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlascéeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland ispitni izvestaj. 16070796 001 dat. 26.02.2014

Izmereni nivo buke Lwa = 96.83 dB(A)
Garantovani nivo buke Lwa = 97 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLu
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Deklaracija o usaglasenosti A

AA

Moos 18

Prema Masinskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis masine: Inverterski agregat Villager VGP 6700 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoscu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:
e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628_2017/656 o emisiji gasova i zagadjujuc¢ih materijala
iz motora sa unutrasnjim sagorevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlascéeno telo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland ispitni izvestaj. 16070796 001 dat. 26.02.2014

Izmereni nivo buke Lwa = 95.81 dB(A)
Garantovani nivo buke Lwa = 97 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018
Lice ovlas¢eno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

éLu

33



Villager VGP arperatu (BG)

ATPETAT
VGP 2700S / VGP 3300S / VGP 5900 S / VGP 6700 S
OpUruHaNHU UHCTPYKLUMM 3a ynoTpeba

ill A L
' ager Ll_,._l 306paX}eHneTo e camo

MHPOPMATUBHO
Villager D.0.0.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181

E-mail: info@villager.si ‘_,__7*
Web: www. villager-tools.com @ "
www. villager.si e o

www. villager.rs



Villager VGP arperatu (BG)

BvBeaeHue

Enarop,aleM Bu 3a AO0BEPUETO, KOETO HU OKa3axTe, KOrato Kynuxrte HalluAa arperar.
To3un NPOAYKT € arperat 3a AOMaKUHCTBOTO - KOUTO nponseexaa enekTpunyecka
eHeprma C nomouwTa Ha antepHatop, 3aAaBUXKBaH OT ABuratesn, U ce U3N0aA3Ba B
CUTyauumm, npu KOUTO ce npeKkbCBa AO0CTaBKaTa Ha €NeKTpoeHeprna oT
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

Mons, npo4yeteTe BHUMATENNTHO MHCTPYKUMNUTE

Ako HE PA3BEPETE KoATO M Aa e 4acT OT TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTtens, mons,
CBbpKeTe ce C YMTb/HOMOLLEH cepBu3.

MpenopbyBame Bu ga npoueteTe TOoBa PbKOBOACTBO, 33 Aa pa3bepere BCUMUKM
M3NCKBaHUA U CTbNKM B paboTtata c To3u arperaT (reHepatop) - npeau Aa
3ano4yHeTe Aa ro usnonseare. [aseTe ToBa PbKOBOACTBO B A06PO CbCTOAHME - 33
[a MOXeTe Aa ro M3nonassaTe B 6belle B ClyYait Ha crellHa Hy»Kaa. AKo 3aemeTe
WAKN NpofaZeTe arperaTa — ¢ Hero TpsibBa Aa NpeaocTaBUTe U TOBA PbKOBOACTBO.

C arperata morke ga ce pabotu 6e3onacHo, epMKacHO M HafZeXAHO - CAaMO KOraTto
Ce CbXpaHABa, NOAADbPKA U U3M0M3BABA - NO NpeanucaHna HauuH. MNpean paboTa
W N3BbPLUBAHE Ha NOAAPDBIKKA Ha arperaTa, onepaTtopbT:

e Tpnabsa aa nosHasa f0b6pe M 4a Ce NPUAbBPIKA CTPMKTHO KbM MECTHUTE 3aKOHM
1 pasnopenbu.

e Tpabsa p[a npoyeTeTe BHUMATE/IHO WHCTPYKUMUTE W Aa CMasBa BCUYKM
npeagynpexaeHua sa 6e3OI'IaCHOCT, NOCO4YeHn B TOBa PbKOBOACTBO U Ha arperaTa.

e Tpabsa fa obyun Apyru xopa KaKk Aa M3MOA3BAT NPaBWUIHO TO3M arperaTt v ga
ce yBepu, Ye TesM Xopa Ca 3aMo3HaTM C BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a
6e30MacHOCT OT TOBa PbKOBOACTBO - Npeau ynotpeba.

He e Bb3MOXXHO Npou3BOAMTENAT Aa NpeasuaMm BCUYKWM NOTEHLUMANHO ONaACHMU
cuTyaumuun. Taka ye npeaynpexaeHuMATa B TOBAa PbKOBOACTBO M e€TUKeTUTE Ha
arperata MOXe Ja He CbAbpP)KAaT BCUYKM BB3IMOXKHWM OMACHOCTM. AKO HAMA
cneyManHuM NPenopbKM OTHOCHO MpoueaypuTe 3a MaHunynauuu, paboTHUTe
npoueaypu uUAn ymeHuata 3a paboTa - M3MNON3BaiTe TO3M arperat Mo HauyuH,
rapaHTupau, Bawarta 6e3onacHocT. OcseH ToBa TpsA6Ba Aa NpeaoTBpaTUTE yBpexaaHe
Ha arperata - KOeTo MoXe a Bb3HUKHE KaTo nocsieguua oT npunoxeHute npoueaypu 3a
MaHUnynauum, paGOTHM metToan nam 06yHEHVIe 3a paGOTa.

MpeactaBeHaTa TYK MHPOPMaUMA ce OTHACA 3a YCTPOMCTBOTO, NMPOU3BEAEHO KbM
MOMEHTA Ha U34aBaHe Ha TOBA PbKOBOACTBO.

He 3abpaBsainte pa npoyetete BHUMaTenHo BCUYKU npegynpexkaeHus 3a
6€e30MacHOCT, NOCOYEHN B TOBA PbKOBOACTBO M Ha eTUKETUTE (MM MapKMPOBKUTE)
Ha arperaTa, npej, KOUTO Cce Hamumpa 3HakKa A . [MocoyeHn ca cnepgHuTe
nogpobHocTu:



Villager VGP arperatu (BG)

AonaCHOCT: MoskeTe Aa NpUYMHUTE ONACHW HapaHABAHWUA Ha cebe cu - ako
He c/leBaTe CbBETUTE OT Te3U NPeaynpeanTesiHN eTUKETH.

Anpe,qynpemp,eHue: MosKeTe fa MPUYMHWTE CEPUMO3HM LLETU - aKo
npeHebperHeTe TO3M CTUKEP WU ETUKET.

MpeanasHu mepKu

A OnacHocT: W3nonssaiite ro camo HasbH! OTpaboTeHuTe rasose, KOWUTO
M3MycKa YCTPOMCTBOTO, CbAbPKAT BbriepogeH okcug (CO), KOMTO e HeBMauM K
HAMa MMpusma. MpekomepHoTo BauweaHe Ha CO (BbriepoaeH oKCUA) MoxKe Aa
nosege po 3aryba Ha cb3HaHMe M 40 3aryba Ha KMBOTa NPU EKCTPEMHM YCNOBUA.

A MpeaynpexaeHune: He 13non3BaitTe TO3M arperar, ako € M3/I0XEH Ha AbXA,
WV € BNaXKeH U ro CbXpaHABalTe Ha 3aKPUTO, KOraTo He ro u3nonssare.



Villager VGP arperatu (BG)

MpeaynpexaeHue: C'bXpaHﬂBaﬁTe arperata B YNCTO CbCTOAHNE U OTCTPaHETe
pasaunsuTe oT 6€eH3MNH 1 macno BbpPXYy arperata nan OKoa10 Hero.

A OnacHoct: He CB'bp3BaV1Te arperata KbM €/1eKTpO3axpaHBaHETO U/IN KbM
APYTr U3STOYHUK Ha 3aXpaHBaHe, HO o M3Mo3BaliTe CaMOCTOATE/NHO.
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A MpepynpexkaeHue: [MpaBWAHO 3a3emeTe arperata W nposepeTe Aanu
3a3eMABaHeTO e Ha MACTOTO CU - Npeau BCAKa ynoTtpeba.

A Mpepynpexaenne: HE JOKOCBAMTE TOPEWMTE MOBBPXHOCTU - Tbii
KaTo Te MoraT Aa NPUYMHAT HapABaHe 1 U3rapsaHe.



Villager

VGP arperatu (BG)

CumBonu 3a 6esonacHocT

Mocousa noTeHuManHo onacHa
CUTyauma, KOATO MOXe Ja [Aosede A0

NPEAYNPEXOEHMUE: cepnoshn HapaHasauna uam mopu fo

CMBPT - aKo He bbae n3berHaTa.

A BHMMAHME' MocouyBa NOTEHLUNANHO onacHa

CUTyaLMsn, KOATO MOXe 4a Josefe Ao
yBpexgaHe Ha obopyaaHe  uau
NMYLLECTBO.

HapaHsaBaHe nau nospeaa

L] (")
I'IpO'-IETeTe pbKOBOﬂ,CTBOTO U
npeau ynotpeba HoceTe 3awuTa OT Wym

OTpoBHM M3nNapeHuna

OnacHoCT OT noXap OnacHoCT OT eKcnno3usa

OnacHoCT OT TOKOB yaap

Fopella NOBbPXHOCT OnacHocT Npu noBauraHe

MHCcTpyKummM 3a 6e3onacHocT

Mpoun3BOANTENAT HE MOKe A3 NpeaBuaM BCAKA MOTEHUMANHO OfacHa CUTyaums,
KOATO MOe Aa Bb3HWKHe 3a notpebuTens. 3aTtosa npeaynpexaeHusTa B ToBa
PBKOBOACTBO, HAa ETUKETUTE U Ap. - He ca u3yepnaTesiHu. 3a Aa usberHe HewacTeH
cnyyait, noTpebutenaT TpabBa Aa pa3bepe BCUUKM UHCTPYKLUKM B PbKOBOACTBOTO U
[a ce NPUAbPKA KbM TAX, U OCBEH TOBA Aa U3N0/3Ba 34paBUA Pasym.
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MpoueTeTe u pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO KaToO LANO -
npegu pa  3anoyHete pa6ora. HenpasuaHoTo
M3NonN3BaHe Ha TO3M arperaT MoXe Aa Aosege A0
NPEAYNPEXAEHME: CEepPUO3HM HapaHABAHUA MU [0PU A0 CMDBPT.

>

OTpaboTeHuTe rasoBe OT ABUraTens CbAbpKaT
NPEAYNPERAEHVE:  xpymuKanu, KOMTO mMoraT Aa MPUUUHAT Pak M
AedeKT no Bpeme Ha parKaaHeTo.
e  BwuHaru nsmusaiite pbueTe cu cneg paborta c arperarta.

>

OtpaboteHuTe rasose ca oTpoBHU. He paboTeTe B
NPEAYNPEXRAEHVE:  yenposeTpeHO NPOCTPAHCTBO.

>

e M3nonssaHeTo Ha arperaTta B 3aTBOpeHu nomeweHna LE BU YBUE CNEL
HAKOJIKO MUHYTMU!

e [a3bT BbrNEepofeH OKcuAa, e OTpoBeH, 6e3 MUMpPUC M MOXKe [Aa NPUYMHU
rnasobonue, o6bpKBaHe, ymopa, NOBPbLLAHE, CBETOBBPTEXK, rafeHe, napanmsa
AW CMBPT. AKO 3anMoyHeTe Aa yycTBaTe HAKOM OT Te3n cumntomu, BEAHATA
u3nesTe Ha YUCT Bb34yX M NOTbpceTe MeANLMHCKA nomoLy!

e Hukora He wu3nNon3BaliTe BbBB BbBTPELWHM MOMELLEHUA UAU  MOKPUTU
NPOCTPAHCTBA, AOPW KOraTo NPo30punuTe U BpaTUTE Ca OTBOPEHMU.

e WHcTanupaliTe anapma 3a BbrnepoaeH OKcua, Ha baTepuinHo 3axpaHBaHe o
cnanHure.

e [pepoTBpaTeTe BAM3AHETO Ha OTpPaboOTeHUTe ras3oBe OT arperata B
3aTBOPEHU NoMeLLeHMA npes3 Npo3opLum, BpaTh, BEHTUAALNOHHU UAN APYTn

oTBOpM.

e Korato paboTtuTe B NPOCTPAHCTBA, KbAETO MOraT Aa Ce BAWLIBAT U3napeHus,
n3nos3egaiTe npeanasHa (pecnupatopHa) Macka - CbMIAaCHO BCUYKM
yKasaHus.

3a Aa HamanuTe pPUCKA OT CepUO3HO
NPEAYNPEXAEHUE: HapaHABaHe, He ce ONUTBalTe camu ga
noBAuUrHeTe arperara.
HuKora He npeBuwIaBaiiTe KanauMTeTa Ha arperaTa BbB
NPEAYNPEXAEHUE:  Batose (W) / amnepu (A). ToBa moxke ga poseae Ao
nospega Ha arperata u / WU Ha CBbP3aHUTE KbM Hero
eNleKTPUYEeCKu ypeau.
e [lpoBepeTe M3UCKBAHOTO PabOTHO HanpexeHue (BoNTa)Ka) M YyecToTa — Ha
BCUYKM €NEKTPUYECKM ypeau, Npeam Aa M CBbPMKeTe KbM arperaTa.
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HuKora He crapTupaiiTe M He cnupaiite ABuratens,
KOraTo KbM KOHTAKTUTE Ha arperata ca CBbp3aHU
eNleKTpUYecKu ypeaun. AKo He cnassaTe ToBa NpaBuio,
arperatbT U / WAN enekTpUYeckuTe ypeau morart aa
6bpaT nospeaeHu.
e  BwuHaru ctaptupaiite gBuraTens u ro nsyakaiTte ga ce ctabuausmpa - npeam
[a CBbpXKEeTe eNeKkTpulieckn ypes (npeam Aa BKapaTe WEncena B KOHTAKTa).
e U3KnloueTe (M3BageTe WENCeNMTe OT KOHTAKTUTE) Ha BCUYKM €N1IEeKTPOHHU U
eNleKTPUYECKU ypeam - npean Aa cnperte ABuratens.
CTapTepbT M Apyrute ABUMKELLM Ce YacTM morat
NPEAYNPEXAEHUE:  na ynoBAaT gpexu, 6BuxKyTa U Koca.

NPEAYNPEXAEHUE:

e He HoceTe xnabaBo (WMPOKO) 061EKNO UK PbKABULM.

e [lpemaxHeTe 6MKyTaTa M BCUUKO APYro, KOETO MOXe Aa bbae 3acerHaTo ot
ABUKELLM Ce YacTu.

e 3aBbprKeTe KocaTa CU Haszaj WAM HocCeTe 3alMTHa MOKPMBKA Ha rnasata -
aKo MmaTe AbJ/ra Koca.

UsTerneHoTo BbLXKE Ha crapTepa ce Bpblya 6bp3o M

NPEAYNPEXAEHUE: Abpna pbKaTta KbM AgBurartens - I10-6'bp30, OTKOJIKOTO
MOJKeTe Aa ro nycHete, U ToBa MoOXe Aa AoBseae A0
HapaHaBaHe.

e 3a fJa usberHete pucKa OT HapaHsABaHe, NPUYMHEHO OT psA3KaTa NPOMsHA B
NMOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha ABWraTess, U3AbpnBaiTe CTapTepHOTO BbKE
6aBHO - A0KaTO MOYyBCTBATe CbMNPOTUB/EHME, Caeq TOBa ro mM3gbpnaiite
6bp3o0.

He p,oxocsﬁa're ropewute NOBbPXHOCTU
NPEAYNPEXAEHME: Ha arperara.

e bbaere BHMMATeNIHM OTHOCHO WM3nNyckaTenHata Tpbba, UMAMHADBPA M
APYrUTE YacTU Ha ABUraTens, Tbii KaTo MOXKe A2 Ca U3K/IOUYUTEIHO ropeLLy.
e  [3yaKailTe OxNaKAaHeTo Ha KOMMOHEHTUTE - NPeau a MM LOKOCHETE.
MNpepnasHuTe mepKu, Kouto TpsabeBa aAa 6baar
cnaseHn OT noTpebutena B CcAyyaid Ha
[O3axpaHBaHe Ha HAKAKBA WMHCTalauua ¢
nomowta Ha Habop OT arperatu, 3aBUCAT OT
CblUECTBYBalLMTEe 3alUTHA MEpPKU B Tasu
MHCTaNALMA U NPUNOXKUMUTE pasnopeadn.

NPEAYNPEXAEHUE:




Villager VGP arperatu (BG)

To3n arperaT npoussBexXAaa MHOFO  BUCOKO
I'IPEAYHPE)K.U‘EHVIE: HanpeXeHue, KOEToO MoXXe Aa NPUYNUHU U3rapaHmna

Wan TOKOB yAaap, KOWTO MOXKe Aa posepge po

CepP1O3HO HapaHABaHe UK J0pU A0 CMbpT!

e Hukora He paboTeTe C arperaTa, €N1eKTPOHHW YCTPOMCTBA MAM Kabenu, OoKaTo
CTOUTE BbB BOAa, KOraTo Cte 60ocu nnn Korato pbUeTE NN KPaKaTa BU Ca MOKpW.

e  BuHarM nopabprkanTe arperata B Cyxo cbCTosiHME. HuMKora He paboTeTte ¢
arperaTa B AbXA4 UM NPU MOKPU YC0BUA.

e Hukora He cBbp3BalTe €/IEKTPOHHM YCTPOMCTBA KbM arperata, ako
KabenuTe ca U3HOCEHU MU NOBPEAEHU UAU NPOBOAHULMTE Ca ro/n. Hukora
He JLOKOCBalTe ro/iuTe NPOBOAHULM U He NPaBeTe KOHTAKT C rTHe3a0To.

e Hukora He No3Bo/IABANTE Ha Aeua UM HEKBaAMPULMPAHU Anua Aa paboTaT
c arperaTa (reHepaTopa). [lpbKTe geuaTta Ha pascTosHMe OT Hali-Manko 3 m
OT arperarta - npe3 uAi0To Bpeme.

e  AKO M3M0/13BaTe arperarta 3a Ago3axpaHBaHe, yBegomeTte pupmara, KoATo BU
00CTaBA e/leKTpoeHeprus.

e AKO cBbp3BaTe arperata C efieKTpMyeckata cMcTema Ha crpagaTa, 3a Aa
MMmaTe pesepBeH TOK, KBaMdUUMpaH eNeKkTpoTeXHUK TpsabBa Aa uHcTanupa
TpaHchepHMA npeBKAOYBaTEN. AKO He Ce M3BbPLUM MPABUIHO U30JIMpaHe
Ha arperata OT pasnpegenuTenHata CUCTEMA Ha KOMMAHUATA, KOATO BM
00CTaBA e/IeKTPOeHeprns, ToBa MoXe Aa AoBeje [0 CEPMO3HO HapaHABaHe
WAN A0 CMbPT npu paboTata no pasnpedenuTenHata Mmpelka Ha
KOMMaHMATA, KOATO BM A0CTABA €/IeKTPOeHeprus.

e KoraTo usnossBsaTte yab/KUTENHN Kabenn nam mobunHa pasnpegenuTenHa
MperKa, obLaTa Ab/KUHA Ha YAbAKUTENHUTE Kabenun ¢ HanpeyHo ceyeHue
ot 1,5 mm? He Tpsabsa Aa Hagsuwasa 60 m. 3a HanNpeyHo ceyeHue oT 2,5
mm? - TAXHaTa Ab/KUHA He TpAabBa aa Haasuwasa 100 m.

e ArperaTOpCKMAT KOMMJIEKT He TpAbBa Aa ce CBbP3Ba C APYrK U3TOYHULM Ha
3axpaHBaHe, OCBEH C Te3u, 0406peHN OT NPOM3BOAUTENS, U OCBEH C ApYyr
arperaT OT CbLUMA Mogen.

e [laseTe Te3N MHCTPYKUMU. YecTo M u3nonssamTe 3a CNpaBKM, KaKTO U 3a
obyyeHuMe Ha ApyruM xopa, M3NOAN3BallM TO3W arperaT. Ako 3aemaTe ToBa
yCTpOf;ICTBO Ha HAKOro, 3ae4HO C yCTpOf/’ICTBOTO my p,a|7|Te N T€3U UHCTPYKUUN.

ArperatoT TpAbBa pa e nNpaBWIHO
3a3emMeH - 3a fa NpeaoTBpPaTUTE TOKOB

yAap.

NPEAYNPEXAEHMUE:

e Pabortete c arperata camo BbPXy XOPU30OHTaiHaTa MOBbPXHOCT.

e BuHaru cebp3saliTe 3azemuTenHaTa ralika M 3a3emMUTENIHUA KOHTAKT Ha
pamKaTa KbM CbOTBETHUA M3TOYHUK Ha 3a3emABaHe.




Villager VGP arperatu (BG)

NPEAYNPEXAEHUE:

M3nonssaiiTe TOBa yCTPOWCTBO CaMo 3a LenTa, 3a
KOATO e npeaHasHayeHo. B npotuBeH cnyuvait
MOXe fAa HacTbMU Cepuo3HO HapaHABaHe wuau
AOPU CMBPT.

He "npemocTtBaiite" (He npaBeTe Kbca BPb3Ka) HATO e4UH UHCTPYMEHT 3a
CcUrypHoct. lNoABUMMKHUTE 4acTW ca MOKPUTU C LKUTOBE. YBepeTe ce, 4e
BCUYKM LLMTOBE Ca HAa MACTOTO CM.

HuKora He TpaHcnopTUpanTe arperata U He npaBeTe HAaCTPOWMKKU MO Hero -
[LOKaTO yCcTpOMNCTBOTO paboTu.

e HuKoOra He nocTaBsaiTe NpegMeTH B OXNaXA4aLUNTE OTBOPMU.

NPEAYNPEXAEHUE:

He pab6otete c TOBa YyCTPOMCTBO, aKO HAKOA OT
HeroBuTe 4YacTu e MoBpeAeHa WAM JIMNCBa, M
13nonsBaliTe Camo pe3epBHUTE YacTH, CNeLuanHo
npeAHasHa4YeHuW 3a TOBa YCTPOICTBO.

HenpaBWAHOTO OTHOLUEHME KbM arperata MoXe fa nospean YCTPONCTBOTO
M 1 CKbCU EKCMNI0aTauMOHHUA My CPOK.

BuHarm pemoHTMpaiTe TO3M arperaT MO Ha4duHa, YyKasaH B TOBa
PbKOBOACTBO. AKO MMaTe HAKAKBM BbMPOCKU, CBbPXKETE Ce C YMbAHOMOLLEH
cepsus.

M3KntoyeTe arperarta, ako HAMa eNeKTPUUYECKM UM eNleKTPOHEH M3Xos (aKko
/MNCBAT), aKo YCTPOMCTBOTO BMOBpPMpa TBLPAE MHOFO WAM 3anoyea Aa
M3bYBA OUM, UCKPU WM NIaMbK.

FopuBoTO e necHo 3ananumo. He npesapexpgaiite
no Bpeme Ha paborta. He 3aperkpaiite OTHOBO,
KOraTo nmyluuTe M He 3apexpaiite B 6ausoct go
OTKPUT NNlamMbK. He pasnueaiite ropuso.

NPEAYNPEXAEHMUE:
MoTpebutenatr e OTroBopeH 3a CNasBaHeTO Ha
pa3snopepbure OTHOCHO e/leKTpuyeckKara
6e30MacHOCT, NPUNOKMMU 32 MACTOTO, KbAETO Ce
NPEAYNPEXAEHME: M3non3sa HabopbT OT arperaTu.
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Villager

BbHLWEH BUA Ha KOMMNOHEHTUTE
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Villager VGP arperatu (BG)

Xapakrepuctuku

OMNO3HAMTE ArPEFATA CH

besonacHOTO M3non3BaHe Ha TO3M arperaT U3MCKBa pa36V|paHe Ha MHd)OpMaLI,VIFlTa,
CbAbpiKalla Ce B TOBa PbKOBOACTBO 3a ﬂOTpE6MTenﬂ, KaKTO U MO3HaBaHETO Ha
pa60TaTa, KOATO Bb3HamMmepABaTe Aa n3sbplinTe.

MNpegn pa v3nonssate TO3M arperart - 3ano3HanTe ce ¢ €KCN10aTauMOHHUTE My
XapPaKTeEPUCTUKN N NPaBUIaTa 3a 6e3onacHocT.

MNPEBK/TKOYBATE/1 HA BEPUTATA C NPOMEHJIUB TOK (AC)

MpefHasHaueHMETO Ha TO3M MpPEBKAOYBATeN € Aa npeanasBa arperata ot
eNeKTpMYecko npeTtoBapeaHe. [peKkbCcBaybT Ha Bepurata (npesKAOYBaTENAT)
MoXe Ja 6bae Hy/AMpaH upe3 HaTMCKaHe Ha 6OyToHa 3a HyAMpaHe Ha
npeBK/aOYBaTENS.

Bb3AYLUEH PUNTDHP
Bb3aylwHUAT GUATbP Nomara Aa Ce Hama/lM KOJIMYECTBOTO MPbCOTMA WU Mnpax,
nonajaliv B MaliMHara no speme Ha pabora.

LOPOCENEH NOCT
[pocenHnAT nocT ce M3non3sBa Npu CTapTUpaHe Ha ABuraTens.

PE3EPBOAP 3A TOPUBO
FoOpMBHUAT pe3epBoap e ¢ Kanauutet 15 autpa / 25 autpa.

KPAH 3A NOOABAHE HA TOPUBO
[ebuTbT Ha ropMBOTO OT rOPMBHMA pe3epBOap KbM [ABUraTess Ce BK/OYBA U
M3KAK0YBa C NOMOLLTa Ha KpaHa 3a ropu1eo.

3A3EMUTENIEH KOHEKTOP

33a3eMUTENHUAT KOHEKTOP Ce M3M0A3Ba 3a MPaBMIHOTO 3a3eMsABaHe Ha arperara,
3a Aa ce usberHe TokoB yaap. KoHcynTupaiite ce ¢ KBannduumpaH enekTpoTEXHNK
OTHOCHO M3WMCKBaHMATA 3a 3a3eMsBaHe B pPalioHa, B KOWMTO KuBeeTe.

CUCTEMA 3A WU3K/NMIOYBAHE 3APOU 3ALWUUTA CPELLY HUCKO HUBO HA
MACNOTO

CeH30pbT 33 HUCKO HMBO Ha Mac/ioTO CrMpa ABUraTens, ako HMBOTO Ha MaciaoTo B
KapTepa e He4oCTaTbyHO.

12



Villager VGP arperatu (BG)

KANAYKA 3A MACNO / USMEPBATEJIEH NPBT
M3BageTe KanaykaTta 3a Ha/IMBaHE Ha Mac/Io - 33 13 NPOBEpUTE U Jo/IeeTe Mac/io B
arperara, KOrato e Heob6xo4Mmo.

KAMAYKA 3A U3MYCKAHE HA MAC/IOTO
Mpn cmaAHa Ha MmacnoTo B ABWraTens passuiiTe W M3BajeTe Kanaykata 3a
M3nycKkaHe Ha Mac/sioTo, 3a Aa U3Teye CTapoTo Mac/o.

CTAPTEPHA PBbXKA

CrapTepHaTa [ApblKKa Ce W3M0/a3Ba 3a PbYHO CTapTUpaHe Ha ABWraTens Ha
arperarta.
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UHcTpyKuum 3a pabora

ETUKeTBbT C WHCTPyKuuuTe 3a pabota e 3aneneH BbPXy pesepsoapa.
3a4bAXKUTENHO e Aa cneABaTe MHCTPYKLUMUTe 3a paborTa.

oo ) A ]

| S2 o el Tt ln F

ArOCERes nocT &\ nowrocv

3aszemsaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
M3BageTe yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO, M3Mos3BaiTe Kabena 3a 3a3emsBaHe, 3a 4a ro
3azemute. EAMHMAT Kpait Ha Kabena e nMpuUTUCHaT MoA, KpuadataTa ralka Ha

YCTPOWCTBOTO - 34paBO ro 3aTerHeTe, a APYrMAT Kpail e CBbp3aH C MeTasieH MNpbT,
KOWTO e 3apoBeH B 3emATa.

MNpeau pabota

Haneiite moTOoPHO Macno

SAE

('.A MpeanucaHo

v Iy HUBO Ha MacnoTo

N3mepsaTten M3nyckaHe
npsvT Ha MacnoTo



Villager VGP arperatu (BG)

Pa3BuitTe M3mepBaTeNHMUA NPBT 38 Macno, HaneTe MOTOpHO mMacio SAE10W / 30
(M3nCcKBaHMATA 33 Mac/NOTO MOTaT Aa ce NPOMEHAT, aKo PaboTuTe NPU eKCTPEMHMU
TemnepaTtypu - BUXKTe TabsavuaTta no-rope). Haneite macno A0 ropHaTta 4acT Ha
pesbata (mocoyeHa Ha WAOCTpaumMATa no-rope KaTto "lMpeanucaHo HWMBO Ha
macnoTo"). AKo ce pasnee macno, u3bbplueTe yCTPOMCTBOTO - 3a Aa usberHeTe
OMacHOCTTa OT NoXap, U n3bbplueTe Noaa - 3a 4a He ce Noax/b3HeTe.

Haneiite ropuso

He Ha,ﬂ,BMLLIaBaVITe NOCO4Y€HOTO HMBO

PassuiiTe KanaykaTa Ha ropuvBHMA pesepBoap M Haneite 91 OKTaHOB 6eH3MH,
KOWTO He cbabpKa eTaHoA (95 nam 98 okTaHa moraT 4a ce U3nonsear). HMBOTO Ha
rOPMBOTO LLLe Ce MOKaXKe Ha MHAMKATOpa, KOMTO e cpeLly KanaykaTa 3a ropuso.
KoraTto 3apexaarte pesepBoapa, MaKCMMAJHOTO HMBO Ha TOPMBOTO He TpsbBa Aa
HaJBMLLAaBa BbTPELIHOTO CUTO B TOPUBHUA pe3epBoap, KAaKTo e NMoKasaHo no-rope.
MpepynpexkaeHue: [ipbKTe arperata Aasey oT BCAKAKbB M3TOYHUK Ha 3ananBaHe -
KOrato 3apexjate pesepsoapa C ropuso. He 3apexgaite pesepBoapa, H0KaTo
arperatbT paboTu.

CebpiKeTe enekTpuueckarta batepua (camo 3a eNeKTpUUecKu crapT)

CebpXeTe 6aTepuaTa - YEpPBEHOTO KbM
NONOXKUTENHUA TEPMUHAN, U He 3abpaBainTe Aa
3aTerHete gobpe rakute. bbaete BHUMATENHU U
n3barsaiiTe KOHTaKTa mMexagy nonoXutenHuma w
oTpUUaTeNHUA TePMUHan - 3a Aa nsberHere
BB3MOXHOCTTA 3a KbCO CbeaAnHEHMUE. He 336paBm7|Te
Aa NOoCTaBUTe TrymeHuUTe 3alUTHU Kanaydyku BbBPXY
TepMUHanuTe.
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Villager VGP arperatu (BG)

Pa6ora

CTapTMpaHe Ha ABurartena

1. M3BageTe BCMUKM LIENCEM OT KOHTAKTUTE Ha arperata (ocBobogeTe ro oT
BCUYKM HATOBApPBaHMUSA).

3. MpemecTeTe gpocenHua NocT B nonoxkeHme APOCEN (CHOKE).
3ABE/NIEXKA: Ako aBuraTensit e paboTtun U e pectapTupaH, oCTaBeTe APOCe/HUA
nocT B nonoxeHne PABOTA (RUN).

| APOCE/ g PABOTA

[ |apocenen noct
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Villager

VGP arperatu (BG)

4. 3aBbpTeTe NpeBK/OYBaTENA HA TabA0TO 3a ynpasseHue B nonoxeHue ON.

a. 3a arperar c efleKTpUYEeCcKH ctapTep

37%

Knioy Ha_ moTopa
o

OFF

S

Kniou Ha moTopa

)
£0e

CTapTMpaHeTo MOXe fAa Ce M3BbpLM Ype3 3aBbpTaHe Ha MNpeBKA4YBaTeNsa B
nonoxeHue START. 3a ga yabAKuTe eKcninoaTaluMOHHWUA CPOK Ha baTepuATta, He
BbpTETE NPEBKAOYBATENS 32 NOBEYE OT 3 CEKYHAM, @ MHTEPBANBT MeXay 2 onuTa

TpsabBa ga 6bae Ha-manko 10 cekyHAaM.

Kntoy Ha moTopa
é) 1
-
oQo

CTAPTUPAHE

b. 3a arperart c pbyeH cTapTep - cTapTUpaiTe arperarta, KaTo M3abpnaTe ApbKKaTa

Ha CTapTepa, A0KAaTO ABUTaTENIAT He 3anoYyHe Aa pa6OTVI.

3ABEJIEXKA: He no3BonsBalTe pApbrKKaTa fga ce oOTApbnHe Hasag, chej
CTapTMpaHe. BHMMaTENHO A BbpHETE B MbPBOHAYaAHOTO I nonoxKeHue. OcTaseTe
asuratens aa pabotu 10-20 cekyHAW, cief ToBa NpemecteTe APOCENHWUs OCT B
nonoxeHue PABOTA (RUN).

| APOCEN . PABOTA

PAPOCE/IEH 10CT
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Villager VGP arperatu (BG)

5. 3a paboTa c enekTpuyecko obopyaBaHe - 3aBbpTeTe NPEBKOYBATENA B
nonoxkeHne ON. Bbaete BHMMATENHW, KOraTo M3MNO/3BaTe HAKONIKO YCTPOMCTBA
eAHOBpPEMEHHO - He paobaBsiiTe CNeQHOTO, [OKAaTO arperatbT WM ApyruTe
YCTPOMCTBA He 3anoyHaT ga paboTaT HOpMasHO (AoKaTo He ce cTabuausupar).
O6woTO TOKOBO HaTOBapBaHe He TpAbBa Aa HagBMLWIABA HOMMHANHATA MOLLHOCT
Ha YCTPOMCTBOTO.

Cnupal-le Ha gsurarena

1. OcBobogere arperata OT HaTOBapBaHeTO (M3BafeTe BCUYKM LLEencenu oT
rHesgara).

D
' :
~

N BrEr -

ﬂ( %
[+ T3
Brek motors

I
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Villager

VGP arperatu (BG)

3. 3aBbpTeTe KpaHa 3a nogasaHe Ha ropnso B nonoxeHne OFF.

3a 6bp30 cNUpaHe Ha YCTPOMUCTBOTO - B C/1y4aii HA CMNELUHOCT:
3aBbpTeTe NpeBKAYBaTeNA HA ABUraTena B nonoxkeHue OFF.

MpepynpexkaeHue:

TemnepaTtypaTa Ha MOBBPXHOCTTA Ha arperata e TBbpAEe BUCOKA [0pU cheq,
U3KNKOYBaHe, TakKa 4ye He TpﬂﬁBa Aa ce npemectsa, HUTO Oda Ce AOO0KOCBa npegu
OoXnaxaaHe - 3a ga ce nsberHe PUCKDBT OT U3rapAHUA.

YcTpoiicTBoTo TPAbBa Aa Ce CbXPaHABaA Ha YMCTO M CYXO MACTO M A4a ce npeanasea
OT AbXA, M BUCOKM TemnepaTtypu. Mpenopbysa ce yCTPOMCTBOTO Aa Ce NoKpwue, 3a
Aa ce nsberHe NpeKoMepHOTO My M3naraHe Ha Bnara v npax.

AKO arperaTbT He Ce W3M0A3Ba PefOBHO, M3ToveTe
ropMBOTO Mpe3 BMHTA 3a MpasHeHe Ha KapbypaTtopa
M usnpasHeTe pesepBoapa. Cnes ToBa 3aTerHere
OTHOBO W3MyCKAaTeNHUA BWHT. AKO ce W3non3Ba
KayecTBeH cTabunumsaTop, Tasu npoLesypa moxe aa
6bae npeHebperHaTa.
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Villager

VGP arperatu (BG)

Pabora c ypeau

HomuHanHa HavanHa
EneKktpuuecku ypep, MoOLLHOCT MoOLLHOCT
(W) (W)
Tenesunsop c ) . 500 300
NAOCHK eKpaH 27
EHeprocnectasalla 4 5.50 5-50
namna A
=
EnekTpuyecku t 1000 1000
ypea 3a BapeHe
KomnioTbp - 800 800
JOoMaKUHCKK
DVD e 100 100
ypeau
XnagunHuk 4 ‘ 800 1600
-
MepanHa mawmHa '(% 300 600
R
EnekTtpnuecku «\f, 50 100
BEeHTMUNATOp 8
Knnmatuk 2 KS - 1500 3000
/
Anapar 3a ﬂ 2500 5000
3aBapsABaHe
—— t-i
NHCTpyMeHTH Enektpuueckm 4yk 1000 1500
Momna 3a Boga 'Iaq 800 1200
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Villager

VGP arperatu (BG)

HavyanHaTa MOLLHOCT Ha HAKOM ypeau moe Aa 6bae no-sucoka oT paboTHaTa. lMpoyeteTte
eTUKeTUTE Ha efieKTpuueckute ypeau. O6WOTO TOKOBO HaToBapsBaHe He TpAb6ea Aa

HajBulaBa HOMMWHA/IHAaTa MOLWHOCT Ha arperaTta.

MoaapbKKa

PepnoBHaTa noaApbxKa e Hail-gobpaTa rapaHuMa 3a 6esonacHa, MKOHOMUYHA M Be3nobnemHa
paboTa, a CbLLO TaKa MOXe Aa A0NpPMHEece 3a ONa3BaHETO Ha OKO/IHaTa cpeaa.
IpaduKbT 33 NoaApbKKA € fafeH B Tabavuata no-gony. 3aAb/KUTENHO U3BbpLIBaMTe
npenopbyYaHaTa NoAAPbXKKA cnes onpeaeneHuTe yacose pabota uau cnep onpeneneHus

nepnopa ot Bpeme - B 3aBUCUMOCT OT TOBa, KOETO Ce CNy4Yn No-paHo.

Ha Bcekun 20 Ha Bceku
yaca wm Hascekn50 | 4o Ha Bcekn
I'padukK 3a pegoBHa 3a BcAKa npes nbpaua vacammma | 0 300 yaca
noapbKKa ynotpeba Mecel, ot BCeKM 3 BCeKN 6 VAW BCAKA
NbpBOHAYanHaTa meceua (3) rOAVlHa (3)
ynotpe6a(3) meceua (3)
MposepeTte
Macno 8 HMBOTO Ha o
nBuratena Mmacnoto
CmeHeTe ro o o
B'b3,Cl,yLLIEH Mpernepaiite ro o)
¢MI11'bp Mouuncrete ro o (1)
lopuseH
Mouncrete ro o
yTauTen
Ceely, Mouucrerte A o CmeHeTe A
PascToAaHMe Ha .
Perynupaiite ro o] (2)
KnanaHute
WANHAPOBA o
4 ap U3muiite a Ha Bcekn 300 vaca (2)
rnaBsa
Pe3sepsoap
3a ropuso n Mamuitte rn Ha Bceku 2 roauhm (2)
CUTO
MacneH
CmeHerte ro Ha Bceku 2 roauuum (2)
MapKy4

(1) NopapbkKaTta TpabBa Aa ce M3BBPLLBA MNO-YECTO, AKO YCTPOMCTBOTO CE M3MNON3BA B YC/I0BMA Ha Npax.

(2) NopapbikkaTa Tps6Ba Aa ce U3BBPLUN B OTOPU3MPAH CEPBU3.

CmsAHa Ha MmacnoTo B ABuratens

U3mepBaTeneH
npbT 32 Maco

Kanayka 3a nsnyckaHe
Ha MmacnoTo
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Villager VGP arperatu (BG)

MouncteaHe Ha Bb3AYyWHUA GUNTHP

duntopeH
efiemeHT

EnemeHTt ™

Kanak Ha EnemeHT Ha

BuT Bb3AYLWHUA GUNTHP Bb3AYWHUA GUATBP

CuctemaTa 33 NpeyncTBaHe Ha Bb3AyXa W3MON3Ba €1IeMEHT OT NAHA, KOMTO MOXKe
a ce M3Mue M [a Ce U3M0N3Ba OTHOBO.

1. OTcTpaHeTe Kamnaka KaTo pa3BMeTe 3aK/o4BalllaTa raiika 1 ussazere Bb3ayLWwHUA
dbuntup.

2. NsamuitTe dunTbpa € Te4eH npenapaT M BoAa, ces ToBa ro M3NaaKHeTe C YncTa
BOJA W ro usLeaeTe, 3a Aa U3CbXHE B YMCTa Kbpna.

3. HatoneTe ¢uaTbpa € YMCTO ABUraTENIHO MACc/O, CETHE OTCTPaHeTe U3NULLIHOTO
Mac/o Ypes M3LeXKAaHe B Cyxa YMCcTa Kbpna.

4. BbpHeTe 06paTHO Bb3AYLWHUA GUATLP U Kanaka Ha punTbpa.

MouncrBaHe Ha yTautensa sa ropuso

KpaH 3a nogaeaHe Ha ropuso

Yawa Ha ytautena

S
o O-npbCcTeH (NpbCTeHOBUAHO
YNABbTHEHME)
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Villager VGP arperatu (BG)

1. 3atBopeTe pes3epBoapa 3a ropuMBO M OTCTpaHeTe pesepBoapa 3a yTaliBaHe
(yrautens). M3Bagete NpbCTEHOBUAHOTO YNLTHEHUE U CUTOTO.

2. NMouncTeTe yallaTa Ha yTauTens, NPbLCTEHOBUAHOTO YMIbTHEHWE M CUTOTO - C
HesanasMm pasTBOP WAM C PasTBOP, KOWTO MMa BMCOKA TemnepaTtypa Ha
3anasBaHe.

3. MOHTMpaiTe NPbCTEHOBUAHOTO YNABTHEHME M CUTOTO M 3aTerHeTe yawarta Ha
yTautens.

4. OTBOpETE KpaHa 3a NoJaBaHe Ha rOPUBO M NPOBEPETE 3a TeYOBe.

MouucreTe cBewTa
MpenopbyBaHUTE MOLENN Ha 3ananuTtenHaTta ceew, ca: NGK: BPR6ES. Champion

RN7YC.

Kntoy 3a 3ananutenHu ceewm

0.70-0.80 mm

¥
h T

1. CBaneTe KanaykaTa OT cBeLuTa.

2. NMouuncTteTe Kopnyca Ha cBeLuTa.

3. 3BageTe cBeLyTa C K04 3@ 3aMaNTENIHN CBELUM.

4. N3BbpLueTe BM3yasHa NPOBEPKA HA M30/1aTOpaA Ha CBellTa 3a nospean. AKo e
nospeneH, CMeHeTe CBeLLTa — C HOBa.

5. MpoBepeTe pasCTOAHMETO MENKAY €ENeKTpoAuTe Ha CBewwTa ¢ AypTomep.
Pa3sctosHueTo Tpabea ga 6vae mexay 0,70 1 0,80 mm.

6. YBeperTe ce, Ye ynabTHUTENHATA Waliba Ha cBelTa e B 406PO cbCTOAHME.

7. BbpHeTe cBewTa Ha MACTOTO M M A 3aTerHeTe C KAOY 3a cBewu. HaTucHeTe
waribaTta Ha cBelLTa U NocTaBeTe KanaykaTa BbpXy CBELLTA.
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Villager VGP arperatu (BG)

PasctoaHue Ha KnanaHuTe (ToBa TpsabBa Aa Ce M3BbLPWBA OT KBaAMGUUMPaAHO
nvue)

NydTomep

CBaneTe Kanmaka Ha LMAMHABPA U M3MEPETE PA3CTOSHMETO Ha BEHTUAWUTE, KaTo
nsnonseate nypromep.

PasctoaHuneto e 0.1 mm 3a cmykatenHua knanaH u 0.15 mm 3a u3snyckatenHua
KaanaH.
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Villager

VGP arperatu (BG)

UHCTPYKUMM 32 OTCTPAHABAHE HAa HEM3NPABHOCTU

HeusnpasHocT

MpuunHa

DeiictBue

YCTPOWCTBOTO He MOKe Aa
cTapTvpa

Hama ropuso

Haneiite ropuso B pesepsoapa

KpaH®bT 3a nogasaHe Ha
ropuso He e B nonoxeHne ON

MNocTaBeTe KpaHa B
nonoxkeHne ON

KpaHbT 3a ropueoTo e
610KMpaH

MNMouncrete yTantens 3a
ropnsoTo

HAama macno B agsuratensa nam
HMBOTO Ha MacNOTO € HUCKO

Haneinte macno

MpeBKNOYBATENAT HA
aguratens e uskatodeH (OFF)

3aBbpTeTe NpeBK/oYBaTeNs HA
gsuratensa B nonoxexHue ON

3ananuTenHaTta csely e
nebekTHa

MouuncreTe Nan cmeHeTe
3ananuTenHaTa ceely,

HAama n3xoaALL TOK

MpeBKntouBaTeNAT € B
nonoxeHne OFF

3aBbpTeTe NpeBKAoYBaTeNs B
nonoxeHue ON

LLencenbt uma now
KOHTaKT

M3BageTe wencena u ro
nocTaBeTe OTHOBO

YcTpoliicTBoTO BUBPMpPA No
Bpeme Ha paboTa

MNo3snumaTa Ha apocenHua
JI0CT € HenpaBW/iHa

MpemecTeTe ApocenHns NocT B
nonokeHue "oTsopeHo" no
Bpeme Ha pabora.

YCTpOICTBOTO U3NbYBaA 6AN
anm

Temnepatypata Ha aguratens
e TBbpAe BUCOKa, arperaTsbT
MO3Ke Aa e NpeToBapeH

OcraBeTe AsuraTens ga
paboTn 6e3 HaToBapBaHe
3a noseye oT 10 MUHYTH

[opnBOTO e 3ambpceHo

M3nonsBaiiTe cBEXO, YNCTO FOPUBO

YCTPOMCTBOTO M31bYBA
yepeH Aum

Bb3AyLWHMAT GUATHP € 3ambpceH

MouuncTeTe GUNTLPHUA eNeMEHT

HaTosapBaHeTo e TBbpae
BUCOKO

Hamanete HaToBapBaHeTO
A0 HOMWHa/IHaTa rpaHnua

YCTPOWCTBOTO M31bYBA CUH
anm

[BsuratenaT e npenb/HEH C
macno

Hamanete macnoto go
HeO6XOAVIMOTO HUBO

TunbT Ha ABUraTeNHOTO
Macno e rpeweH

MN36epeTe NoAX0AAWOTO
MOTOPHO Macno

MolHocTTa Hamanasea

3ananuTenHara ceell, e
nedekTHa

MNouncrete unn cmeHete
3anannTenHarta ceely

PascTofHMeTO Ha BEHTU/IUTE
He e peryampaHo

Perynupalite pasctosHueTo
Ha BEHTUAUTE

YcnoBus Ha OKoMIHaTa cpefa, KoMTo ca Heobxoammu 3a ynoTtpeba Ha arperara:
- Noaxogsawa Temnepatypa: -5°C ~ 40°C.

- MoaxogAwa BnaxkHocT: Mo-manko ot 95 °.
- Noaxoasula HagMmopcka BucovmHa: noa 1000 m (HaToBapsaHeTo Tpsabsa Aa ce
HaMasi1, KoraTo arperaTbT Cce M3M03Ba HAa HaZMOPCKa BUCOYMHa Hag 1000 m).
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Villager VGP arperatu (BG)

ArperaTbT moXe Aa 6bae HaToBapeH CamMo C HOMWMHA/NIHWU HATOBapBaHUA NpPU
noaxoAALLM YCNOBUA HA OKOMIHaTa cpeaa. AKO YCN0BUATA HA OKOJIHaTa cpesa He
OTroBapAT Ha FOPHUTE CTAHAAPTM WU aKO YC/NOBUATA 3a OXNa)KAaHe Ha
ABUraTena M arperata ca iowu (Hanpumep - ako paboTute Ha 3aKpuTo), e
Heo6xoAMMO Aa HamanuTe HaToBapBaHeTo. Heob6xo4MMO e Cbllo Aa ce Hamanu
HaTOBapBaHeTO, KoOraTto TemnepaTtypaTa, HaAMOPCKaTa BUCOYMHA UM
OTHOCUTENIHATa BIAXKHOCT - HAAXBbPAT CTAHAAPTHUTE CTOMHOCTHU.

AKo arperaTbT He paboTu NPaBWIHO NPU ONTUMANIHU YCNOBUA, CBbPIKETe ce C
YNb/IHOMOLLEH CEPBU3.

Wym

MNoKkasaHuTe undpu ca HMBA Ha eMUCUUTE U He e 3aL4b/IKUTENHO TOoBa A3 Ca
6e3onacHM HMBa 3a paboTa. BbhpekuM Ye MMa Bpb3Ka MeKAY PaBHULLATA Ha
€MUCUUTE U HMBATA Ha EKCMO3ULMATA, TOBA HE MOXe [a Ce B3emMe C HaZeXKAHOCT
[ANV ca HeobxoAMMU WAW He - JOMbAHUTENHU NpegnasHu mepku. PaktopuTe,
KOWUTO OKa3BaT BAMSAHME BbpXYy AENCTBUTE/NIHOTO M3naraHe Ha paboTHaTta cuna,
BK/IIOYBAT XapaKTepPUCTUKUTE Ha PaboTHOTO NMPOCTPAHCTBO, APYrM M3TOYHUUM Ha
Wwym, 6pos Ha ycTpoicTBaTa M APYrM 3a06MKansaLmM NpoLecu, KakTo U BpemeTo,
npes KoeTo paboTewmaT e n3noxeH Ha wym. Cblo Taka, A4ONYCTUMOTO HMBO Ha
eKCrno3mumuA MOXKe Ja Bapupa B 3aBUCMMOCT OT CTpaHaTta. lomecTeHaTta TyK
MHbopMmaLma obaye e No3BOIM Ha NOTPebuTensa Ha yCTPOMUCTBOTO 4@ Hanpasu
no-fobpa oueHKa Ha onacHOCTUTE U puckoseTe. M3mepBaHETO e M3BLPLUEHO B
cboTeercTBme ¢ 1ISO8528-10, I1SO3744 n Anpektnsa 2000/14 / EO 3a wyma.

Tabanua 3a wyma:
MOZEN VGP 2700 S VGP 3300 S VGP 5900 S VGP 6700 S

HWBO Ha 3BYKOBOTO
HanAraHe Ha MACTOTO
Ha onepaTtopa
(cbrnacHo 1S08528-10)

93.35 dB(A) 95.23 dB(A) 96.83 dB(A) 95.81 dB(A)

Hecuryproct Ha 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A)
n3mepsaHeTo K

FapaHTMpPaHO HMBO Ha
AKyCTMYHaTa MOLLLHOCT
LWA (cbrnacHo
[npekTtnea 2000/14 /
EC 33 mawmnHuTe n
1S03744)

95 dB(A) 96 dB(A) 97 dB(A) 97 dB(A)
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Villager

VGP arperatu (BG)

TexHUYeCKM XapaKTepucTUKKN Ha mogena:

Villager VGP 2700 S

Osuraten one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
06em 208 cm3
HomnHanHa mouwHocT 2 kW /2 kVA

MaKcrumanHa moLHoCT

2.2 kW /2.2 kVA

MakcrmanHa MOLHOCT

4.2 kW (3600 rpm)
Ha AsuraTens
KOHTaKT 2x230V
Tok 9A
KanauuTteT Ha pe3epBoapa 151
HomWHaNHO HanpeskeHune 230V
Pa3xopg, Ha ropueo 0.851/h
Terno 39 kg

AKkcecoapu - Kntoy 3a 3ananurenHaTta ceeLy,

Villager VGP 3300 S

Osuraten one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
06em 208 cm3

HomwnHanHa molHocT 2.8 kW /2.8 kVA

MaKcrmanHa MOLHOCT 3 kw /3 kVA

MakcrmanHa MoLHOCT
Ha gBurartena

4.2 kW (3600 rpm)

KOHTaKT 2x230V
Tok 12 A
KanauuTteT Ha pe3epBoapa 151
HomMWHaNHO HanpeskeHne 230V
Pasxopg, Ha ropuBo 0.991/h
Terno 48 kg

AKcecoapu - Kntod 3a 3ananunTtenHara ceely,
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Villager

VGP arperatu (BG)

Villager VGP 5900 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Osuraten recoil starter + electric starter
06em 420 cm?
HomnHanHa mouwHocT 5 kW /5 kVA

MaKcrumanHa moLHoCT

5.4 kW /5.4 kVA

MaKcrMmanHa moLHoCT
Ha gBuratena

9 kW (3600 rpm)

KOHTaKT 3x230V
Tok 22 A
KanauuTteT Ha pe3epBoapa 251
HomMWHaNHO HanpeskeHune 230V
Pa3xopg, Ha ropueo 2.16 1/h
Terno 79 kg

Akcecoapu - Kntoy 3a 3ananurenHaTta ceely

Villager VGP 6700 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

OsuraTen recoil starter + electric starter
06em 420 cm?
HomwnHanHa mouHocT 6 kW /7.5 kVA

MaKcrumanHa MoLwHoCT

6.5 kW / 8.13 kVA

MaKcrumanHa moLLHOCT
Ha AsuraTens

9 kW (3600 rpm)

KOHTaKT 1x230V + 1x400 V
Tok 10.8 A
KanauuTteT Ha pesepBoapa 251
HoMWHaNHO HanpeskeHune 230V /400V
Pasxopg, Ha ropuBo 2.41/h
Terno 85 kg

AKcecoapu - Katod 3a 3ananntenHata ceely,

3anasBame cu npaBoTo Aa NPOMEHUM TEXHUYECKUTE XapPaKTEPUCTUKM U NPaBOTO Ha €BEeHTya/lHU
neyaTHU rpewkn 6e3 npegussecrtume. M306pa)+(eHVIFITa Ha NPOAYKTUTE MOXe Aa Ce pas3anyasat oOT
,Cl,eﬁCTBMTeﬂHMﬂ BbHLWEH BNA Ha yCTpOﬁCTBaTa.
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Villager VGP arperatu (BG)

[eknapauma 3a CboTBETCTBUE

Cnopepa MawwuHHaTa gupektusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, Mpunoskenue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

OnucaHue Ha MAWUHAMA: MHBepTopeH arperat VGP 2700 S

3aaeaeam ¢ NbaAHA 0M2080PHOCM, Ye NMOCOYeHUAM MnPodyKm e Ou3saliHupaH u
npouseedeH 8 cbomeemcmeue c:
e [lnpextnea 2006/42/EC 3a 6 €30MacCHOCT Ha MaLLUMHK
e [upertnea 2014/30/ EC 3a efieKTpOMarHMTHa KOMNUTabUIHOCT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a eMMCHA Ha LWYM 338 EMUCUA HA LY
e [upektusa (EU) 2016/1628 2017/656 3a emucumute Ha rasose MU
3aMbPCUTENTHM MATepManu oT ABUraTeNIn C BbTPELLHO ropeHe
Homep Ha 0g06peHmeTo Ha asuratenn:13%2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

XapMOHU3MPaHWU U APYrX CTaHAAPTH:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

YnbaHOMoOLEH opraH cnopeg, Aupektusarta 2000/14/ES, 2005/88/EC:
TUV Rhenland poxnap, 3a usnuma 16062626 003 dat. 21.10.2015

MN3mepeHo HMBO Ha LWyma Lwa = 93.35 dB(A)
lapaHTMPaHO HMBO Ha WyM Lwa= 95 dB(A)

OTroBOpPHO NMLE, YTBAHOMOLLEHO 33 U3rOTBAHE HA TEXHUYECKATa AOKYMEHTaLMA:
3BOHKO laBpunoB, ¢ agpec Ha kKomnaHusaTa Villager [4.0.0, Katoxosa 32 [, 1000
Mobnsna.

Msacto / gata: /llobasHa, 08.08.2018

I'Iwu,e, YNB/THOMOLLEHO 3a CbCTaBAHE Ha n3ABaeHMe B UMETO Ha nponssoautena
3BOHKO aBpunos

éL L
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Villager VGP arperatu (BG)

,Cl,eknapau,uﬂ 3a CbOTBETCTBUE
Cnopepa MawwuHHaTa gupektusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, Mpunoskenue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onucarue Ha MAWUHaMa: MuBepTopeH arperat VGP 3300 S

3aaeaeam ¢ NbaAHA 0M2080PHOCM, Ye NMOCOYeHUAM MPodyKm e OusaliHupaH u
npouseedeH 8 cbomeemcmeue c:
e [lnpexktnea 2006/42/EC 3a 6 €30MaCHOCT Ha MaLLUMHK
e [unpextnea 2014/30/ EC 3a efleKTpOMarHUTHa KOMNUTabUIHOCT
e [upextnsa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a eMMCUA Ha LWYM 338 EMUCUA HA LY
e [upexktmBa (EU) 2016/1628_2017/656 3a emucumute Ha rasosBe MU
3aMbPCUTENIHN MATEePUAM OT ABUFATENIN C BbTPELLHO ropeHe
Homep Ha 0g06peHmeTo Ha asuratens:13%2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

XapMOHU3MPaHWU 1 ApYrK CTaHAAPTM:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

YnbaHOMoOLEH opraH cnopeg, Aupektusarta 2000/14/ES, 2005/88/EC:
TUV Rheinland dokaad 3a usnuma. 16062627 003 dat. 21.10.2015

MN3mepeHo HMBO Ha LWyma Lwa = 95.23 dB(A)
lapaHTUMPaHO HMBO Ha WYM Lwa= 96 dB(A)

OTroBOpPHO NMLE, YTBAHOMOLLEHO 33 U3rOTBAHE HA TEXHUYECKATa AOKYMEHTaLMA:
3BOHKO laBpunoB, ¢ agpec Ha kKomnaHusaTa Villager [4.0.0, Katoxosa 32 [, 1000
Mobnsna.

Msacto / gata: /llobasHa, 08.08.2018

I'Iwu,e, YNB/THOMOLLEHO 3a CbCTaBAHE Ha n3ABaeHMe B UMETO Ha npon3soautena
3BOHKO aBpunos

éL L
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Villager VGP arperatu (BG)

,Cl,eknapau,uﬂ 3a CbOTBETCTBUE
Cnopepa MawwuHHaTa gupektusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, Mpunoskenue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onucarue Ha MAWUHaMa: MHBepTopeH arperat VGP 5900 S

3aaeaeam ¢ NbaAHA 0M2080PHOCM, Ye NMOCOYeHUAM MPodyKm e OusaliHupaH u
npouseedeH 8 cbomeemcmeue c:
e [lnpexktnea 2006/42/EC 3a 6 €30MaCHOCT Ha MaLLUMHK
e [unpextnea 2014/30/ EC 3a efleKTpOMarHUTHa KOMNUTabUIHOCT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a eMMUCHUA Ha LWYM 338 EMUCUA HA LY
e [upexktmBa (EU) 2016/1628_2017/656 3a emucumute Ha rasosBe MU
3aMbPCUTENIHN MATEePUAM OT ABUFATENIN C BbTPELLHO ropeHe
Homep Ha 0g06peHmeTo Ha asuratens: €13*%2016/1628*2017/6565RB1/P*0075*00

XapMOHU3MPaHWU U APYrX CTaHAAPTH:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

YnbaHOMoOLEH opraH cnopeg, Aupektusarta 2000/14/ES, 2005/88/EC:
TUV Rheinland dokaad 3a usnuma. 16070796 001 dat. 26.02.2014

MN3mepeHo HMBO Ha LWyma Lwa = 96.83 dB(A)
lapaHTMPaHO HMBO Ha WyM Lwa= 97 dB(A)

OTroBOpHO NMLE, YTBAHOMOLLEHO 33 U3rOTBAHE HA TEXHUYECKATa AOKYMeHTaumA:
3BOHKO laBpunoB, ¢ agpec Ha kKomnaHusaTa Villager [4.0.0, Katoxosa 32 [, 1000
Mobnsna.

Msacto / gata: /llobasHa, 08.08.2018

I'Iwu,e, YNB/THOMOLLEHO 3a CbCTaBAHE Ha n3ABaeHMe B UMETO Ha nponssoautena
3BOHKO aBpunos

éL L
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Villager VGP arperatu (BG)

,Cl,eknapau,uﬂ 3a CbOTBETCTBUE
Cnopepa MawwuHHaTa gupektusa 2006/42/EC ot 17 Maii 2006, Mpunoskenue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onucarue Ha MAWUHaMa: MHBepTopeH arperat VGP 6700 S

3aaeaeam ¢ NbaAHA 0M2080PHOCM, Ye NMOCOYeHUAM MPodyKm e OusaliHupaH u
npouseedeH 8 cbomeemcmeue c:
e [lnpexktnea 2006/42/EC 3a 6 €30MaCHOCT Ha MaLLUMHK
e [unpextnea 2014/30/ EC 3a efleKTpOMarHUTHa KOMNUTabUIHOCT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a eMMUCHUA Ha LWYM 338 EMUCUA HA LY
e [upexktmBa (EU) 2016/1628_2017/656 3a emucumute Ha rasosBe MU
3aMbPCUTENIHN MaTePUaIM OT ABUTaTeNN C BbTPELIHO FOpeHe
Homep Ha 0g06peHmeTo Ha asuratens: €13*%2016/1628*2017/6565RB1/P*0075*00

XapMOHU3MPaHWU U APYrX CTaHAAPTH:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

YnbaHOMoOLEH opraH cnopeg, Aupektusarta 2000/14/ES, 2005/88/EC:
TUV Rheinland dokaad 3a usnuma. 16070796 001 dat. 26.02.2014

MN3mepeHo HMBO Ha LWyma Lwa = 95.81 dB(A)
lapaHTMPaHO HMBO Ha WyM Lwa= 97 dB(A)

OTroBOpPHO NMLE, YTBAHOMOLLEHO 33 U3rOTBAHE HA TEXHUYECKATa AOKYMEHTaLMA:
3BOHKO laBpunoB, ¢ agpec Ha kKomnaHusaTa Villager [4.0.0, Katoxosa 32 [, 1000
Mobnsna.

Msacto / gata: /llobasHa, 08.08.2018

I'Iwu,e, YNB/THOMOLLEHO 3a CbCTaBAHE Ha n3ABaeHMe B UMETO Ha nponssoautena
3BOHKO aBpunos

éL L
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Villager VGP agregati (HR)

AGREGAT

VGP 2700S / VGP 3300S / VGP 5900 S / VGP 6700 S
Originalne upute za uporabu

Slika je samo informativnog

karaktera
Villager D.0.0.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181

E-mail: info@villager.si ‘_,__7*
Web: www. villager-tools.com @ "
www. villager.si e o

www. villager.rs



Villager VGP agregati (HR)

Uvod

Hvala Vam na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom naSeg agregata. Ovaj
proizvod je agregat za kucanstvo - koji proizvodi elektricnu energiju pomocu
alternatora koga pogoni motor, a koristi se u situacijama kada dodje do prekida
dostavljanja elektri¢ne energije iz napojne mreze.

Molimo Vas da pozorno procitate naputke

Ukoliko NE SHVATATE bilo koji dio ovih uputa za uporabu — molimo Vas da
kontaktirate ovlastenu servisnu radionicu.

Preporucamo Vam da procitate ove upute, kako bi shvatili sve zahtjeve i korake u
rukovanju ovim agregatom (generatorom) — prije pocetka njegovog koristenja.
Cuvajte ove upute u dobrom stanju — kako bi mogli koristite ga u buduénosti u
slu¢aju hitne potrebe. Ukoliko pozajmite ili prodate agregat — obavezno uz njega,
dostavite i ove upute.

Agregatom se moZe rukovati na siguran, ucinkovit i pouzdan nacin — samo kada se
Cuva, odrZava i njime rukuje — na propisan nacin. Prije rukovanja ili izvodjenja
odrZavanja agregata rukovalac treba:

e Poznavati dobro i strogo se pridrzavati lokalnih zakona i propisa.

e Pozorno procitati upute i pridrzavati se svih sigurnosnih upozorenja koje se
nalaze u ovim uputama i na agregatu.

e Obuciti druge osobe kako da propisno koriste ovaj agregat i uvjeriti da su te
osobe upoznate sa svim sigurnosnim upozorenjima iz ovih uputa — prije
koristenja.

Nije moguce da proizvodja¢ predvidi sve moguce opasne situacije. Tako da
upozorenja u ovim uputama i naljepnice na agregatu mozda ne sadrze sve moguce
opasnosti. Ukoliko nema specijalnih preporuka koje se tiu procedura za
rukovanje, radnih procedura ili obucenosti za rukovanje — koristite ovaj agregat na
nacin koji garantira osobnu sigurnost. Uz to, osigurajte da ne dodje do oStecenja
agregata - koje bi bilo prouzroéeno procedurama rukovanja, metodama rada ili
obucenos¢u za rad.

Informacije koje se ovdje nalaze - odnose se na napravu koja je proizvedena u
vrijeme izdavanja ovih uputa.

Obavezno pozorno procitajte SVA sigurnosna upozorenja iz ovih uputa i na
naljepnicama (ili oznakama) agregata, a koje ispred nose oznaku A . Detalji
na koje se ukazuje su slijedeci:
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A Opasnost: MoZete nanijeti sebi opasne ozljede - ukoliko se ne pridrzavate
savjeta sa ovih upozoravajudih naljepnica.

A Upozorenje: MozZete nanijeti ozbiljnu Stetu - ukoliko ignorirate ovu naljepnicu
ili oznaku.

Mjere predostroznosti

A Opasnost: Koristite samo vani! Ispusni gasovi koji se oslobadjaju iz opreme
sadrZe ugljicni-monoksid (CO) koji se ne vidi i nema miris. Preveliko udisanje CO
(ugljicnog monoksida) - moZe izazvati gubitak svijesti i moZe dovesti do gubitka
Zivota u ekstremnim uvjetima.

A Upozorenje: Nemojte koristiti ovaj agregat ukoliko je izloZen kisi ili ukoliko je
vlazan i skladistite ga u zatvorenim prostorima kada nije u uporabi.
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A Upozorenje: Odrzavajte agregat u Cistom stanju i uklonite sav benzin i svo
ulje koji su se prosuli na agregatu ili oko agregata.

A Opasnost: Nemojte prikljucivati agregat na napojnu mrezu ili na neki drugi
izvor napajanja, vec ga koristite samostalno.
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A Upozorenje: Propisno uzemljite agregat i pregledajte da li je uzemljenje na
svom mijestu - prije svake uporabe.

A Upozorenje: NEMOJTE dodirivati VRUCE povriine - jer moze doéi do
ozljedivanja i stvaranja opeklina.
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Sigurnosni simboli

Ukazuje na moguée opasnu situaciju

koja moZe dovesti do ozbiljnog
UPOZORENIE: ozljedivanja ili ¢ak i smrti — ukoliko se ne

A POZOR:

izbjegne.

Ukazuje na moguce opasnu situaciju
koja moZe dovesti do oStec¢enja opreme
iliimovine.

A Procitajte upute prije |\
Ozljedivanje ili Steta uporabe Nosite zastitu od buke
/A\
Otrovna isparenja Opasnost od poZara Opasnost od eksplozije
Opasnostu?j(:rzlektrlcnog Vruéa povrsina Opasnost pri podizanju

Sigurnosni napuci

Proizvodja¢ ne moZe predvidjeti svaku mogucéu opasnu situaciju koja se korisniku
moze dogoditi. Zato upozorenja koja se nalaze u ovim uputama, na oznakama,
etiketama i sl. i na naljepnicama — nisu sveobuhvatna. Da bi se izbjegao nesretan
slucaj, korisnik mora razumjeti sve naputke u uputama i pridrzavati ih se, a mora

koristiti i zdrav razum.
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Procitajte i shvatite ove upute u cjelini — prije
UPOZORENJE: pocetka rada. Nepropisna uporaba ovog agregata
moze dovesti do ozbiljnog ozljedivanja ili cak i -
smrti.
Ispusni gasovi motora sadrie kemikalije koje
UPOZORENJE: mogu dovesti do izazivanja raka i defekata
prilikom rodjenja.
e Uvijek operite ruke nakon rukovanja sa agregatom.

Ispusni gasovi su otrovni. Nemojte raditi
UPOZORENIJE: u neprovjetrenom prostoru.

e Uporaba agregata u unutarnjim prostorijama CE VAS UBITI ZA NEKOLIKO
MINUTA!

e Gas ugljicnog monoksida je otrovan, bez mirisa je i moZe prouzroditi
glavobolju, zbunjenost, zamor, gadjenje, nesvjesticu, mucninu, oduzetost ili
—smrt. Ukoliko pocnete osjecati bilo koji od ovih simptoma ODMAH izadjite
na svjeZ zrak i zatrazite medicinsku pomoc¢!

e Nikada nemojte koristiti unutra u zatvorenim prostorima niti u pokrivenim
prostorima, ¢ak i kada su prozori i vrata otvoreni.

e Instalirajte baterijski alarm za ugljicni monoksid pored spavacih soba.

e Sprijecite da ispusni gasovi iz ove naprave udju u zatvorene prostorije kroz
prozore, vrata, ventilacione otvore ili kroz druge otvore.

e Kada radite u prostorima gdje isparenja mogu da se udahnu, koristite masku
za disanje (respiratornu masku) — prema svim napucima koje su navedene.

Da bi se smanjila opasnost od ozbiljnog
UPOZORENJE: ozljedivanja, nemojte pokusavati

agregat podici sami.
Nikada nemojte prekoraciti kapacitet agregata u
UPOZORENJE: vatima (W) / amperima (A). To mozZe dovesti do
osteéenja agregata i/ili prikljuéene elektriéne
naprave.
e Provjerite radni napon (voltazu) i frekvenciju koji se zahtijevaju - svih
elektri¢nih naprava, prije nego li ih prikljucite na agregat.

> >

>

> >
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Nikada nemojte startati niti zaustavljati motor
A UPOZORENJE: dok su elektricne naprave priklju¢ene na uti¢nice
agregata. Ukoliko ne ispoStivate ovo pravilo,
mozZe doéi do ostecenja agregata i/ili elektri¢nih
naprava.
e Uvijek startajte motor i saCekajte da se stabilizira — prije nego li prikljucite
bilo koje elektricno sredstvo (prije ubacivanja utikaca u uticnicu).
e Otkacite (izvucite utikace iz uticnica) sva elektronicka i elektricna sredstva -
prije zaustavljanja motora.
Starter i ostali pokretni dijelovi mogu zahvatiti

UPOZORENJE: odjecu, nakit i kosu.

>

e Nemojte nositi labavu (Siroku) odjecu niti rukavice.

e Skinite nakit i sve ostalo $to moze biti zahvaceno pokretnim dijelovima.

e Vezite kosu straga ili nosite zastitnu pokrivku za glavu - ukoliko imate
dugacku kosu.

Povuceni kanap (uze) se brzo trza i povlaci ruku
UPOZORENJE: prema motoru — brZze nego li moZete da ispustite,
a to moze dovesti do ozljedivanja.
e Da biizbjegli opasnost od ozljedivanja izazvanog naglom promjenom smijera
okretanja motora, povucite startni kanap polako - dok ne osjetite otpor, a
zatim povucite Zustro.

Izbjegnite dodirivanje vruéih povrsina
UPOZORENIJE: ove naprave.

e Budite oprezni oko auspuha, cilindra i ostalih dijelova motora, jer mogu biti
iznimno vruci.

e Sacekajte da se komponente ohlade — prije nego li ih dodirnete.
Mjere predostroznosti koje se moraju postivati od

UPOZORENIJE: strane korisnika u slucaju doopskrbe neke
instalacije od strane seta agregata, ovise od
postoje¢ih zastitnih mjera u ovoj instalaciji i
vazecih propisa.

>

>

>
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Ovaj agregat proizvodi veoma visok

A UPOZORENIJE: A napon — koji moze prouzrociti opekline

ili elektricni udar, Sto moze dovesti do
ozbiljnog ozljedivanja ili ¢ak i — smrti!

¢ Nikada nemojte rukovati agregatom, elektronskim sredstvima niti bilo kojim
kablom, dok stojite u vodi, dok ste bosi ili kada su Vam ruke ili stopala mokri.

e Agregat uvijek odrzavajte u suhom stanju. Nikada nemojte raditi sa
agregatom po kisi niti u vlaznim uvjetima.

e Nikada nemojte prikljucivati elektronicka sredstva u agregat ukoliko su
kablovi pohabani ili osteceni ili ukoliko su Zice gole. Nikada nemojte
dodirivati gole Zice i nemojte praviti kontakt sa uti¢nicom.

e Nikada nemojte dopustiti djeci niti nekvalificiranim osobama rukovati
agregatom (generatorom). DrZite djecu najmanje 3m udaljenu od agregata —
sve vrijeme.

e Ukoliko koristite agregat za doopskrbu struje, obavijestite kompaniju koja
Vam distribuira struju.

e Ukoliko prikljucujete agregat na elektri¢ni sustav zgrade da bi imali struju u
pripravnosti, kvalificirani elektricar mora montirati transfer prekidac.
Ukoliko se ne izvrsi propisno izoliranje agregata od distributivnog sustava za
struju kompanije koja Vas opskrbljuje strujom, moze doci do ozbiljnog
ozljedivanja ili smrti pri radu na poslovima oko mreze za distribuciju
kompanije koja Vas opskrbljuje strujom.

e Kada koristite produzne vodove ili mobilnu distributivnhu mrezu, ukupna
duZina vodova za popreéni presjek od 1,5 mm? ne smije prekoraéiti 60 m. Za
presjek od 2,5 mm? - ta duZina ne smije prekoraditi 100 m.

e Agregatorski set ne smije biti priklju¢en na druge izvore napajanja, osim
onih koji su odobreni od proizvodjaca i osim na drugi agregat istog modela.

e Saduvajte ove naputke. Cesto ih pogledajte i podsjetite se i koristite ih da bi
obudili druge osobe koje koriste ovaj agregat. Ukoliko nekome pozajmite
ovu napravu, takodjer uz napravu — dajte mu i ove naputke.

Agregat mora biti propisno uzemljen -
UPOZORENIJE: da bi se sprijecio elektricni udar.

e Saagregatom radite samo na horizontalnoj povrsini.
e Uvijek povezite navrtku i priklju¢ak uzemljenja na ramu na odgovarajuci
izvor uzemljenja.
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Koristite ovu napravu samo za svrhu za koju je
A UPOZORENJE: namijenjena. U suprothom moZe do¢i do
ozbiljnog ozljedivanja ili ¢ak i smrti.

e Nemojte ,premoscavati” (kratko povezivati) nijedno sigurnosno sredstvo.
Pokretni dijelovi su pokriveni Stitnicima. Uvjerite se da su svi Stitnici na
svojim mjestima.

¢ Nikada ga nemojte transportirati i nemojte vrsiti postavke na njemu — dok
naprava radi.

¢ Nikada nemojte ubacivati predmete kroz otvore za hladjenje.

Nemojte rukovati ovim sredstvom ukoliko je neki

A UPOZORENIJE: dio ostecen ili nedostaje i koristite samo dijelove
za zamjenu koji su osobito oznaceni za ovu
napravu.

e Nepropisno ophodjenje prema agregatu moZze ostetiti napravu i skratiti mu
Zivotni vijek.

e Uvijek popravljajte ovu napravu na nacin koji je naznacen u ovim uputama.
Ukoliko imate bilo kakvo pitanje — kontaktirajte ovlastenu servisnu
radionicu.

e Iskljucite agregat ukoliko nema elektricnog ili elektronickog izlaza (ukoliko
nedostaju), ukoliko naprava suvise vibrira ili pocinje se dimiti, iskriti ili
emitirati plamen.

Gorivo je zapaljivo i lako se pali. Nemojte vrsiti
A UPOZORENJE: dopunjavanje za vrijeme rada. Nemojte vrSiti

dopunjavanje dok pusite i nemojte dopunjavati u

blizini otvorenog plamena. Nemojte prosuti

gorivo.

Korisnik je odgovoran za ispunjavanje propisa
A UPOZORENIJE: glede elektricne sigurnosti primjenjive na mjesto

gdje se koristi set agregata.
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Izgled komponenata

Mjerac razine gorivg Cep spremnika za gorivo

9
Ventil sauha
WY
Ventil za gorivé 2
Filter zraka
Rucica poteznog
startera

Rukohvat i drske

Komandna tabla

Sklopka AC kola
(kola naizmjenic¢ne
struje)

AC izlaz (izlaz
naizmjenicne struje)

o Prekida¢ motora

Kotad

Cep za praZnjenje ulja

Karburator

11
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Znacajke

UPOZNAIJTE SVOJ AGREGAT

Sigurna uporaba ovog agregata zahtijeva razumijevanje informacija koje se nalaze
u ovim uputama za uporabu kao i znanje posla koji namjeravate izvesti.

Prije pocCetka koristenja ovog agregata — upoznajte se sa svim radnim znacajkama i
sigurnosnim propisima.

SKLOPKA AC KOLA (KOLA NAIZMJENIENE STRUJE)
Sklopka je osigurana da zastiti agregat od elektricnog preoptereéenja. Prekidac
kola (sklopka) se moZe resetirati pritiskanjem gumba za resetiranje sklopke.

FILTER ZRAKA
Filter zraka pomaZe da se smaniji koliCina prljavstine i prasine koja se uvuce u
napravu za vrijeme rada.

POLUGA SAUHA
Poluga sauha se koristi kada pokrec¢ete motor.

SPREMNIK ZA GORIVO
Spremnik za gorivo ima kapacitet od 15 litara/25 litara.

VENTIL (SLAVINA) ZA GORIVO
Protok goriva iz spremnika za gorivo do motora se ukljucuje i isklju¢uje pomocu
ventila goriva.

PRIKLJUCAK ZA UZEMLIENJE

Prikljuc¢ak za uzemljenje se koristi da bi pomogao propisnom uzemljenju agregata,
a da bi to na kraju pomoglo pri sprjecavanju elektricnog udara. Konzultirajte se sa
kvalificiranim elektriCarem u vezi zahtijeva za uzemljenje u oblasti u kojoj Zivite.

SUSTAV ZA ISKLJUCIVANJE RADI ZASTITE OD NISKE RAZINE ULJA
Senzor niske razine ulja izaziva zaustavljanje motora, ukoliko je razina ulja u
karteru — nedovoljan.

CEP ULJA / MJERNA SIPKA

Skinite Cep za sipanje ulja - da bi provjerili i dopunili ulje u agregat kada je to
neophodno.

12
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CEP ZA ISPUSTANJE ULJIA
Kada mijenjate ulje u motoru, odvijte i skinite Cep za ispustanje (praznjenje) ulja da
bi omogucili da staro ulje istekne.

RUCICA POTEZNOG STARTERA
Rucica poteznog startera se koristi za rucno startanje motora agregata.

13
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Vodi€ za rukovanje
Koraci rukovanja su zalijepljeni iznad spremnika. Obavezno rukujte prema
napucima.

)
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POLUGA SAUHA

ISKLIUCRANJE.

H

Uzemljenje naprave

Premjestite napravu vani, rabite prikljucni kabel prikljucka za uzemljenje da bi
uzemljili. Jedan kraj kabla je pritisnut ispod leptiraste navrtke na napravi, dotegnite
ga Cvrsto, a drugi kraj je povezan sa metalnom Sipkom koja je ubacena u zemlju.

Prije rada
Sipaite motorno ulie

SAE

Propisana
razina ulja

[ R S S SE— T D Y]
-30 -20 -10 o 10 20 30 40C

Sipka ulja
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Odvijte mjernu Sipku za ulje, sipajte motorno ulje SAE1I0W/30 (zahtjevi za ulje
mogu se mijenjati ukoliko radite na ekstremnim temperaturama — pogledati gornju
tabelu). Napunite ulje do vrha navoja (koji je na gornjoj slici oznacen kao
“Propisana razina ulja”). Ukoliko se ulje prosulo, obriSite napravu - da bi izbjegli
opasnost od poZzara i obriSite pod — kako se ne bi okliznuli.

A

Sipajte gorivo

Nemoijte prekoraciti ovu razinu

Otvorite Cep za sipanje goriva i napunite 91 oktanskim benzinom koji ne sadrzi
etanol (95 ili 98 oktana se moze koristiti). PoloZaj razine goriva ¢e biti prikazan na
indikatoru koji je naspramno od ¢epa za gorivo.

Kada punite spremnik maksimalna razina goriva ne smije prekoraciti unutarnje sito
u spremniku za gorivo, kao $to je pokazano gore.

Upozorenje: Drzite daleko od bilo kakvog izvora paljenja - kada vrsite sipanje
goriva. Nemojte puniti spremnik dok agregat radi.

Prikljucite elektricnu bateriju (samo za elektricni start)

Prikljucite bateriju, crveno za pozitivan prikljucak i
obavezno pricvrstite dobro navrtke. Obratite
pozornost i izbjegnite kontakt izmedju pozitivnog i
negativnog priklju¢ka - da bi eliminirali moguénost
stvaranja kratkog spoja. Obavezno stavite gumene
zastitne poklopce preko prikljucaka.

15
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Rukovanje

Pokretanje motora

1. Izvucite sve utikace iz uti¢nica agregata (otkacite sva opterecenja).

2. Okrenite ventil (slavinu) goriva na poloZaj ON.

OFF

ON

3. Pomjerite polugu sauha u polozaj SAUH (CHOKE).
NAPOMENA: Ukoliko je motor radio i restartan je, ostavite polugu sauha u

poloZzaju RAD (RUN).

./ |sAUH<=RAD

POLUGA SAUHA

16
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4. Okrenite prekida¢ na komandnoj tabli na polozaj ON.
a. Agregat je elektri¢ni

Prekidac motora
o

]
@\
Prekidat motora

&
£os

Lo

& Y= ——————

Pokretanje se moze izvesti okretanjem prekidac¢a na polozaj START. Da bi produljili
Zivotni vijek baterije nemojte okretati prekida¢ duze od 3 sekunde, a interval
izmedju 2 pokusaja treba biti bar 10 sekundi.

Prekida¢ motora
1

®
205

POKRETANJE

b. Za manualni, starta agregat povlacenjem rucice poteznog startera — dok se
motor ne pokrene.

NAPOMENA: Nemojte dopustiti rucici odskociti natrag nakon startanja. Njezno je
vratite u njen originalan polozaj. Neka motor radi 10-20 sekundi, zatim pomjerite
polugu sauha u poloZaj RAD (RUN).

o

/| SAUH == RAD

‘J
\ [*
\—x,‘;,“ POLUGA SAUHA
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5. Da bi rukovali elektricnom opremom - okrenite sklopku na ON. Obratite
pozornost kada koristite nekoliko sredstava u isto vrijeme - nemojte dodavati
slijedece osim ukoliko agregat i ostale stavke ne rade normalno (dok se ne
stabiliziraju). Ukupna struja opterecenja ne smije prekoraciti nazivnu snagu

naprave.

e B

< 4

7=
= w5y

-
-

ErEr -

T = T |

Zaustavljanje motora

1. Uklonite sva opterecenja sa agregata (izvucite sve utikace iz uticnica).

07y
eQ&
EFrek. motora

ke
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3. Okrenite ventil (slavinu) goriva u poloZaj OFF.

Da bi napravu zaustavili brzo — u sluc¢aju hitne potrebe:
Okrenite prekida¢ motora u polozaj OFF.

Upozorenje:

Temperatura povrSine agregata je isuvise velika i nakon iskljucivanja, pa ga ne
treba pomjerati niti dodirivati prije hladjenja — kako bi se izbjegla opasnost od
nanosenja opeklina.

Naprava treba biti uskladistena na cistom i suhom mijestu i treba biti zasticena od
kise i visokih temperatura. Preporuca se pokrivanje naprave, kako bi se izbjeglo
prekomjerno izlaganje vlazi i prasini.

Ukoliko se agregat ne koristi redovito, uklonite
gorivo preko vijka za prainjenje na karburatoru i
ispraznite spremnik za gorivo. Zatim dotegnite
ponovo vijak za praznjenje. Ukoliko se koristi
kvalitetan stabilizator, tada se ova procedura moze
ignorirati.
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Rad sa napravama

Elektricna oprema Nazivna Startna
P snaga (W) snaga (W)
Televizor za -
ravnim 500 800
zaslonom 27”
Stedljiva lampa s 5-50 5-50
&
i —
Elektricno : 1000 1000
kuhalo =8
Racdunar - 800 800
Napraveza |\, [R— 100 100
kucanstvo
Frizider "' 800 1600
Perilica '((% 300 600
- (B
EIekt'rlcnl \f 50 100
ventilator e
Klima naprava J
2 KS /‘ 1500 3000
Aparat za ﬂ 2500 5000
zavarivanje
P
Alati Elektri¢ni éekié il 1000 1500
Pumpa za vodu ’{ad 800 1200

Startna snaga nekih naprava - mozZe biti veéa od radne. Procitajte naljepnice na elektri¢noj
opremi. Ukupna snaga opterecenja ne smije prekoraciti nazivnu snagu agregata.
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Odrzavanje

Redovito odrZzavanje je najbolja garancija za siguran i ekonomican rad i za rad bez
problema, a takodjer — moZe doprinijeti i oCuvanju Zivotne sredine.

Raspored odrzavanja je dat u slijedecoj tabeli. Obavezno izvedite preporuceno
odrzavanje ili u navedenim satima ili u proteklom vremenu — u ovisnosti $to prije

nastupi.

Svakih 20
Sifl'o':;“ Svakih 50 | Svakih 100 | Svakih 300
Raspored redovitog Pri svakoj pr sati ili sati ili sati ili
v . . mjesecu .
odrzavanja uporabi S svaka 3 svakih 6 svake
inicijalne mjeseca (3) | mjeseci (3) odine (3)
uporabe I I g
(3)
Provjerite o
Motorno razinu ulja
ulje o
Zamijenite o o
Pregledajte o
Filter zraka
Ocistite o(1)
Talozna
posuda za Ocistite o
gorivo
Svjecica Ocistite o Zamijenite
Zazor Podesite o(2)
ventila
Glava Operite Svakih 300 sati (2)
cilindra P
Spremnik Operite Svake 2 godine (2)
goriva i sito p g
EH:V 2 Zamijenite Svake 2 godine (2)

(1) Odrzavanje treba obaviti cesée ukoliko se naprava koristi u uvjetima povecane prasine.

(2) Odrzavanje treba obaviti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Zamjena motornog ulja

Mijerna Sipka za ulje

Cep za praznjenje
ulja
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Ciscenje filtera za zrak

Elemenat
pjenastog filtere

Elemenat B

S~
Elemenat filtera
zraka

Sustav precistaca zraka koristi pjenasti elemenat koji se moZe oprati i ponovo
rabiti.

1. Otvorite poklopac pomocu zabravljujuce navrtke i izvadite pjenasti elemenat
filtera zraka.

2. Operite pjenasti elemenat u te€nom deterdZentu i vodi, zatim isperite u Cistoj
vodi i iscijedite da se osusi u Cistoj krpi.

3. Natopite pjenasti filter ¢istim motornim uljem, uklonite suvisno ulje cijedjenjem
u suhoj Cistoj krpi.

4. Vratite na svoje mjesto filter zraka i poklopac filtera.

Cisc¢enje posude za gorivo

Ventil goriva

Staklo taloZnika

-

Staklo taloznika / %

Sito
. O-ring (prstenasta zaptivka)
O
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1. Zatvorite pipu za gorivo i skinite posudu za taloZenje (taloznik). Izvadite
prstenastu zaptivku (o-ring) i sito.

2. Otcistite taloZznu posudu, O-ring prstenastu zaptivku i sito - nezapaljivim
rastvorom ili rastvorom koji ima visoku temperaturu paljenja.

3. Montirajte O-ring prstenastu zaptivku i sito i dotegnite taloZnu posudu.

4. Otvorite ventil za gorivo i provjerite da li ima curenja.

Ocistite svjecicu
Preporuceni modeli svjecica su: NGK: BPR6ES. Champion RN7YC.

Usadni kljuc za svjecice

0.70-0.80 mm

¥
T

1. Skinite kapu sa svjecice.

2. Ocistite bazu svjedice.

3. Skinite svjecicu pomodu usadnog kljuca za svjedice.

4. Provjerite izolator svjedice vizualno i utvrdite da li ima oSteéenja. Ukoliko je
ostecen, zamijenite svjecicu — novom.

5. Provjerite zazor svje¢ice pomoc¢u mjernog listi¢a (tzv. “Spijuna”). Zazor treba biti
izmedju 0,701 0,80 mm.

6. Provjerite da li je zaptivna podloska svjecice u dobrom stanju.

7. Vratite svjecicu na svoje mjesto i dotegnite pomocu usadnog kljuca za svjecice.
Pritisnite podlosku svjecice i stavite kapu na svjecicu.
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Zazor ventila (ovo treba izvesti kvalificirana osoba)

Skinite poklopac cilindra i izmjerite zazor ventila pomocu mjernih listica.
Zazor je 0,1 mm za usisni ventil i 0,15 mm za ispusni ventil.
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Villager

Vodic za rjeSavanje problema

Neispravnost

Uzrok

Akcija

Naprava ne moZe startati

Nema goriva

Napunite spremnik
gorivom

Ventil goriva nije ukljucen
na ON

Ukljucite ventil goriva na
ON

Ventil goriva je blokiran

Ocistite posudu za gorivo

Nema ulja u motoruiili je
razina ulja niska

Sipajte ulje

Prekidac motora je
isklju¢en na OFF

Ukljucite prekidac motora
u polozaj ON

Neispravna svjecica

Ocistite ili zamijenite
svjecicu

Nema izlaza struje

Sklopka je u polozaju OFF

Okrenite sklopku u polozaj
ON

Utika¢ ima lo$ kontakt

Izvadite i ponovo stavite
utikac

Naprava se trese za vrijeme
rada

Polozaj poluge sauha je
nepravilan

Pomijerite polugu sauha na
poloZaj “otvoren” za
vrijeme rada.

Naprava emitira bijeli dim

Temperatura motora je
suvise visoka, moZda je
preopterecen

Neka motor radi bez
opterecenja duze od 10
minuta

Gorivo je kontaminirano

Koristite svjeze, Cisto
gorivo

Naprava emitira crni dim

Zaprljan je filter zraka

OCcistite elemenat filtera
filtera

Optereéenje je preveliko

Smanijite optereéenje na
nazivnu granicu

Naprava emitira plavi dim

Motorno ulje je
prepunjeno

Ispraznite ulje na propisanu
razinu

Tip motornog ulja je
pogresan

Izaberite odgovarajuce ulje
za motor

Snaga opada

Neispravna svjecica

Ocistite ili zamijenite
svjecicu

Zazor ventila nije
postavljen

Podesite zazor ventila

Uvjeti okolisa koji su neophodni za rukovanje agregatom:
- Odgovarajuca temperatura: -5°C ~ 40°C.
- Odgovarajuca vlaznost: Manja od 95 °.
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- Odgovaraju¢a nadmorska visina: ispod 1000 m (snaga opterecenja se treba
smanjiti tamo gdje se agregat koristi na nadmorskim visinama veéim od 1000 m).
Agregat se smije opteretiti samo nazivnim optere¢enjem u odgovaraju¢im
okolnim uvjetima. Ukoliko okolni uvjeti nisu uskladjeni sa gornjim standardima
ili ukoliko su uvjeti hladjenja motora i agregata losi, (na primjer - ukoliko radite u
zatvorenom prostoru) neophodno je smanjiti opterecenje. Takodjer je
neophodno smanjiti optereéenje kada temperatura, nadmorska visina ili
relativna vlaznost — prekoracuju standardne vrijednosti.

Ukoliko agregat ne radi propisno u optimalnim uvjetima, obratite se ovlastenoj
servisnoj radionici.

Buka

Prikazane cifre su razine emisije i nisu neophodno — sigurne razine rada. lako
postoji korelacija izmedju razina emisije i razine izloZzenosti, ovo se ne moze uzeti
sa pouzdano$¢éu da li su neophodne ili nisu - dodatne mjere predostroznosti.
Faktori koji utiCu na stvarnu izloZzenost radne snage ukljucuju znacajke radnog
prostora, ostale izvore buke, broj naprave i ostale okolne procese, kao i vrijeme u
kome je rad izlozen buci. Takodjer, dozvoljena razina izloZenosti moze se
razlikovati u ovisnosti od zemlje. Ove informacije ¢e usprkos tome omoguditi
korisniku naprave da napravi bolju procjenu opasnosti i rizika. Mjerenje je izvrSeno
u skladu sa 1ISO8528-10, ISO3744 i Direktivom za buku 2000/14/EC.

Tabela buke:
MODEL VGP 2700 S VGP 3300 S VGP 5900 S VGP 6700 S

Razina emisije
zvucnog tlaka na

mijestu rukovatelja (u 93.35 dB(A) 95.23 dB(A) 96.83 dB(A) 95.81 dB(A)
skladu sa 1S08528-10)
Mjerna nesigurnost K 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A)

Garantirana razina
zvucne snage LWA
(u skladu sa 95 dB(A) 96 dB(A) 97 dB(A) 97 dB(A)
Direktivom za strojeve
2000/14/ECi1S03744)
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VGP agregati (HR)

Tehnicke znacajke modela:

Villager VGP 2700 S

Motor one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
Zapremina 208 cm?3
Nazivna snaga 2kwW /2 kVA

Maksimalna snaga

2.2 kW /2.2 kVA

Maks snaga motora

4.2 kW (3600 rpm)

Uticnica 2x230V
Struja 9A
Kapacitet spremnika 151
Nazivni napon 230V
Potrosnja goriva 0.85I/h
TeZina 39 kg

Pribor — Kljuc za svjecicu

Villager VGP 3300 S

Motor one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
Zapremina 208 cm3
Nazivna snaga 2.8 kW /2.8 kVA
Maksimalna snaga 3 kW /3 kVA
Maks snaga motora 4.2 kW (3600 rpm)
Uticnica 2x230V
Struja 12 A
Kapacitet spremnika 151
Nazivni napon 230V
Potrosnja goriva 0.99 1/h
TeZina 48 kg
Pribor — Kljuc za svjecicu
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Villager VGP 5900 S

VGP agregati (HR)

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Motor recoil starter + electric starter
Zapremina 420 cm?
Nazivna snaga 5 kW /5 kVA

Maksimalna snaga

5.4 kW /5.4 kVA

Maks snaga motora

9 kW (3600 rpm)

UtiCnica 3x230V
Struja 22 A
Kapacitet spremnika 251
Nazivni napon 230V
Potrosnja goriva 2.16 1/h
TeZina 79 kg

Pribor — Kljuc za svjecicu

Villager VGP 6700 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Motor recoil starter + electric starter
Zapremina 420 cm®
Nazivna snaga 6 kW / 7.5 kVA

Maksimalna snaga

6.5 kW / 8.13 kVA

Maks snaga motora

9 kW (3600 rpm)

Uticnica

1x230V + 1x400 V

Struja 10.8 A
Kapacitet spremnika 251
Nazivni napon 230V /400V
Potro3nja goriva 2.41/h
TeZina 85 kg

Pribor — Kljuc za svjecicu

Zadrzavamo pravo izmjene tehnic¢kih znacajki i pravo na moguce tiskarske greske bez prethodne
napomene. Slike proizvoda se mogu razlikovati od stvarnog izgleda naprave.

28



Villager VGP agregati (HR)

Izjava o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: Inverterski agregat Villager VGP 2700 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu s:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 2017/656 o emisiji gasova i zagadujucih
materijala iz motora s unutrasnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

Harmonizirani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. Ispitni izvestaj. 16062626 003 dat. 21.10.2015

Izmjerena razina buke Lwa = 93.35 dB(A)
Garantirana razina buke Lwa = 95 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov
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Izjava o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: Inverterski agregat Villager VGP 3300 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu s:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 2017/656 o emisiji gasova i zagadujucih
materijala iz motora s unutrasnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

Harmonizirani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV Rheinland Ltd. Ispitni izvestaj. 16062627 003 dat. 21.10.2015

Izmjerena razina buke Lwa = 95.23 dB(A)
Garantirana razina buke Lwa = 96 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov
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Izjava o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: Inverterski agregat Villager VGP 5900 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu s:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 2017/656 o emisiji gasova i zagadujucih
materijala iz motora s unutrasnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

Harmonizirani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. Ispitni izvestaj. 16070796 001 dat. 26.02.2014

Izmjerena razina buke Lwa = 96.83 dB(A)
Garantirana razina buke Lwa = 97 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov
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Izjava o sukladnosti

Prema Strojarskoj direktivi 2006/42/EC od 17 Maja 2006, Aneks Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: Inverterski agregat Villager VGP 6700 S

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je spomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu s:
e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti
e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke
e Direktiva (EU) 2016/1628 2017/656 o emisiji gasova i zagadujucih
materijala iz motora s unutrasnjim sagorijevanjem
Broj odobrenja motora: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

Harmonizirani i drugi standardi:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. Ispitni izvestaj. 16070796 001 dat. 26.02.2014

Izmjerena razina buke Lwa = 95.81 dB(A)
Garantirana razina buke Lwa = 97 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mijesto / datum: Ljubljana, 08.08.2018

Lice ovlasteno saciniti izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov
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ArPErAT

VGP 2700S / VGP 3300S / VGP 5900 S / VGP 6700 S
OpurnHanHo ynartcrso 3a ynotpeba

Vi||ager A Camkaa e camo co

MHPOpPMATMBEH KapaKTep
Villager D.0.0.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180
Fax: +386 82 051181

E-mail: info@villager.si ‘_,__7*
Web: www. villager-tools.com @ "
www. villager.si e o

www. villager.rs



Villager VGP arperatu (MK)

Bosep,

Bu 6narogapume Ha gosepbaTa WTO HU ja yKaXKaBTe CO KyMyBakb€TO Ha HALIMOT
arperat. OBOj npousBoA € arperaT 3a JAOMaKMHCTBO — KOj npou3seaysa
eNeKTPMYHA eHepruja co NomMoW Ha anTepHaTop Ha MOTOP, a Ce KOpPWUCTU BO
CUTyauMu Kora Ke fojae A0 NPeKWH Ha AO0CTaByBakbe Ha eNeKTPUYHA eHepruja og
MperKaTa 3a HanojyBatbe.

Be monnme BHUMaATENHO Aa rm npoyntTarte UHCTPpyKuuuTte

Ookonky HE PA3BUPATE 6uno Koj gen op oBa ynatctBo — Be monume
KOHTAKTUpajTe ja oB/lacTeHaTa cepBUCHa pPaboTUAHMLA.

Bu npenopayyBame Aa ro npoynTaTe OBa ynaTcTBO, 3a Aa rv chaTuTe cute baparba
M 4YeKopM BO paKyBareTO CO OBOj arperaT (reHepaTop) npef MNOYETOKOT Ha
HerosoTo Kopuctere. OBa ynaTcTBO Aa ce YyBa BO fo0b6pa cocTojba —3a Aa moxKeTe
[a ro KOpUcTUTe BO MAHWHA BO C/yyaj Ha UTHa noTpeba. [JOKOAKY ro nosajmuTe
WKW NpojaZieTe arperaToT — 3aZL0/1XKUTE/IHO CO HEero, AOCTaBeTe ro U 0BA YyNaTCTBO.
Co arperaToT MOe fa ce paKkyBa Ha 6e3beneH, epuKaceH U CUrypeH HaunH — camo
KOra ce 4YyBa, O4pP¥KYBa M paKyBa CO HEro — Ha NpPonuceH HauyuH. MNpeps pakyBarweTo
WAV U3BEAYBAHETO HA OAPKYBaHbE Ha arperaToT pakysayoT Tpeba:

e [lo6bpo Aa ce no3HaBa WM CTPOro Aa Ce MOYMTYBAaT JIOKANHUTE 3aKOHU M
nponucu.

e BHMMaTenHo ga ce NpoynTa ynaTcTBOTO M Aa ce NounTyBaaT cute 6esbegHOCHM
npeaynpeayBatba KOM ce HaofaaT BO OBa YNaTCTBO M Ha arperaror.

e [larn obyun Apyrute Anua Kako NPOMnmMCHO 4a ro KopMUcTaT 0BOj arperaT U aa ce
obesbean pneka TMe Mua  ce  3ano3HaeHM co cute 6He3begHOCHU
npeaynpeaysarba 04 0Ba yNaTCTBO — Npes KOpUCTEHETO.

Mpoun3BOANTENOT HE MOKe Aa M Npeasuam CUTE BO3MOXKHM OMacHU CUTyauuu.
Taka fa npeaynpeayBakbeTO BO OBa YNaTCTBO M €TUKETUTE Ha arperaToT Moxebu
He I coapXaT cUTe BO3MOXHM onacHOCTU. [IOKO/IKY HeMa creuujaiHu npenopaku
KOM ce oAHecyBaaT Ha npoueaypwuTe 3a paKyBake, paboTHUTE npoueaypu vau
0by4YeHOCT 3a paKyBarbe — KOPWUCTETe o OBOj arperaT Ha HA4YMH KOj rapaHTupa
Nn4yHa 6e3benHocT. MoKpaj Toa, obesbenete Aa He A0jAe 4O OLWTETyBakbe Ha
arperaTtoTt — Koe 6u 6110 Npegu3BMKaHO CO NPOLEAYPUTE HA PaKyBake, METOAUTE
Ha paboTa unm obyyeHocTa 3a paborTa.

Osuve nHbopmaummn — ce oAHecyBaaT Ha ypenoT KOj e NpousBedeH BO Bpeme Ha
n3faBakbe Ha OBa ynaTCTeo.
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3agosKuTenHo npountajte rm CUTE 6esbegHocHW npepynpenyBakba 04 OBa
YyNaTCTBO Ha €TUKETUTE UM O3HAKMTE Ha arperaToT, a Kou npes, A cebe ja
MMaaT 03HaKaTa. [letanuTe Ha KOU ce yKaXKyBa ce cnegHuBe:

A OnacHocT: MoeTe Cepuo3HO Aa ce NoBpeanTe — AO0KOJIKY HE MM noymTysare
COBeTUTE Of, OBE eTUKETU CO npeaynpenyBaba.

A MpegynpepayBate: MoxeTe 4a HaHeceTe Cepuo3HAa LITeTa — [LOKOJKY ja
UrHopupaTe 0Baa eTUKETa MM O3HaKa.

Mepku Ha npeTnas3nnMeBocCT

A OnacHoct: Kowuctete ro camo Hagsop! WM3gyBHWTE racoBu KouwTto ce
ocnoboaysaat og, onpemara coap»Kart jarneH-moHokcua (CO) Koj He ce rieaa v Koj
Hema mupuc. NMpekymepHoTo BaMWyBatbe Ha CO (jarneH MOHOKCUA) — MOXe Aa
npegusBuKa rybere Ha CBecTa M MOXe Aa [oBege A0 ryberbe Ha KMBOT BO
€KCTPEeMHW YCN0BU.
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A MpeaynpeayBatbe: ArperaTtoT He cMmee [a Ce KOPUCTU AOKOJIKY € U3/10XeH
Ha OOXA UM OOKOJIKY € BJIaXKEeH M Aa Ce CKAaAMpa BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUUN Kora
He ce KOPUCTU.

A MpepynpepyBsatbe: ArperatoT ga Ce O4pXKyBa BO uucTa cocTojba u
KOMMJ/IETHO Aa Ce OTCTPaHaT UCTYpeHUTe BEH3MH M Mac/Io Ha arperaToT UaM OKoay
Hero.

A OnacHocT: ArperatoT He CMee fa ce TMpUKAydYyBa Ha MpexaTa 3a
HanojyBakbe WAM Ha HEKOj Apyr WM3BOP 3a HarnojyBarbe, TYKY Ce KOPWUCTU
CaMOCTOjHO.
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A Mpepynpeaysatbe: ArperatoT NPoNMCHO Aa ce 3a3eMju U Aa ce nperneaa
[anu e 3a3eMjyBarbeTO Ha CBOETO MECTO — Npej, cekoja ynotpeba.

A MpeaynpeayBawe: HE ponupajte rm BPE/IUTE noBplwmMHM — 3aToa LWTO
MO)Ke O3 A0jAe A0 NoBpeAyBake M CO34aBatbe Ha U3ropeHNLM.
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be3beaHocHM cumbonu

YKaxyBa Ha BO3MOXHO  OMacHa
CMTyauMja Koja MOXe pa posege Ao

A anp‘yanAyBAH)E: CEepPMO3HO noBpeayBake na Aypu n cMpTt

— LOKOJIKY He ce nsberHe.

A BHUMAHMUE: YKaKyBa Ha  BO3MOXHO  OMacHa

cuMTyauMja Koja MOXKe gJa gosefe Ao
OLWITETYBakE Ha onpemara UauM UMOTOT.

Mpea ynotpeba W}
MNospeaysarbe AW WTeTa |  npounTajTe ro ynatcteoto [HoceTe 3awTuta og 6yvasa

OTpoBHM McnapyBaka OnacHocT og, noxap OnacHocT og, ekcnao3snja

OnacHOCT 04, eNeKTPUYEH
yAap

Bpena nospimnHa OnacHoct npu noguramke

be3begHOCHU MHCTPYKLUUMN

Mpoun3soanTenioT He MOXKe 43 ja NpeABuaM CeKoja BO3MOMKHA oMacHa cuTyauuja
KOjalTO MOKe Aa My Ce C/Ny4M Ha KOPUCHUKOT. 3aToa npeaynpeaysakbata WTO ce
HaofaaT BO 0Ba ynaTCTBO, HAa O3HAKWUTE, eTUKETUTE M C/. U Ha eTUKETUTE — He ce
ceondaTHW. 3a fa ce usberHe HecpeKeH C/yyaj, KOPUCHUKOT Mopa Za M pasbepe
CUTE MHCTPYKLMKM BO YNATCTBOTO M 4a MM MOYMTYBA, @ MOPA A3 KOPUCTU U 34pas
pasym.
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Mpepa noyeToKoT Ha paboTaTa NpounTajTe ro U BO

MPEAYNPELYBAMGE;  Uenoct pasbepete ro ynarcteoto. HenponucHata
ynotpeba Ha oBOj arperat moxe Aa gosege Ao
CepUOo3HO noBpeaysarbe nNa Aypu U CMpT.
U3gyBHUTE racoBM Ha  MOTOPOT coppiKar

MPEAYNPEAYBAME: XeMUKa/IMn Kou MOXe faa pgosepatr Ao
npeausBuMKyBarbe Ha pak U gedeKTn npwm
paramerto.

e CeKorall M3mMujTe rM paLeTe No paKyBakeTo CO arperaror.

UspysHuTe racoBu ce OTPoBHU. He

MPEAYNPEAYBAHE: pabotete BO npocTtopuja 6e3 pobpa

BEHTUNAuMja.

e VYnoTpebaTa Ha arperatoT Bo BHaTpewwHute npoctopun KE BE YBUE 3A
HEKOJIKY MUHYTU!

e [acoT jarneH-MOHOKCMA, e OTpoBeH, 6e3 MMpUC M MOXKe Aa npeam3BUKa
rnasobonka, 36yHeToCT, 3amop, ragere, HecBecTMua, MaYHUHA,
0/43eMEHOCT UAK cMpT. [IOKONKY NOYHeTe Aa YyBCTBYBaTe 6UI0 KOj oA oBUE
cumntomu BEOHALL n3nesete Ha cBexX BO3Ayx M nobapajte meguuMHCKa
nomouu!

e ArperaToT HMKOralw He CMee Jia Ce KOPUCTM BO 3aTBOPEHU UAWN MOKPUEHMU
NpoCTOpU, AYPU M KOora cAe Npo30pLUTE U BPaTUTE OTBOPEHW.

e WHcTanupajte 6aTepmckm anapm 3a jarneH-MOHOKCUA, A0 CnanHuTe cobu.

e Cnpeyete u3gyBHWTE racoBM Of OBOj ypesa Aa BAe3aT BO 3aTBOpPEHUTE
NPOCTOPUN NpeKy npo3opuuTe, BpaTUTe, OTBOPMTE 33 BEHTMMAUMjA MK
NpeKky Apyrute oTBOPHU.

e Kora pabotute BO NpoCTOpMWM Kaje LWTO WMCNapyBakbaTa MOXKaT [a ce
BAMLLAT, KOpPUCTETE MacKa 33 AMwere (pecnupaTtopHa Macka)- COornacHo
HaBeEeHUTE MHCTPYKL UK.

> P>

>

3a pa ce HamanuM onacHocta ogf
NPEAYNPEAYBAME: cepuo3HOo nospeayBake, He obuaysajte
Cce arperator camu aga ro nogurare.
Hukoraw He npeuyeKopyBajTe ro KanauuTeToT Ha
MPEAYNPEAYBAHE: arperaToTr BO BaTu (W) / amnepu (A). Toa moxke
Aa pgosepe A0 owTeTyBakbe Ha arperator n/van
Ha NPUKAYYHUTE eNeKTPUYHU ypeaun.
e [lpoBepeTe M paboTHWMOT HamoH (BonTaxkaTa) M ¢dpekBeHUMjaTa Kou ce
6apaat — Ha cuTe eIeKTPUYHM ypeau Npes Aa r NPUKIyYnTe Ha arperaror.

> >




Villager VGP arperatu (MK)

MOTOPOT HUKOraw He CMee Aa ce CTapTyBa MAM
MPEAYNPELYBAGE:  WUCK/IYUyBa KOra ce NpPUKAYYEHU eNeKTpUuHuTe
ypeau Ha npuKayyYouute Ha arperatoT. [JOKOAKY
He ro McnouuTyBaTe OBa NpPaBUAO, MOXKe Aa
Aojae Ao owTeTyBakbe Ha arperator u/wam Ha
e/leKTPpUYHUTE ypeau.
CeKorawl cTapTyBajTe ro MOTOPOT M NoYeKajTe Aa ce cTabunusmpa — npes 4a
npuKayunTe 6MN0 Koe enekTpMYHO CcpeacTBo (npea Aa ro crasuTe
NPUKAYYOKOT BO NPUKAYYHMLATA).
OTkayere M (M3BageTe IO MNPUKAYYOKOT O MNPUKAYYHMUAETA) CUTe
€/1eKTPUYHM U eIEKTPOHCKM CPEACTBa — Npej, UCK/yUyBarbeTo Ha MOTOPOT.

CrapTepoT U OCTaHaTUTEe NOABUMKHU AENOBU MOXKAT
MPEAYNPEAYBAME: Aa rv notgarar obneKara, HaKUTOT 1 KocarTa.

He HoceTe WwWnpoKa obneka nnu pPaKasnuun.

M3BageTte rm HAaKUTOT N CETO OHA LITO 61 moxeno Aa 6M,Cl,e I'IOTd)aTEHO co
noasunXXHUTe AeNoBU.

Bpsete ja KOCaTa Mno3aaun WaAnM HoceTe 3alWTUTHAa NMOKPUBKa 3a r1aBa —
AOKOJIKY umaTte A0ra Koca.

MoBneyeHoTO jaxke 6p30 ja TprHyBa U NoOBJIeKyBa
MPEAYNPEAYBAME: PaKaTa KOH MOTOpPOT — n06p30 04 KOJKyWTO
MoO’KeTe ga ro NywTuTe, a Toa MoXe ga Aoseae
[0 noBpeayBame.
3a pa wusberHete oOMacHOCT o4 MNoBpefyBatbe MNPeAM3BUKAHO Of,
HeHaZejHaTa NPOMEHa Ha MpaBeLoT Ha BPTEHEe Ha MOTOPOT, NoaeKa
nosseyeTe ro jarkeTo 3a CTapTyBatbe — A0AEKa He MovyBCTBYBaTe OTMOp, a
noToa Hario nosaeyeTe ro.

U3berHeTe ponupawe Ha Bpeaute
NPEAYNPEAYBAHE: NOBPLUMHMU Ha OBOj ypea,.

BuaeTe BHUMATENHW OKOJly ayCmyxoT, LMAWHAEPOT M OKOJy OCTaHaTuTe
[e/10BM Ha MOTOPOT, 3aToa LWITO MOXKaT 43 BUAAT UCKAYYUTENHO BPeu.
MouyekajTe KOMMNOHEHTMTE fa Ce M31aAaT — Npes 4a rv gonpeTe.

MepKuTe 3a NpeTnasnMBOCT KOM MoOpa Aa ce
MPEAYNPELYBAIGE;  MOYMTYBaaT oA CTpaHa Ha KOPUCHULMTE BO CNyYaj
Ha AocHabayBartbe CO HeKoja MHCTanaumja op,
CTpaHa Ha CeToT Ha arperavoT, 3aBUCUM Of
NOCTOeYKUTEe  3alUTUTHU MepKu BO OBaa
MHCTanaumja U oA Ba’KeuyKuTe Npomnucu.




Villager VGP arperatu (MK)

OBoj arperaT npousBegyBa MHOTY

MPEAYNPEAYBAKE: BUCOK HAMNOH -— KOj MmoXxe pAa
npeauvssBuKa M3ropeHuum unm
eNeKTpuYeH ypap, a Toa MoOXe Aa
posefe A0 Cepuo3HO nospeayBakbe
na gypu n —cmprt!

e HuKoraw He paKyBajTe CO arperaTtoT, e/IeKTPOHCKUTE CpeacTBa HUTY MakK co
6uno Koj Kaben, popeka cTouTe BO BOAA WM aKO BW Ce pauleTe Wau
CTananata Ba*KHW.

e ArperaToT ceKoraw mMopa Aa Ce oApKyBa BO cyBa cocTtojb6a. Co arperatoT
HWKOraL He cMee Aa ce paboTu Ha A0 HUTY NaK BO BIAaXKHW YCNOBM.

e HuKoraw He NpuKAy4YyBajTe €NEeKTPOHCKM CPeACTBa BO arperaToT AOKOJIKY ce
KabiMTe UCTPOLLEHW WM OLUTETEHU UK SOKOJKY Ce Fo/n XuumTte. HuKoraw
He JoNupPajTe MM roNnTe XULM U He NpaBeTe KOHTAKT CO NPUKAYyYHULATA.

e HuKoraw He [03BONYBajTe UM Ha AelaTa UAM HA HEKBANNMPUKYBaHUTE iMLa
[a paKkyBaaT co arperaToT (reHepatopoT). [euaTa Tpeba ga 6upaTt Ha
oflanevyeHOoCT 0/, HajMasiKy 3m o, arperaTtoT — LLeso BpemMe.

e [lOKONKY FrO KOPUCTUTE arperaToT 3a A0CHabayBarbe Co CTpyja, U3BecTeTe ja
KOMMaHujaTa WwTo Be cHabaysa co cTpyja.

o [lIOKOJIKY FO NpUKAy4yBaTe arperatoT Ha eNeKTPUYHMOT CUCTEM Ha 3rpajaTa
33 Aa MmaTe CTpyja BO MPUMPABHOCT, KBAIMOUKYBAHUOT eNeKTpuyap mopa
Ja MOHTWpa TpaHchep NpekuHyBay. [lOKO/IKY He ce M3BPLIKM MNPOMUCHO
M30NMpatbeTO Ha arperaToT o4, AWCTPUOYTUBHMOT CUCTEM 33 CTpyja Ha
KomnaHujaTa WTo Be cHabayBa co cTpyja, MOXe Aa Aojae A0 CepuosHO
noBpeayBarbe MAM CMPT Npu pabotata Ha paboTuTe OKONy mpexkaTa 3a
anctpmbyumja Ha KomnaHujaTa wTo Be cHabaysa co cTpyja.

e Kora KopucTUTe NPOAO/IKHM BOAOBU UAN MOBUAHA ANCTPUBYTUBHA MpeXKa,
BKYNHaTa A0/KMHA Ha BOAOBMTE 3a nonpeveH npecek og 1,5 mm? He cmee
Ja npeyekopu 60 m. 3a npecek of 2,5 mm? - Taa AO/MKMHA He cmee Aa
npeyexkopun 100 m.

e ArperaTopCKMOT CeT He cmee Aa buae MpUKAyY4eH HA ApyrM U3BOpW 3a
HamnojyBatbe, OCBEH Ha OHMe WTO ce opobpeHn of CcTpaHa Ha
NPOn3BOAMTENOT M OCBEH Ha APYr arperaTt o4, UCTUOT Mogen.

e CouyBajTe M OBWME WHCTPYKUMM. YecTo NOBTOPHO npernegajte rm u
KopucTeTe M 3a Aa obyuuTe Apyrn Avua KOW ro KOpUCTaT OBOj arperar.
[loKONKY HEKOMY My ro NO3ajMuTe 0BOj ypes, CO ypenoT AaZleTe My FO M 0Ba
ynaTcTBo.




Villager VGP arperatu (MK)

Arperatotr mopa pa 6upge nponucHo
MPEAYNPEAYBAKE: 3a3EMjEH - 3a Aa ce cnpeyu
eNleKTpuYeH yaap.
e Co arperaTtoT paboTeTe camo Ha XOPWM30OHTaaH NOBPLUNHA.
e (Cekoraw nosp3eTe M HaBpTKaTa W MPUKIYYOKOT 3a 3a3emjyBarbe Ha
pamkaTta Ha COOABETHNOT N3BOP 3a 3a3eMjyBatbe.

OBOj ypea KopucTeTe ro camo 3a uenTa 3a Koja e
MPEAYNPEAYBAHE: HameHeT. Bo CNPOTUBHO MOXe [Aa ,qoj,qe Ao
Cepuo3HOo noBpeayBake, Na Aypu U CMpT.

e He ,npemocTyBajTe” (KpaTKo noBp3yBajTe) HWUTYy eaHo 6e3besHOCHO
cpeactso. [loaBuMKHUTE OeN0BM Ce MOKpPUEeHW €O WTuTHuuM. bupete
CUTYPHM [ileKa CUTE WITUTHULM Ce Ha CBOUTE MeCTa.

e Hukoraw He TpaHCNopTupajTe ro M He BpleTe noceayBakba Ha Hero —
Aojeka paboTu ypenor.

e Hukoraw He cTaBajTe npegMeTn NPeKy OTBOPUTE 3a Najekbe.

He paKkyBajte co o0Ba cpeacTBO [OKO/NKY €

MPEAYNPEAYBAHE: OLUTETEH HEKOj AeN WU AO0KOJIKY HefocTacysa M
KOpucteTe camo pfenoBM 32 3amMeHa Kou ce
cneuunjanHo O3HayeHu 3a OBOj ypea.

e HenponucHOTo ogHecyBakbe CO arperatoT MOXKe Aa ro owTeTu ypeaoT v aa
MY FO CKPaTW }KUBOTHUOT BEK.

e OBOj ypesn cekoraw fna ce MOMpaBa Ha HA4YMH KOj e Ha3HayeH BO OBa
ynatcteo. [OKONKY MmaTe 6M0 KAKBO Mpalwarbe — KOHTaKTMpajTe ja
OBJlacTeHaTa CepBUCHA PaboTUAHULA.

e lcknyyeTe ro arperatoT AOKOJIKY HEMA eN1eKTPUYEH MU eNIEKTPOHCKN n3nes
(mOKoNKy HepocTacyBaaT), [AOKONKY ypeaoT npemHory Bubpupa wau
NMOYHYBa Aa YagM, Aa UCNYLUTA UCKPU UAW A3 eMUTYBa NJIaMeH.

FopuBoTO € 3ananMBO MU necHo ce nanu. He

MPEAYNPEAYBAHE: BpweTe AONOJ/IHyBakbe BO TEKOT Ha paGOTaTa. He
BplUeTe JAONOJIHYBakbe AoAeKa nywute U He
AONO/HYBajTe BO 6/1M3MHA Ha OTBOpPEeH NJameH.
BHuMmaBajTe Aa He BM Ce UCTYPU ropmuBoTO.
KopucHuKOT e oarosopeH 3a MCNOJIHyBake Ha

NPEOYNPEAYBAKE:  MPOMMCUTE KOM Ce OAHECYBaaT Ha e/IeKTPUYHATa
6e36e4HOCT NPMMEHANBU Ha MecTa Kaje WTo ce
KOPUCTUT arperar CeTor.
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VGP arperatu (MK)

Villager

U3rnep Ha KOMNOHEHTUTE

Kanak Ha pe3epBoaporT 3a

roomeo

Mepay Ha HMBOTO Ha ropuso

R

Cknonka Ha AC Kono
KOJIO Ha Hau3MeHWYHa
crpyja)

AC u3nes (u3nes Ha
HanM3MeHW4Ha cTpyja)

KomaHgHa Tabna

Kanak 3a npasHere Ha macio

[prkay 3a paue

BeHTUA Ha cayxq
duntep 3a Bo3ayx
Pauka Ha cTtapTepoTt

BeHTunn 3a ropuso

CBeKunuKa

Kap6ypaTop

naBa Ha

Aycnyx

11



Villager VGP arperatu (MK)

KapaKkrepuctuku

3AMNO3HAITE 'O CBOJOT ATPETAT

be3beaHaTta ynotpeba Ha 0BOj arperaT 6bapa pa3buparbe Ha MHPopmaLumnTe Kou ce
HaofaaT BO OBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba KaKo M No3HaBarbe Ha paboTtaTa Koja
naaHupare Aa ja ussegere.

MNpea fa NoYyHeTe co KOPUCTEHE HA OBOj arperaTt — 3ano3HajTe ce co cute paboTHM
KapaKTepPUCTUKM U co He3besHOCHUTE Nponucu.

CKJ/TIOMKA HA AC KOJIOTO (KO/10 HA HAUSMEHUYHA CTPYJA)

Cknonkata e obesbeseHa 3a fga ro 3alUTUTM arperator 0f, eNeKTPUYHOTO
npeontoBapysae. [IPeKMH yBaYOT Ha KOMIOTO (CKNOMKaTa) MOXKe 4a ce peceTupa
CO NPUTUCKaHbE Ha KoMNye 3a peceTMpatbe Ha CKAoMKara.

OUNTEP 3A BO3A4YX
®duntepoT 3a BO3AyX MOMara Aa Ce Hamanau KOAMYECTBOTO Ha HeunctoTuja u
npallnHa Koe ce BOBJIEKYBa BO YpeAoT BO TEKOT Ha paboTara.

PAYKA HA CAYXOT
PauKkaTta Ha cayxoT ce KOpPUCTU NpK CTapTyBakbe Ha MOTOPOT.

PE3EPBOAP 3A TOPUBO
PesepBoapoT 3a ropmBo MMa KanauuTer og 15 antpu / 25 autpu.

BEHTUAN (CNABUHA) 3A TOPUBO
MPOTOKOT Ha ropMBO Of PE3epBOapOoT 3a rOPMBO A0 MOTOPOT Ce BK/AydyBa W
MCKNy4yBa CO MOMOLL Ha BEHTWUAOT 33 FOPMBO.

MPUK/TYHOK 3A 3A3EMJYBAHE

MPUKNYYOKOT 3a 3a3emjyBarbe Ce KOPWUCTM 3a Aa My MOMOTHe Ha MpPOMUCHO
3a3eMjeHMOoT arperat, a TOa Ha KpajoT Aa MNOMOTrHe MpWU CNpeyyBareTo Ha
eNeKTPUYHMOT yaap. KoHCynTupajTe ce co KBaMOUKYBAH eNekTpuyap BO BPCKA CO
bapatbaTa 3a 3a3emjyBarbe BO 06/1aCTa BO KOja »KuBeerte.

CUCTEM 3A UCKNYYYBAHE NOPAAU 3ALLTUTA O4 HUCKO HMBO HA MAC/1IO
CeH30pOT 3a HWUCKO HMBO Ha Macno nNpeausBuMKyBa CTOMMPakbe Ha MOTOPOT,
[OKOJIKY He e JOBOJIHO HMBOTO Ha Mac/o BO KapTeporT.

KANAK 3A MACNO / MEPHA LLMNKA

12



Villager VGP arperatu (MK)

M3BageTe ro KanakoT 3a CTaBakbe Ha Maclo — 3a 4a ro nNposepuTe U AONOJAHUTE
MaC/N0TO BO arperatoT Kora € Toa Heonxo4Ho.

KAMNAK 3A UCNYLWUTAKE HA MACNO

Kora ro meHyBsate mMac/ii0oTo BO MOTOPOT, OABPTETE IO U M3BafeTe ro Kanakor 3a
ucnywTake (NpasHere) Ha MacioTo 3a 1@ OBO3MOXUTE UCTEKYBake Ha CTapoTo
macno.

PAYKA HA CTAPTEPOT
PaukaTa Ha CTapTepoT ce KOPUCTM 3a PayHO CTapTyBakbe Ha MOTOPOT Ha arperaTor.

13



Villager VGP arperatu (MK)

Bopgwu 3a paKyBakwe

YeKopuTe 3a paKyBarbe 3aneneHu ce Haj pe3epBoapoT. 3a[0/KUTENHO
paKyBajTe COrNacHO UHCTPYKLUuuTe.

6 Jprex worora T 12} Ly
o
—

y{, e _Ul i) e %w-uw 1 ) e
|62 Y 30 == L=

POLUGA SAUHA

5 2) _Ul:[-;_
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ISKLIUCTANJE

3asemjyBarbe Ha ypeaoT
MpemecTeTe ro ypenoT Haggop, ynotpebeTe NpuKayYeH Kaben 3a NPUKAYYOKOT 3a
3a3emjyBarbe 3a Aa ro 3asemjute. EQHMOT Kpaj o4 KabenoT npuTucHaT e nog

nenepyTka HaBpTKaTa Ha ypeaoT, 3aTerHere ro UBPCTO, a APYrMOT Kpaj e nosp3aH
CO MeTasIHa LUMMKa KOoja e CTaBeHa BO 3emja.

Mpep paborara
CraBeTe MOTOPHO Macno
SAE
('.A MponuwaHo
v . HWBO Ha mMacno
TEMP *° - .

MepHa MpasHere
LIMMKa Ha macno



Villager VGP arperatu (MK)

OfappTeTe ja MepHaTa LUUMKa 33 Mac/o, CTaBeTe ro MOTOPHOTO Macsio SAE10W/30
(baparbaTa 3a mMac/nio MOXe Oa ce MeHyBaaT [OKOJIKY paboTUTe Ha EKCTPeMHU
TemnepaTtypu — BMAETe ja ropHaTta Tabna). HanosHeTe ro mac/ioTo 40 BPBOT Ha
HaBOjoT (KOj Ha ropHaTa C/AMKa e O3Ha4yeH KaKko ,[llpaBWMAHO HWMBO Ha macno”).
JOoKOoNKy ucreye macnoTo, u3bpuiuete ro ypegoT — 3a Aa M3berHeTe onacHOCT 04,
noKap 1 u3bpuiieTe ro NOAOT — 33 A3 He Ce I3HETe.

CraseTe ropmso

OBa HMBO He cMmee Ja ce

OTBOpETE ro KanaKoT 3a CTaBatbe Ha ropuBO M HanosHeTe 91 OKTAHCKU 6eH3UH Koj
He coAapXXu eTaHon (95 mam 98 oKTaHW MOXKe Ja ce KopucTu). lNosuumjaTa Ha
HMBOTO Ha rOpPMBO Ke buAae npuKaxkaH Ha WMHOMKATOPOT KOj € CMPOTMBHO 0f,
KanakoT 3a ropuso.

Kora ro nonHuTe pe3epBoapoT He cMee Aa ce NPeYeKopn MaKCMMalHOTO HMBO Ha
ropuBO He CMee Aa Ce Npeyekopu BHATPELLHOTO CMTO BO Pe3epBOapOT 3a FOpMBO,
KaKO LUTO e MOKa*KaHo rope.

MNpepynepaysamwe: YyBajTe ro noganeky oa 6110 KakoB U3BOP Ha Nasere — Kora
CTaBaTe ropmBo. Pe3epB0oapoT He ce NONHWU AoAeKa paboTu arperaTorT.

MpuknyyeTe ja baTepujaTa, LPBEHO 3@ NMO3UTUBEH
NMPUKAYYOK U 3af0NKuTenHo fobpo npuuspcrete
r'M HaBpTKUTe. BHMMaBajTe 1 n3berHyBajTe KOHTaKT
nomery MO3UTUBHWUOT U HEFATUBHUOT NMPUKIYYOK —
33 [Ja e/MMMHMpATe MOXKHOCT 32 CO3JaBakbe Ha

15




Villager VGP arperatu (MK)

KpaToK cnoj. 3afo/KUTENHO CTaBeTe TFyMeHW 3aluTUTHM Kanauy npeky
NpUKaydYoLmTE.

PaKkyBarbe

CrapTyBatbe Ha MOTOpPOT

1. N3BageTe M cuTe NPUMKAYYOUM O4 MPUKAYYHMLATA Ha arperatoT (oTKadyeTe ru
CUTe onToBapyBakba).

2. CBpTeTe ro BEHTU/I0T 3a rOpMBO Ha no3uuujata ON.

5

ON

3. MomecTeTe ja paukaTa Ha cayxoT Bo nosuuyujata CAYX (CHOKE).
HANOMEHA: [lokonKy moTopoT paboTen M OOKOAKY e pecTapTupaH, ocTaBeTe ja
paykaTa Ha cayxoT Bo nosuuujata PABOTA (RUN).

| y |cAYX g PABQTA

PAYKA HA CAYXOT
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Villager VGP arperatu (MK)

4. CBpTeTe ro NpekMHyBayoT Ha KoMaHAHaTa Tabna Ha nosuuymjata ON.
a. ArperaToT e efleKTpuyeH

MNpekunHyBay Ha
o

o | A
o (S
Mpermysay a

)
£0&

: <&

(e';‘ T —

CrapTyBarbeTo mMOXe Aa ce u3Bede CO BpTee Ha MPEeKMHYBayoT Ha nosuuujata
CTAPT. 3a pga ce npoAo/ikM paboTHMOT Bek Ha 6aTepujata He BpTeTe ro
NPeKMHYBaAYOT NOJOAr0 Of, 3 CEKYHAW, a UHTepBanoT nomery 2 obuam Tpeba fa
6uae Hajmanky 10 cekyHaM.

MpeknHyBay Ha MPTOPOT
1

®
Q&

A 5 =i CTAPTYBAHE

6. 3a mMaHyenHO - CTapTyBajTe ro arperatotT CO MOB/IEKYBatbe Ha payvkata Ha
CTapTepoT — A0JEKa He Ce NOKpeHe MOTOpOT.

HANOMEHA: He po3BonyBajTe M Ha padkaTa [ga OTCKOKHE HaHasag no
CTapTyBateTo. HexHo BpaTeTe ja BO HejauHaTta nosuumja. MoTopoT HeKka paboTtu
10-20 cekyHau, NOTOa MOMECTETE ja padKaTa Ha cayxoT Bo nosuumjata PABOTA

(RUN).

/| |CAYX wsi PABQTA

w
e ‘ | PAYKA HA CAYXO0T]
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Villager VGP arperatu (MK)

5. 3a pa paKyBaTe CO enekTpuyHa onpema — cBpTeTe ja cKkaonkata Ha ON.
BHMMaBajTe Kora KOpUCTUTE HEKOJIKY CpeacTBa BO UCTO Bpeme — He ro AoJaBajTe
CNeAHOTO OCBEH AOKOJIKY arperator M OCTaHAaTUTE CTaBKW He paboTaT HOPMAsiHO
(nopeka He ce cTtabununsmpaaT). BKynHaTa cTpyja co onToBapyBakbe He cmee Aa ja
npeyekopmn HOMWHANHATA CUJ1a Ha YpeaoT.

-
~* /

UcknyyyBare Ha MOTOpPOT

1. OTcTpaHeTe M cuTe ONTOBapyBakba O/ arperaToT (M3BaZeTe rm CUTe NPUKAYYoLM
04, NPUKAYYHULATA).

g —

07
eQ&
EPrek. n‘r\ut(fra

)2
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Villager VGP arperatu (MK)

3. CBpTeTe ro BEHTUANOT 3a ropneo Bo nosmumjata OFF.

3a 6p30 UCKNy4YyBakbe HA ypeaoT — BO Cy4aj Ha UTHA noTpeba:
CBpTeTe ro NpeKMHyBa4yoT Ha MOTOPOT BO no3uumjata OFF.

Mpepynpeaysatbe:

TemnepaTtypata Ha MOBPLUMHATA Ha arperaToT e MpemHory rosema w no
WCKNy4yBakeTo, na He Tpeba fAa ce NMOMecTyBa HWUTY Mak ga ce gonupa npea
Nafererto — 3a Aa ce u3berHe onacHoCTa 0, HaHeCyBakbe Ha U3ropPeHULM.

Ypegnot Tpeba ga ce ckaaamMpa Ha YMCTO M CyBO MecTo M Tpeba aa buae 3alwTmTeH
04, AOXA 1 BUCOKA TemnepaTypa. Ce npenopayysa NOKpMBakbe Ha ypeaoT, 3a 4a ce
nsberHe NpekymepHo U310KyBarbe Ha Bara v NpawmHa.

[OKONKy arperatoT He Cce KOpPUCTU pPenoBHO,
OTCTpaHeTe TrO TrOPMBOTO MNPeKy 3aBpTKaTa 3a
npasHerwe Ha KapbypaTopoT M wucnpasHeTe ro
pe3epBoapoT 3a ropueo. MoToa NOBTOPHO 3aTerHere
ja 3aBpTKaTa 3a npasHere. [JOKO/IKY Ce KOpMCTU
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Villager

VGP arperatu (MK)

KBanTeTeH CTa6VII'IM3aTOp, TOraw oBaa npoueaypa moxxe aa ce urHopupa.

Pa6ora co ypegure
ENeKTOMYHA Onbema HomuHanHa | CraptHa cuna
P P cuna (W) (W)
Tenesunsop co -
pameH ekpaH 500 800
27[/
i}:ﬁg::a O 5-50 5-50
EnekTpuyHa ‘ 1000 1000
obpuTesa 11
KomnjyTtep - 800 800
ypeausa |y e 100 100
AOMaKMHCTBO
Ppuxngep "l 800 1600
MalumHa 3a |
nepetbe Ha LCa¥ 300 600
anuwTa . ;ﬂ
Ry
EneKktpuueH \é 50 100
BEHTU/ATOP 5
Knuma ypeg 2 J
Ks — 1500 3000
Anapar 3a -
2500 5000
3aBapysatbe
E .
Anatn NIeKTPUAEH T 1 1000 1500
YyeKaH
o=
lNymna 3a sBoga . Jaq 800 1200
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Villager

VGP arperatu (MK)

CTapTHeTa cu/a Ha HEKOM ypeam — Moxe Aa 6uae noronema og paboTHaTta. MpouunTajte rum
eTUKeTUTE Ha eNekTpuyHata onpema. BKynHaTa cuna Ha onToBapyBatbe He cmee Aa ja
npeyekopn HOMWHaNHaTa CK/1a Ha arperaTor.

OapKyBame
PenoBHOTO opp)KyBatbe € Hajpobpa rapaHumja 3a besbesHa M eKOHOMMYHA
paboTta 1 33 pabota 6e3 npobsemn, a UCTO TaKa — MOXKe Aa NpuAoHece U 3a

3a4yByBatb€ Ha XXMBOTHATa CpeanHa.

PacnopesoT 3a oapKyBarbe fJadeH e BO cneAgHaTa Tabena. 3ago/mKuTesnHo
n3sefere ro nNpenopavyaHoTo OApXKyBarbe WAW BO HaBeAEeHMTE 4YacoBM WMAU BO
M3MMHATOTO BPEME — BO 3aBMCHOCT O/, TOa LITO NPBO Ke HacTanwu.

Ha cekoun 20
4aca M Bo Ha cekon Ha cekon Ha cekon
. 50 yaca 100 yaca 300 vaca
Pacnopea Ha peaoBHO | MMpucekoja | npsuot
noTpe6a mecets Ha WK Ha WM Ha WY Ha
OApXyBarbe 4 WHUMMjanHa cekon 3 cexkon 6 cekoja
meceum (3 meceum (3 roguHa (3
ynoTpe6a (3) um (3) um (3) amnHa (3)
MpoBepeTte
ro HUBOTO o
MoTopHo
Ha macno
macno flace
o o
3aMeHn
[ace o
duntep 3a npernesa
BO34yX ace
713% it (1)
ncymncTun
Cap 3a
A [a ce
Tanoxere o
NCUYUCTH
Ha ropuso
, ace ace
Csekunuka A o A
NCUYNUCTU 3aMeHu
3a3op Ha ace
P it 0(2)
BEHTU/IN nogecu
[naBa Ha ace
A Ha cekou 300 yaca (2)
uUAvHaep nsmue
Pe3epsoa
peoap [a ce
3a ropuso Ha cekou 2 rogutu (2)
nsmue
M cuTO
CueBKa 3a ace
Y A Ha cekou 2 roautu (2)
Macno 3aMeHn

(1) OppryBarbeto Tpeba Aa ce M3BPLUM NOYECTO AOKOKY YPEaoT Ce KOPUCTU BO YC/I0BM Ha 3rofiemMeHa

npawuHa.

(2) OpprkyBarbeTO Tpeba Aa ce M3BPLUKM BO OBNACTEHA CEPBUCHA PAabOTUAHMLA.
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Villager VGP arperatu (MK)

3ameHa Ha MOTOPHOTO Macno

Ha macno

Yucrerwe Ha puntepor 3a BO34yX

EnemeHT Ha
neHactTmoTt

EnemeHTt ~

Kanak Ha EnemeHT Ha
dunTeport 3a dunTeport 3a

CUCTEMOT Ha NPEeYUCTyBay Ha BO34yX KOPWCTM MEHACT eeMEeHT KOj MOXe Aa ce
M3Mue 1 NMOBTOPHO Aa ce ynoTpe6bu.

1. OTBOpeTe ro KamakoT CO MOMOLW Ha 610KMpayKkaTa HaBpTKa WM M3BajeTe ro
NeHacTUOT eNeMeHT Ha GUATEPOT 3a BO3AYX.

2. M3mujTe ro NneHacTMOT e/IeMeHT BO TeYeH AeTepreHT U BoAa, NoToa UCMIaKkHeTe
ro BO YMCTa BOAA M MCLeAEeTe ro 4a Ce UCYLLM BO YMCTa Kpna.

3. HaToneTe ro neHacTMoT ¢GMUATEP CO YMUCTO MOTOPHO Macao, OTCTpaHeTe ro
NPeKyMepHOTO Mac/1o CO Lieaere BO CyBa YMCTa Kpna.

4. BpaTeTe r'v Ha CBOETO MecCTo GUATEPOT 3a BO34YX M KanaKoT Ha GpuaTeporT.
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Villager VGP arperatu (MK)

Yucrerwe Ha capoT 3a ropuso

BeHTnn 3a ropmso

CTaK/10 Ha Ta/NIOXKHUKOT

KA\,

CVIT

OO O-npcTeH (NpcTeHecTa

% 3anTUBKa)
CTakno Ha /

TAaNOXHUKOT

1. 3aTBOpeTe ja cnaBMHaa 3a ropuMBO W M3BajeTe ro CaAOT 3a TajNoXerbe
(TanoxHUK). U3BaaeTe rv npcTeHecTaTa 3anTuBKa (0-nNpcTeH) u cuTo.

2. WcumncTeTe rv cagoT 3a Tanoxerbe, O-NpcTeH npcTeHecTaTta 3anTMBKa v CUTOTO —
CO He3anasnMe PacTBOP WJ/M CO PAcTBOP KOj MMa BMCOKa TemnepaTtypa Ha nanerbe.
3. MoHTupajte M O-npcTeH npcTeHecTaTa 3anTvBKa (O-NPCTEH) M CMTOTO M
3aTerHere ro CafoT 3a Ta/loXKekbe.

4. OTBOpETE ro BEHTU/IOT 3a FOPMBO M NPOBEPeTE Aa/Iv UCTEKYBA.

WUcuncreTe ja cBEKMUKaTa
Ce npenopavyBaaT cnegHuTe mofenu Ha cBekunuku: NGK: BPR6ES. Champion

RN7YC.

HacageH Ky 3a cBeKMYKK

0.70-0.80 mm

L
h T
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Villager VGP arperatu (MK)

1. M3BagerTe ja KanaTa og, CBEKUYKUTE.

2. WcuncreTe ja 6asata Ha CBEKUYKHUTE.

3. 3BageTe ja cBEKMYKATA O NOMOLU Ha HacaAHWMOT Ky4 3a CBEKUYKM.

4. MNpoBepeTe ro M30/1aTOPOT Ha CBEKUYKUTE BM3yesNHO M yTBpAETE Aanu UMa
owTeTyBara. [lOKO/IKY e OWTETEH 3aMeEHETE ja CBEKMYKATa CO HOBA.

5. MNpoBepeTe ro 3a30poT HAa CBEKMUYKUTE CO MOMOLL Ha /IMBYETO 32 Mepere (THP.
,wnujyH”). 3asoport Tpeba ga 6uae nomery 0,70 n 0,80 mm.

6. NMposepeTe fanu e Bo Aobpa cocTojba 3anTMBHATA NOAJ/IOLIKA HA CBEKUYKUTE.

7. BpaTteTe rv CBEKMYKMUTE Ha CBOETO MECTO WM 3aTerHete M coO MOMOW Ha
HAaCagHWOT KAy4y 3a CBEKMYKWU. MpuUTUCHETe ja noasoWKaTa Ha CBERUYKUTE U
CTaBeTe Kana Ha cBeKMYKaTa.

3a3op Ha BeHTUAUTe (0Ba Tpeba Aa ro ussese KBanndUKyBaHo mLe)

Jlnsue 3a mepere
(IILIJ nijH”)

M3BageTe ro KamakoT Ha UMAMHAEPOT M M3MepeTe ro 3a30pOT Ha BEHTUAOT CO
NMOMOLL Ha IMBYNHbATA 32 Meperbe.
3a3o0poT e 0,1 mm 3a BWMYKyBa4KMOT BeHTMA 0,15 mm 3a n3ayBHMOT BEHTUA.
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Villager

VGP arperatu (MK)

Boauu 3a pelwaBarbe Ha npobaemu

Npo6nem

MpuunHa

AKuuja

Ypenot He moxe Aa
cTapTyBa

Hema ropuso

HanonHete ro
pe3epBoapoT CO FOPUBO

BeHTMNOT 33 ropmBo He e
BKAy4eH Ha ON

BKayyeTe ro BEHTUNOT 3a
ropueo Ha ON

BeHTnnoT 3a ropmso e
610KMpaH

UcuuncrteTe ro cagort 3a
ropveo

Bo moTopoT Hema macsio nam
HMBOTO Ha MAC/0 € HUCKO

CraseTe macno

MpeKknHyBayoT Ha MOTOPOT
e ucknyyeH Ha OFF

CTaBeTe ro NpeknHyBayoT
Ha MOTOPOT BO No3uumjaTa
ON

HeucnpaBHa cBekuyKa

Ucuncrete ja unun 3ameHete
ja cBeKMYKaTa

Hema n3nes 3a cTpyja

Ck/onkata e Bo nosuumjata
OFF

CspTeTe ja cKNoOMNKaTta BO
nosuuujata ON

MpUKNYy4OKOT MMma cnab
KOHTaKT

M3BageTe ro 1 NOBTOPHO
CTaBeTe ro NPUKAYYOKOT

YpenoT ce Tpece BO TEKOT
Ha paboTaTa

Mosuuujata Ha paykaTa 3a
CayxoT e HenpaBuIHa

MNomecrete ja payKkata 3a cayxot
Ha nosvuyjaTa “otBopeH” BO
TEKOT Ha paboTara.

Ypenot emutysa 6en yag

TemnepatypaTa Ha
MOTOPOT € NpemHory
BUCOKa, MOXebu e

OcrtaBeTe ro MOTOPOT Aa
paboTn 6e3 onToBapyBar-e
noaoaro o 10 MUHYTH

npedopcmpar
FopusoTo € KopucTeTe cBeXO, YNCTO
KOHTaMWUHMPAHO ropvBo

YpenoT emuTyBa LPH Yag,

duntepor 3a Bo3ayx e
n3BasiKaH

McuuncteTe v enemeHTUTE
Ha ¢unTepoT

OnToBapyBareTo e
nperonemo

Hamanerte ro
onTOBapyBahETO Ha
HOMMHaNHA rpaHuLLa

YpenoTt emnTyBa CUH Yag,

MoTopHOTO macno e
npenosHeTo

McnpasHeTe ro macnoto o
npeasnaeHoTo HUBO

TUNOT Ha MOTOPHO Macho e
norpeLueH

M3bepeTe cooaBETHO
Mac/io 33 MOTOP

Cunata onara

HeucnpaBHa cBeKkuyKa

Ucuncrete ja unun 3ameHete
ja cBEKMYKaTa

3a30pOT Ha BEHTU/IOT He e
nogeceH

MogfeceTe ro 3a30poT Ha
BEHTWUNOT
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Villager VGP arperatu (MK)

YcnoBu Ha cpefmHaTa KOW ce HEONXOAHM 33 PaKyBakbe CO arperaTor:

- AgekBaTHa TemnepaTypa: -5°C ~ 40°C.

- AgekBaTHa BnaxkHocT: NMomana oz 95 °.

- ApeKkBaTHa HagMopcKa BMCoYMHa: nog 1000 m (cunata Ha onToBapyBakbe Tpeba
03 Ce Hamanu Tamy Kafe LITO arperaTtoT Ce KOPUCTUM Ha HaZMOPCKM BUCOYMHMU
norosemu og 1000 m).

Arperator Mo)e Aa ce ONToBapM CamoO CO HOMWMHANHO ONTOBapyBake BO
COOABETHM YCNOBU o0f cpeauHaTta. [lIOKONKY OKO/NIHUTE YC/NOBU He ce
XapMOHU3UPaHU CO FOPHUTE CTAHAAPAN MU AOKO/KY Ce YCNOBUTE 3a NafeHe Ha
MOTOPOT W arperaTtoT sowwu, (Ha nNpumep — AOKOJKY paboTuTe BO 3aTBOpeH
NpPoCTOp) HEONMXOAHO € Aa ce Hamanu onToBapyBakeTo. UCTO Taka HEONXOAHO e
[a Ce Hamanu OMTOBapyBakeTO Kora Temnepatypara, Ha4MOPCKaTa BUCOYMHA
WU penaTMBHATA BAAXKHOCT — r'M NpevyeKopyBaaT CTaHAAPAHUTE BPEeAHOCTU.

[ oKoNKy arperator He paboTn NPONUCHO BO ONTUMANHUTE YCNOBU, ObpaTeTe ce
BO OB/1IaCTEHA CepBUCHA paboTuaHuua.

by4yaBa

MpuKaxkaHuTe 6pPoeBM Ce HMBOA Ha eMucuja U He ce HeonxogHo — 6e3begHu
HMBOa Ha paboTa. Mlako noctomn Kopenaumja nomery HUBOTO Ha emMUCHja U HUBOTO
Ha W3/10’KEHOCT, OBa HE MOXe fJa Ce 3emMe CO CUIypPHOCT Jajau Ce WUAN He ce
HEONXO4HW — AONONHUTENHUTE MEPKU Ha NpeTna3nneoct. PakTopute Kou Banjaat
Ha peanHaTa M3/M10XEHOCT Ha paboTHa cuAa BK/Y4YyBAaT KAPAKTEPUCTUKM Ha
paboTHMOT MPOCTOP, OCTAaHATU M3BOPM Ha OyyaBa, 6poOj Ha ypegn M OCTaHATU
OKOJIHW MpoLecH, Kako U Bpeme BO Koe paboTaTa e M3noKeHa Ha bydyasa. UcTo
TaKa, [,03BOJIEHOTO HMBO Ha M3/1I0XKEHOCT MOXKE [a Ce Pa3/InKyBa BO 3aBMCHOCT Of,
3emjaTta. OBue MHPOPMALMM M MOKPaj TOa HAa KOPUCHUKOT Ha ypeaoT Ke my
0BO3MOXKaT Aa Hanpasu nogobpa NpoLeHKa Ha onacHoCcTa U pU3NKOT. MepereTo
€ W3BPLIEHO BO cornacHoct co 1S08528-10, 1ISO3744 u [AupeKtuBata 3a bydyasa
2000/14/EC.
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Villager

Tabena Ha byyaBa:

VGP arperatu (MK)

MOZEN

VGP 2700 S

VGP 3300 S

VGP 5900 S

VGP 6700 S

HvBO Ha emucHja Ha
3BY4YEH NPUTUCOK Ha
MECTOTO Ha paKyBayoT
(8o cornacHocT co
1S08528-10)

93.35 dB(A)

95.23 dB(A)

96.83 dB(A)

95.81 dB(A)

MepHa HecurypHocT K

2 dB(A)

2 dB(A)

2 dB(A)

2 dB(A)

lapaHTUpPaHO HMBO Ha
3By4YHa cuna LWA (Bo
COrNacHoCT co
AdnpeKkTmsaTa 3a
mawmnHn 2000/14/EC
1 1S03744)

95 dB(A)

96 dB(A)

97 dB(A)

97 dB(A)
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Villager

VGP arperatu (MK)

TeXHUUYKU KapaKTePUCTUKU HA MOAENOT:

Villager VGP 2700 S

MoTop one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
BonymeH 208 cm?3
HomunHanHa cuna 2 kW /2 kVA

MakcumanHa cuna

2.2 kW /2.2 kVA

Makc cuna Ha moTopoT

4.2 kW (3600 rpm)

Mpukny4yHULa 2x230V
Crpyja 9A
KanauyureT Ha pe3epBoapoT 151
HomuHaneH HanoH 230V
MoTpolyBayka Ha rop1Bo 0.85I/h
TeXKunHa 39 kg

Mpunbop — Knyu 3a cBeknukara

Villager VGP 3300 S

MoTop one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
BonymeH 208 cm3
HomunHanHa cuna 2.8 kW /2.8 kVA
MakcmmanHa cuna 3 kw /3 kVA
Makc cuna Ha moTopoT 4.2 kW (3600 rpm)
MpuknyyHULa 2x230V
Ctpyja 12 A
KanauyuTteT Ha pe3epBoapoT 151
HomwunHaneH HanoH 230V
MoTpoLlyBayKka Ha rop1Bo 0.991/h
TeKnHa 48 kg
Mpubop — Knyy 3a cBeknyKarta
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Villager

VGP arperatu (MK)

Villager VGP 5900 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

MoTop recoil starter + electric starter
BosymeH 420 cm?
HomunHanHa cuna 5kW /5 kVA

MakcumanHa cuna

5.4 kW /5.4 kVA

Makc cuna Ha moTopoT

9 kW (3600 rpm)

MpuknyyHnua 3x230V
Crpyja 22 A
KanauyureT Ha pe3epBoapoT 251
HomuHaneH HanoH 230V
MoTpolyBayKka Ha rop1Bo 2.16 1/h
TeXKunHa 79 kg

Mpubop — Knyy 3a cBeknukara

Villager VGP 6700 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,
MoTop recoil starter + electric starter
BonymeH 420 cm?

HomunHanHa cuna 6 kW /7.5 kVA
MaKcumanHa cuna 6.5 kW / 8.13 kVA

Makc cuna Ha moTopoT 9 kW (3600 rpm)

Mpukny4yHULa 1x230 V + 1x400 V
Ctpyja 10.8 A
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 251
HomuHaneH HanoH 230V / 400V
MoTpolwyBa4yKa Ha ropmBo 2.41/h
TexuHa 85 kg

Mpubop — Knyu 3a cBeknukara

[0 3agp)KyBame NpPaBOTO HA M3MEHa Ha TeXHWYKUTE KapaKTepUCTUMKM M NPaBOTO Ha BO3MOXHa
nevyaTtapcKa rpetka 6e3 npeTxoaHa HanomeHa, CnvK1Te Ha NPOoM3BOAOT MOXAT Aa ce pasnunkyBaat o4
pPeanHnoT nirneq Ha ypeaor.
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Villager VGP arperatu (MK)

M3jasa 3a coobpasHocT

Cnopep, MawmuHcKaTta gupekTtusa 2006/42/EC oa 17 maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama: UuBsepTtepcku arperar Villager VGP 2700 S

Usjasyeame nod uyesnocHa 002080pHOCM OeKa crnomMeHamMuom npou3sod e
du3ajHupaH u npouseedeH 80 co21ACHOCM CO:
e [npektusa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MalUNHUTE
e [upextusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KomnaTubumaHocT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha byyasa
e [upertusa (EU) 2016/1628_2017/656 U 3a emmncuja Ha racoBum 1 3arafyBaqkm
maTepujaam o4 MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBake
Bpoj Ha ogobpeHne Ha moTopoT: e13*2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

XapMOHW3MpPaHU U ApYrY CTaHAAPAM:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

OsnacmeHo meno cnoped Jupekmusama 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland UcnumeH useewmaj. 16062626 003 dat. 21.10.2015

N3mepeHo HMBO Ha By4aBa Lwa = 93.35 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa Lwa = 95 dB(A)

OAroBOpHO /NMUEe OBNACTEHO 3@ COCTaBYBakbe Ha TEXHWYKATA [OKYMeHTauuja:
3BOHKO [aBpuaoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Villager .0.0., Kajyxosa 32 P, 1000
JbybsbaHa.

Mecto / Aatym: /bybsbaHa, 08.08.2018
ﬂmu,e 0B/1aCTeHO Aa coCTasn Msjasa BO MMe Ha NnpoussoaUTENOT

3B0OHKO lNaspunos

él_m
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Villager VGP arperatu (MK)

M3jasa 3a coobpasHocT

Cnopep, MawmuHcKaTta gupekTtusa 2006/42/EC oa 17 maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama:  UHBepTepcku arperart Villager VGP 3300 S

Usjasyeame nod uyesnocHa 002080pHOCM OeKa crnomMeHamMuom npou3sod e
dusajHupaH u npoussedeH 80 co2AACHOCM CO:
e [npektusa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MalUNHUTE
e [upextusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KomnaTubumaHocT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha byyasa
e [upextusa (EU) 2016/1628_2017/656 3a emmcuja Ha racoBM U 3arafyBaqkm
maTepujaam o4 MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBake
Bpoj Ha ogobpeHne Ha moTopoT: e13*2016/1628*2017/6565RA1/P*0065*00

XapMOHW3MpPaHU U ApYrY CTaHAAPAM:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

OsnacmeHo meno cnoped Jupekmusama 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland ucnumen uzeewmaj. 16062627 003 dat. 21.10.2015

N3mepeHo HMBO Ha By4aBa Lwa = 95.23 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa Lwa = 96 dB(A)

OAroBOpHO /NMUEe OBNACTEHO 3@ COCTaBYBakbe Ha TEXHWYKATA [OKYMeHTauuja:
3BOHKO [aBpuaoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Villager .0.0., Kajyxosa 32 P, 1000
JbybsbaHa.

Mecto / Aatym: /bybsbaHa, 08.08.2018
ﬂmu,e 0B/1aCTeHO Aa coCTasn Msjasa BO MMe Ha NnpoussoaUTENOT

3B0OHKO lNaspunos

él_m
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Villager VGP arperatu (MK)

M3jasa 3a coobpasHocT

Cnopep, MawmuHcKaTta gupekTtusa 2006/42/EC oa 17 maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama:  UHBepTepcku arperart Villager VGP 5900 S

Usjasyeame nod uyesnocHa 002080pHOCM OeKa crnomMeHamMuom npou3sod e
dusajHupaH u npoussedeH 80 co2AACHOCM CO:
e [npektusa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MalUNHUTE
e [upextusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KomnaTubumaHocT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha byyasa
e [upextusa (EU) 2016/1628_2017/656 3a emucuja Ha racoBu v 3aragyBayku
maTepujaam o4 MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBake
Bpoj Ha ogobpeHne Ha moTopoT: e13*2016/1628*2017/6565RB1/P*0075*00

XapMOHW3MpPaHU U ApYrY CTaHAAPAM:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

OsnacmeHo meno cnoped Jupekmusama 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. ucnumen useewmaj. 16070796 001 dat. 26.02.2014

N3mepeHo HMBO Ha By4aBa Lwa = 96.83 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa Lwa = 97 dB(A)

OAroBOpHO /NMUEe OBNACTEHO 3@ COCTaBYBakbe Ha TEXHWYKATA [OKYMeHTauuja:
3BOHKO [aBpuaoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Villager .0.0., Kajyxosa 32 P, 1000
JbybsbaHa.

Mecto / Aatym: /bybsbaHa, 08.08.2018
ﬂmu,e 0B/1aCTeHO Aa coCTasn Msjasa BO MMe Ha NnpoussoaUTENOT

3B0OHKO lNaspunos

él_m
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Villager VGP arperatu (MK)

M3jasa 3a coobpasHocT

Cnopep, MawmuHcKaTta gupekTtusa 2006/42/EC oa 17 maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Onuc Ha mawuHama: UuBepTtepcku arperar Villager VGP 6700 S

Usjasyeame nod uyesnocHa 002080pHOCM OeKa crnomMeHamMuom npou3sod e
dusajHupaH u npouseedeH 80 cO2AACHOCM CO:
e [npektusa 2006/42/EC 3a 6e36eAHOCT Ha MalUNHUTE
e [upextusa 2014/30/EU 3a enektpomarHeTHa KomnaTubumaHocT
e [upextusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emucuja Ha byyasa
e [upextusa (EU) 2016/1628_2017/656 3a emmcuja Ha racoBM U 3arafyBaqkm
maTepujaam o4 MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBake
Bpoj Ha ogobpeHne Ha moTopoT: e13*2016/1628*2017/6565RB1/P*0075*00

XapMOHW3MpPaHU U ApYrY CTaHAAPAM:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

OsnacmeHo meno cnoped Jupekmusama 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rheinland Ltd. ucnumen useewmaj. 16070796 001 dat. 26.02.2014

N3mepeHo HMBO Ha By4aBa Lwa = 95.81 dB(A)
lapaHTMpaHO HMBO Ha byyaBa Lwa = 97 dB(A)

OAroBOpHO /NMUEe OBNACTEHO 3@ COCTaBYBakbe Ha TEXHWYKATA [OKYMeHTauuja:
3BOHKO [aBpuaoB, Ha agpeca Ha KomnaHujaTa Villager .0.0., Kajyxosa 32 P, 1000
JbybsbaHa.

Mecto / Aatym: /bybsbaHa, 08.08.2018
ﬂmu,e 0B/1aCTeHO Aa coCTasn Msjasa BO MMe Ha npoussBoaAUTENOT

3B0OHKO lNaspunos
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Uvod

Dakujeme Vam za doveru, ktorl ste k ndm prejavili kipou nasho agregétu. Tento
vyrobok je agregat do domacnosti — ktory vyrdba elektricki energiu pomocou
alternatora, ktory je pohanany motorom, a pouziva sa v situaciach ked dojde k
preruseniu dorucovania elektrickej energie z napajacej siete.

Prosime Vas, aby ste si pozorne precitali pokyny

Pokial NECHAPETE ktortkolvek ¢ast tohto navodu na pouZitie — prosime Vas, aby
ste skontaktovali opravnenu servisovu opravovnu.

Odporu¢ame Vam, aby ste si precitali tento navod, aby ste pochopili vsetky
poZiadavky a kroky obsluhy tohto agregatu (generator) — pred zaciatkom jeho
pouzitia. Schovavajte si tento ndvod v poriadnom stave — aby ste ho mohli
pouzivat v buddcnosti v pripade sirnej potreby. Pokial poZi¢iate alebo predate
agregat — povinne s nim doructe aj tento ndvod.

Agregat mozno obsluhovat bezpeénym, Géinnym a spolahlivym spésobom — len
ked sa skladuje, udrzuje a obsluhuje — predpisanym spdsobom. Pred obsluhou
alebo vykonavanim adrzby agregatu obsluhovac ma:

e Dobre poznat a prisne dodrziavat miestne zakony a predpisy.

e Pozorne si preCitat nidvod a dodrziavat vietky bezpeénostné vystrahy
nachadzajuce sa vtomto navode a na agregate.

e Vycviéit iné osoby ako spravne pouZivat tento agregat a presveddit sa, Ze su
tieto osoby obozndamené so vsetkymi bezpecnostnymi vystrahami z tohto
navodu — pred pouzitim.

Nie je mozné, aby vyrobca predvidel vSetky mozné nebezpecné situacie. Tak Ze
vystrahy v tomto navode a nalepky na agregate mozno neobsahuju vsetky mozné
nebezpecenstva. Pokial tam nie su Specidlne odporuicania tykajuce sa procedur
obsluhy, pracovnych procedur alebo vycvicennosti k obsluhe — pouzZivajte tento
agregat sposobom, ktory zaruduje osobnl bezpecénost. Popri tomu, zabezpecte,
aby nedoslo k poskodeniu agregatu — ktoré by bolo zapric¢inené procediram
obsluhy, metodam prace alebo vycvi¢ennostou k praci.

Pokyny, ktoré sa tu nachadzaju — tykaju sa zariadenia, ktoré bolo vyrobené v case
vydavania tohto ndvodu.

Povinne si preditajte VSETKY bezpecnostné vystrahy z tohto ndvodu a na nalepkach
(alebo na oznaceniach), a ktoré pred sebou maju oznacenie A . Detaily,
na ktoré sa upozornuje su nasledujuce:



Villager VGP agregaty (SK)

A Nebezpeclenstvo: MbzZete si spdsobit vazne Urazy — pokial nedodrZiavate rady
z tychto upozoriujucich nalepok.

Vystraha: Mozete spOsobit vaznu Skodu — pokial ignorujete tuto nalepku
alebo oznacenie.

Bezpecnostné opatrenia

A Nebezpecenstvo: PouZivajte len vonku! Vyfukové plyny uvolnené z vybavy
obsahuju kysliénik uholnaty (CO), ktory nevidno anema voérnu. Nadmerné
vdychovanie CO (kysli¢énika uholnatého) — mdze spdsobit stratu vedomia a moze
spOsobit Umrtie za extrémnych podmienok.

A Vystraha: NepouZivajte tento agregat pokial je vystaveny dazdu alebo pokial
je vlhky a skladujte ho v zatvorenych miestnostiach ked' sa nepouziva.
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A Vystraha: Udriujte agregat v ¢istom stave a odstrafite vietok benzin a vietok
olej vyliaty na agregat alebo okolo agregatu.

A Nebezpecenstvo: Nepripajajte agregat k napajacej sieti alebo k nejakému
inému zdroju napdjania, ale ho pouZivajte samostatne.
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A Vystraha: Spravne uzemnite agregat a prehliadajte ¢i je uzemnenie na
svojom mieste — pred kazdym pouzitim.

A Vystraha: NEDOTYKAJTE sa HORUCICH povrchov — lebo méie dojst
k drazom alebo k utvoreniu popalenin.
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Bezpecnostné symboly
Upozoriuje na moZzno nebezpecnu

situdciu, ktord modze spobsobit véine
VYSTRAHA: zranenie alebo az aj smrt — pokial sa jej

nevyhne.

A POZOR: Upozorfiuje na moine nebezpeéni

situdciu, ktord mdzie spOsobit
poskodenie vybavy alebo majetku.

1L ")
W

Preditajte si navod pred

Zranenie alebo $koda pouzitim Noste ochranu pred
hlukom
Jedovaté vypary Nebezpecenstvo Nebezpecenstvo vybuchu

JN

Nebezpecenstvo Urazu Hortici povrch
elektrinou P Nebezpecenstvo pri dvihani

@

Bezpecnostné pokyny

Vyrobca nemdzie predvidat kazdd moznd nebezpeénl situdciu, ktora sa
pouzivatelovi moze stat. Preto vystrahy nachadzajlice sa vtomto navode, na
oznaceniach, vysackdch a pod. a na ndlepkach — nie su vSeobsahujuce. Aby sa
zabranilo nehode, pouzZivatel musi rozumiet vsetkym pokynom v navode
a dodrziavat ich, ale musi sa riadit aj zdravym tUsudkom.
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Precitajte si a pochopte tento navod uplne - pred
VYSTRAHA: zaCiatkom prace. Nespravne pouiZitie tohto
agregatu médze spdsobit vaine zranenie alebo ai
aj - smrt.
Vyfukové plyny motora obsahuju chemikalie,
VYSTRAHA: ktoré mozu spdsobit zapricinenie rakoviny alebo
defekty pri narodeni.
e Vidy si umyte ruky po obsluhe agregatu.

Vyfukové plyny su jedovaté. Nepracujte

VYSTRAHA: Vv nevyvetranom priestore.

e Pouzitie agregatu vo vnUtornych miestnostiach VAS ZABUE V PRIEBEHU
NIEKOLKYCH MINUT!

e Plyn kysliénik uholnaty je jedovaty, bez vone a mdze zapri€init bolest
v hlave, zmatok, nevolnost, zavrat, nemoc, strnulost alebo — smrt. Pokial
zacnete citit ktorykolvek z tychto priznakov IHNED chodte von na cerstvy
vzduch a vyhladajte si lekdrsku pomoc!

e Nikdy nepouzivajte vo vnutri zatvorenych priestorov ani v pokrytych
priestoroch aj ked' su okna a dvere otvorené.

e Nainstalujte batériovy alarm na kysli¢nik uholnaty pri spaliach.

e Zabranite, aby vyfukové plyny ztohto zariadenia vosli do zatvorenych
miestnostiach cez oknd, dvere, ventilacné otvory alebo cez iné otvory.

e Ked pracujete v priestoroch kde sa vypary mézu vdychnut, pouzivajte
dychaciu masku (respiracni masku) — podla vsetkych pokynoch, ktoré su
uvedené.

Aby sa zniZilo nebezpecenstvo vaineho

VYSTRAHA: zranenia, nepokui3ajte sa zdvihnut
agregat sami.

Nikdy neprekracujte kapacitu agregatu vo watoch

VYSTRAHA: (W) / amperoch (A). To mdie spdsobit

poskodenie agregatu a/alebo pripojenych
elektrickych zariadeni.

e Preverte prevddzkové napdatie (napatie) a frekvenciu, ktoré sa vyzaduju —

vsetkych elektrickych zariadeni pred tym ako ich pripojite k agregatu.

> >

>

> >
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VYSTRAHA: elektrické zariadenia pripojené k zasuvkam
agregatu. Pokial' neresSpektujete toto pravidlo,
méZete spdsobit poskodenie agregatu a/alebo
elektrického zariadenia.

e Vidy Startujte motor a pockajte kym sa stabilizuje — predtym ako pripojite
ktorykolvek elektricky prostridok (pred vkladanim zastrcky do zasuvky).
e Odpojte (vyberte zastrcky zo zasuviek) vsetky elektronické a elektrické
prostriedky — pred zastavenim motora.
Startér aostatné pohyblivé diely méiu uchytit
VYSTRAHA: odev, $perk a vlasy.

n Nikdy nestartujte a nezastavujte motor kym su

>

e Nenoste uvolneny (Siroky) odev ani rukavice.

e Dajte dolu Sperk a vSetko ostatné ¢o moze byt uchytené pohyblivymi dielmi.

e UviaZte si vlasy alebo noste ochrannu prikryvku na hlavu — pokial mate dlhé
vlasy.

Potiahnuté lano ($nura) sa rychlo taha a potahuje
VYSTRAHA: ruku v smere k motoru - rychlejsie nez ho moézete
vypustit, a to mdZe spdsobit zranenie.
e Aby ste zabranili nebezpedenstvu Urazu spésobeného nadhlou zmenou smeru
otacania motora, potiahnite Startovaciu Snuru pomaly — kym nepocitite
odpor, a potom potiahnite razne.

Vyhnite sa dotykaniu horucich povrchov
VYSTRAHA: tohto zariadenia.

e Budte opatrny okolo vyfuku, valca a ostatnych dielov motora, lebo mézu byt
vel'mi horuce.

e Pockajte, aby suciastky vychladli — predtym ako sa ich dotknete.
Bezpecnostné opatrenia, ktoré sa musia

VYSTRAHA: reSpektovat zo strany pouZivatela v pripade
dodavania nejakej inStalacie zo strany zloZenia
agregatu, zavisia od existujucich bezpecnostnych
opatreni v tejto instalacii a platnych predpisov.

>

>

>
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Tento agregat vyraba velmi vysoké napitie

A VYSTRAHA: A — ktoré médie zapri€init popaleniny alebo

uraz elektrinou, éo mdZe spdsobit vaine
zranenie alebo aj — smrt!

e Nikdy neobsluhujte agregat, elektronické prostriedky ani ktorykolvek kabel
kym stojite vo vode, kym ste bosi alebo ked su Vase ruky alebo chodidla
mokré.

e Agregat vidy udrZujte vsuchom stave. Nikdy nepracujte s agregdatom za
dazda ani vo vlhkych podmienkach.

e Nikdy nepripajajte elektronické prostriedky do agregatu pokial su kable
opotrebované alebo poskodené alebo pokial si dréty holé. Nikdy sa
nedotykajte holych drétov a nerobte kontakt so zasuvkou.

e Nikdy nedovolte detom ani nekvalifikovanymi osobami obsluhovat agregat
(generator). Drzte deti najmenej 3m vzdialené od agregatu — po celt dobu.

e Pokial pouZivate agregat na dodavanie prudu, oboznamte spolo¢nost, ktora
distribuuje Va3 prud.

e Pokial pripajate agregat k elektrickému systému budovy, aby ste mali prud
v pohotovosti, kvalifikovany elektrikar musi namontovat transfer prepinac.
Pokial sa nevykona spravne izolovanie agregatu od distribu¢ného systému
na elektrinu spolo¢nosti, ktord Vam dodava elektrinu, méze dojst k vaznemu
zraneniu alebo k smrti pri praci na robotach tykajucich sa distribuc¢nej siete
spolocnosti, ktord Vam doddva elektrinu.

e Ked pouZivate predlZovacie vedenia alebo mobilnu distribu¢nu siet, celkova
dizka vedeni k prierezu 1,5 mm? nesmie presiahnut 60m. Na priemer 2,5
mm? — tato dizka nesmie presiahnut 100m.

e Agregatové zloZenie nesmie byt pripojené k inym zdrojom napdjania, okrem
tychto, ktoré boli schvélené vyrobcom a okrem na iny agregat rovnakého
modelu.

e Schovajte si tieto pokyny. Casto sa na ne pozerajte a pripomefite si
a poutzivajte ich, aby ste vyskolili iné osoby pouZivajuce tento agregat. Pokial
niekomu poZiciate toto zariadenie, tiez mu so zariadenim — dajte aj tieto
pokyny.

Agregat musi byt spravne uzemneny -
VYSTRAHA: aby sa zabranilo urazu elektrinou.
e Sagregdtom pracujte len na vodorovnom povrchu.

e Vidy pripojte maticu a pripojku uzemnenia na ram na zodpovedajuci zdroj
uzemnenia.
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Pouzivajte toto zariadenie na ucely, na ktoré bolo
VYSTRAHA: uréené. Vopaénom pripade modie dbjst

k vdZnemu zraneniu alebo az k smrti.

e Neprespajajte (nepripdjajte kratko) Ziaden bezpecnosty prostriedok.
Presvedcte sa, Ze su vSetky chranice na svojich miestach.

e Nikdy neprepravujte a nevykondvajte nastavenia na nom — kym zariadenie
prevadzkuje.

e Nikdy nevkladajte predmety cez chladiace otvory.

Nikdy neobsluhujte tento prostriedok pokial je

A VYSTRAHA: niektory diel poskodeny alebo chyba a pouzZivajte

len diely k vymene, ktoré su Specidlne oznacené
na toto zariadenie.

e Nespravne zaobchadzanie agregatom méze poskodit zariadenie a skratit
jeho Zivotnost.

e Vidy opravujte toto zariadenie sposobom, ktory je oznaceny v tomto
navode. Pokial mate akukolvek otazku — skontaktuje opravnenu servisovu
opravovnu.

e \Vypnite agregat pokial tam nie je elektricky alebo elektronicky vystup
(pokial chybaju), pokial zariadenie prili$ vibruje alebo zacina dymit, iskrit
alebo emituje plamen.

Palivo je horlavé alahko sa da zapalit.

A VYSTRAHA: Nevykonavajte doplfiovanie pocas prevadzky.

Nevykonavajte dopliiovanie kym fajcite
a nedopliiajte v blizkosti otvoreného plamefa.
Nevylievajte palivo.

Pouzivatel je zodpovedny na spinenie predpisov
VYSTRAHA: tykajucich sa elektrickej bezpecnosti pouzitelnej

na mieste kde sa pouziva agregatové zlozenie.

10
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Villager
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Charakteristiky

OBOZNAMTE SA SO SVOJIM AGREGATOM

BeZpecné poutzitie tohto agregatu vyzaduje chapanie informacii nachadzajucich sa
v tomto ndvode na poutZitie ako aj znalost préace, ktord mienite vykonat.

Pred zaCiatkom pouZivania tohto agregatu — oboznamte sa so vsetkymi
prevadzkovymi charakteristikami a bezpecnostnymi predpismi.

CHRANIC AC OBVODU (OBVODU STRIEDAVEHO PRUDU)
Chréni¢ je zabezpefeny ochréanit agregat pred elektrickym pretazenim. Spinac
obvodu (chrani¢) mozno restartovat stlacenim tladidla na restartovanie chranica.

VZDUCHOVY FILTER
Vzduchowvy filter pomdha zniZit mnozstvo S$piny a prachu, ktoré sa vtahuju do
zariadenia pocas prevadzky.

SYTICOVA PAKA
Syti¢ova paka sa pouziva ked sa spusta motor.

PALIVOVA NADRZ
Palivova nadrz ma kapacitu 15 litarov/25 litarov.

PALIVOVY VENTIL (KOHUTIK)
Pradenie paliva z palivovej nddrie do motora sa zapina avypina pomocou
palivového ventila.

PRIPOJKA K UZEMNENIU

Pripojka k uzemneniu sa pouZiva, aby pomohla sprdvnemu uzemneniu agregatu,
aby to nakoniec pomohlo zabraneniu Urazu elektrinou. Poradte sa s kvalifikovanym
elektrikarom ked'ide o poziadavky uzemnenia v oblasti, v ktorej Zijete.

SYSTEM NA VYPINANIE KVOLI OCHRANE PRED NiZKOU HLADINOU OLEJA
Senzor nizkej hladiny oleja vyvolava zastavovanie motora, pokial je hladina oleja
v kfukovej skrini - nedostatocna.

OLEJOVA ZATKA / MERACIA TYCKA

Dajte dolu zatku na nalievanie oleja — aby ste si preverili a doplnili olej do agregatu
ked je to nutné.

12
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v

ZATKA NA VYPUSTANIE OLEJA
Ked menite olej vmotori, vykrdtte adajte dolu zatku na vypustanie
(vyprazdnovanie) oleja, aby ste umoznili, aby stary olej vytiekol.

PAKA POTAHOVACIEHO STARTERA
PAKA potahovacieho $tartéra sa pouZiva na ruéné $tartovanie motora agregatu.

13
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3 ’)

ST k)

Sprievodca obsluhou

kroky obsluhy st zalepené nad nadrzou. Povinne obsluhujte podla pokynov.
Uzemnenie zariadenia

Premiestnite zariadenie vonku, pouzite pripajaci kabel pripojky na uzemnenie, aby ste
uzemnili. Jeden koniec kabla je stlaceny pod kridfovou maticou na zariadeni, dotiahnite
ho pevne, a druhy koniec je pripojeny ku kovovej tycke, ktord je vloZzena do pody.

Pred prevadzkou
Naleite motorovwv olei

SAE

Predpisan
4 hladina

Meracia
tycka vanie oleja
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Vykratte meraciu tycku na olej, nalejte motorovy olej SAEIOW/30 (poZiadavky
k oleju sa m6zu menit pokial pracujete za extrémnych teplét — pozriet si vyssiu
tabulku). Nalejte olej po vrch zavitu (ktory je na obrazku vysSie oznaceny ako
,Predpisanad hladina oleja“). Pokial sa olej vylial, utrite zariadenie — aby ste
zabranili nebezpecenstvu poZziara a utrite podlahu — aby ste sa nepoSmikli.

Nalejte palivo

Neprekracujte tuto hladinu

Otvorte zatku na nalievanie paliva a naplite 91 oktanovym benzinom, ktory
neobsahuje etandl (95 alebo 98 oktanov mozno pouZivat). Poloha hladiny paliva
bude zobrazena na indikatore, ktory je oproti palivovej zatky.

Ked plnite nadrz maximalna hladina paliva nesmie prekro¢it vnutorné sito
v palivovej nadrzi, ako je zobrazené vyssie.

Vystraha: Drzte daleko od akéhokolvek zdroja zazihu — ked’ vykondvate nalievanie
paliva. Neplnte nadrz kym agregat prevadzkuje.

Pripojte elektricku batériu (len na elektrické Startovanie)

—
\

Pripojte batériu, cervené k pozitivnej, a povinne
pripevnite poriadne matice. Davajte pozor
a zabranite kontaktu medzi pozitivhou
a negativnou pripojkou — aby ste odstranili
moznost utvorenia kratkeho spojenia. Povinne
dajte gumové ochranné kryty cez pripojku.

15



Villager VGP agregaty (SK)

Obsluha
Spustanie motora

1. Odpojte vSetky zastrcky zo zasuviek agregatu (odpojte vsetky zatazenia).

-
- :
« a
° BT -
\/;':'1 T T
=Y [T

2. Otocte palivovy ventil (kohutik) do polohy ON.

OFF

S ON

BT

3. Posurite syti¢ovt paku do polohy SYTIC (CHOKE).
POZNAMKA: Pokial motor prevadzkoval a bol restartovany, nechajte syticovl paku
v polohe PREVADZKA (RUN).

=

o

FREVADTEA,
4 [SITIC =

EVTICON,
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4. Otocte spinac na ovladacom paneli do polohy ON.

VGP agregaty (SK)

a. Agregat je elektricky

Spiad moton

&
fos

e

= T

Spustanie moino vykonat ota¢anim spinada do polohy START. Aby ste predlzili
Zivotnost batérie neotadajte spina¢ dlhsie ako 3 sekundy a interval medzi 2

pokusmi ma byt aspori 10 sekund.

Spinaf rnﬁrron

&
204

SPUSTANIE

b. Na manualne, nastartujte agregéat potahovanim packy potahovacieho startéra —
kym sa motor nespusti.
POZNAMKA: Nedovolte packe odskoéit naspat po $tartovani. Jemne ju vratte do
jej originalnej polohy. Nech motor prevadzkuje 10-20 sekund, potom posurite

syticovu paku do polohy PREVADZKA (RUN).

17
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5. Aby ste obsluhovali elektrickd vybavu — otocte chrani¢ na ON. Davajte si pozor
ked' pouzivate niekolko prostriedkov naraz — nepriddvajte nasledujuce okrem
pokial agregat a ostatné polozky prevadzkuju normadlne (kym sa nestabilizuju).
Celkova elektrina zataZenia nesmie presiahnut nominélny vykon zariadenia.
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Zastavovanie motora

1. Odstranite vsetky zataZzenia z agregdtu (odpojte vSetky zastréky zo zasuviek).

07y
eQ&
EPrek. r;r\ul?ra

Jo|

polohy OFF
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3. Otocte palivovy ventil (kohutik) do polohy OFF.

Aby ste zariadenie zastavili rychlo — v pripade surnej potreby:
Otocte spina¢ motora do polohy OFF.

Vystraha:

Teplota povrchu agregatu je prili$ vysoka aj po vypnuti a preto ho netreba posuvat
ani sa ho dotykat pred vychladnutim — aby sa zabranilo nebezpelenstvu
sp6sobenia popalenin.

Zariadenie ma byt uskladnené na distom a suchom mieste a ma byt ochranené
pred dazdom a vysokymi teplotami. Odporica sa pokryvanie zariadenia, aby sa
zabranilo nadmernému vystaveniu vlhkosti a prachu.

Pokial sa agregat nepouziva pravidelne, odstrante
palivo cez skrutku na vyprdzdrnovanie na karburatore
a vyprazdnite palivovu nadrz. Potom dotiahnite zase
vyprazdnovaciu skrutku. Pokial sa pouziva kvalitny
stabilizator, vtedy tUto procediru mozno ignorovat.
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Villager VGP agregaty (SK)
Praca so zariadeniami
. Nominaln Startovaci
Elektricka vybava , v ,
vykon (W) vykon (W)
Televizor .
s plochou 500 800
obrazovkou
&
(=
Elektricky varic¢ 1| 1000 1000
Pocitac - 800 800
Zariadeniado | o ohivar | co— 100 100
domadcnosti
Chladnicka "l 800 1600
Pracka '(% 300 600
. i 3
Flektricky f\ 50 100
ventilator e
Klimatizacné J 1500 3000
zariadenie 2 KS ———=
Zvaracie -
. . ﬂ 2500 5000
zariadenie
e T
Naradia Elektricke T 1000 1500
kladivo
Cerpadlo na vi=
vodu {aq 800 1200

Startovaci vykon niektorych zariadeni — méze byt vacsi ako prevadzkova. Precitajte si nalepky na
elektrickej vybave. Celkovy vykon zataZenia nesmie prekrocit nominalny vykon agregatu.
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Villager VGP agregaty (SK)

Udrzba

Pravidelna udrzba je najlepSiou zarukou bezpecnej aekonomickej prevadzky aj
bezproblémovej prevadzky, a tiez — moze prispiet aj ochrane Zivotného prostredia.
Rozvrh Udrzby je uvedeny v nasledujucej tabulke. Povinne vykonajte odporucanu udrzbu
bud'v uvedenych hodinach alebo po uplynulom ¢ase — v zavislosti od toho, €o skor pride.

ﬁiﬁ?:m 20 Kazdychso | Kazdveh Kazdych
" 100 hodin yen
. . - alebo hodin 300 hodin
Rozvrh pravidelnej Pri kazdom v brvom alebo alebo alebo
Gdriby pousiti prvon 00 kazdych 6 o
mesiaci kazdé 3 . kazdy rok
I ) mesiacov
inicidlneho | mesiace (3) 3) (3)
pouZitia (3)
Preverte
Motorovy hlaf:linu o
olej oleja
Vymerite o o
Vzduchovy | Prehliadajte o
filter Vyistte o(1)
Zrazacia
nadoba na | Vycistte o
palivo
Sviecka Vycistte o Vymerite
Vola' Nastavte o(2)
ventila
Hlavavalca | Umyte Kazdych 300 hodin (2)
Palivova
nadrz Umyte Kazdé 2 roky (2)
a sito
Olejovd 1 \ymerite Kazdé 2 roky (2)
rurka 4 ¥

(1) Udribu treba vykonat ¢astejsie pokial sa zariadenie pouziva v podmienkach zvy$eného prachu.
(2) Udrzbu treba vykonat v opravnenej servisovej opravovni.

Vymena motorového oleja

Meracia tycka na

Zatka na
vyprazdnovanie
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Villager VGP agregaty (SK)

Cistenie vzduchového filtra

Prvok
penového filtra

Prvok o B

Prvok
vzduchového

Systém precistovaca vzduchu pouziva penovy prvok, ktory mozno umyt a zase
pouzit.

1. Otvorte kryt pomocou zamkynacie matice a vyberte penovy prvok vzduchového
filtra.

2. Umyte penovy prvok v tekutom sapondate a vo vode, potom vymyte v Cistej vode
a vyzmykajte, aby sa vysusil v Cistej utierke.

3. Namocte penovy prvok Cistym motorovym olejom, odstrarite nadmerny olej
Zmykanim v suchej Cistej utierke.

4. Vratte na svoje miesto vzduchovy filter a kryt filtera.

Cistenie palivovej nddoby

Palivovy ventil

Sklo zrazaca

O-kruzok (kruzkové tesnenie)

Sito
O
Sklo zrazaca 7~ %

-
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Villager VGP agregaty (SK)

1.

Zatvorte palivovy kohutik a dajte dolu zrdzaciu nadobu (zrazac). Vyberte
krazkové tesnenie (o-kruzok) a sito.

Vydcistte zrdZaciu nadobu, O-krdZok kriazkové tesnenie asito — nehorlavym
roztokom alebo roztokom, ktory ma vysoku teplotu zapalovania.

Zmontujte O-kruzok krdzkové tesnenie a sito a dotiahnite zrazaciu nadobu.
Otvorte palivovy ventil a preverte ¢i je tam Unik.

Vy¢istte svie¢ku
Odporucané modely svie¢ok st: NGK: BPR6ES. Champion RN7YC.

El

Vsadzovaci svieckovy klu¢

0.70-0.80 mm

t
h F

I\

Dajte dolu veko zo sviecky.

Vydistte zaklad sviecky.

Dajte dolu sviecku pomocou vsadzovacieho svieckového kltca.

Preverte izolator sviecky vizudlne a zistite ¢i si tam poskodenia. Pokial je
poskodena, vymernte sviecku — za novu.

Preverte medzeru sviecky pomocou meracieho listocka (tzv. ,Spidna“).
Medzera ma byt medzi 0,70 a 0,80 mm.

Preverte Ci je tesniaca podlozka sviecky v dobrom stave.

Vratte sviecku na svoje miesto a dotiahnite pomocou vsadzovacieho
svieckového kluca. Stlacte podlozku sviecky a dajte veko na sviecku.
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Villager VGP agregaty (SK)

Vola ventilu (toto ma vykonat kvalifikovanda osoba)

Meraci listoCek

Dajte dolu kryt valca a vymerajte volu ventilu pomocou meracich listockov.
Vo6la je 0,1 mm na saci ventil a 0,15 mm na vyfukovy ventil.
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Villager VGP agregaty (SK)
Sprievodca rieSeniam problémov
Porucha Pricina Akcia

Zariadenie nemoéze
nastartovat

Nie je tam palivo

Naplnte nadrz palivom

Palivovy ventil nie je
zapnuty na ON

Zapnite palivovy ventil na
ON

Palivovy ventil je
zablokovany

Vycistte palivovi nadobu

Nie je tam olej v motore
alebo je hladina oleja
v motore nizka

Nalejte olej

Spina¢ motora je vypnuty
na OFF

Zapnite spina¢ motora do
polohy ON

Nefunkéna sviecka

Vycistte alebo vymerite
svieCku

Nie je tam vystup elektriny

Chranic je v polohe OFF

Otocte chrénic na polohu
ON

Zastrcka ma zIé spojenie

Vyberte a zase tam dajte
zastréku

Zariadenie sa trasie pocas
prevadzky

Poloha syticovej paky je
nespravna

Posurite syticovd paku na polohu
,otvorené” pocas prevadzky

Zariadenie emituje biely
dym

Teplota motora je prilis
vysoka, mozno je pretazeny

Nech motor prevadzkuje
bez zatazenia dlhsie ako 10
minut

Palivo je kontaminované

Pouzivajte Cerstvé, Cisté
palivo

Zariadenie emituje Cierny
dym

Zaspineny vzduchovy filter

Vycistte prvok filtra filtra

ZatazZenie je privelké

Znizte zataZenie na
nominalnu hranicu

Zariadenie emituje modry
dym

Motorovy olej je preplneny

Vyprézdnite olej do
spravnej hladiny

Typ motorového oleja je
nespravny

Zvolte zodpovedajuci olej
na motor

Vykon klesa

Nespravna sviecka

VyCistte alebo vymerite svie¢ku

Vola ventilu nie je
nastavena

Nastavte volu ventilu

Podmienky okolia nutné k obsluhe agregatu:
- Zodpovedajuca teplota: -5°C ~ 40°C.

- Zodpovedajuca vlhkost: Nizsia ako 95 °.

- Zodpovedajuca vyska nad morom: pod 1000 m sila zataZenia sa ma zniZit tam kde
sa agregat pouziva na nadmorskych vyskach vyssich ako 1000m).
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Villager VGP agregaty (SK)

Agregat sa smie pretaZit len nominalnym zataZenim v normalnych okolitych
podmienkach. Pokial' okolité podmienky nie su zosuladené so Standardmi
uvedenymi vysSie alebo pokial si podmienky chladenia motora a agregatu zlé,
(napriklad — pokial' pracujete v zatvorenom priestore) nutné je zniZit zataZenie.
TieZ je nutné znizit zataienie ked teplota, nadmorska vyska alebo relativna
vlhkost — prekracéuja $standardné hodnoty.

Pokial agregat neprevadzkuje spravne za optimaninych podmienok, obratte sa
na opravnenu servisovi opravoviu.

Hluk

Zobrazené Cisla su hladiny emisie a nie si nutné - bezpe¢né hladiny prevadzky.
Hoci existuje korelacia medzi hladinou emisie a hladinou vystavenia, toto nemozno
brat so spolahlivostou ¢i st nutné alebo nie — dodato¢né bezpecnostné opatrenia.
Cinitele, ktoré vplyvaju na skutoéné vystavenie prevadzkového vykonu zahffiaju
charakteristiky pracovného priestoru, pocet zariadeni a ostatné okolité procesy,
ako aj dobu, po ktoru je praca vystavena hluku. Tiez, dovolena hladina vystavenia
sa moze rozlisovat v zavislosti od krajiny. Tieto informacie napriek tomu umoznia
pouzivatelovi zariadenia urobit lepsie hodnotenie nebezpetenstva a rizika.
Meranie bolo vykonané v sulade s 1SO8528-10, 1SO3744 a Smernicou na hluk
2000/14/EC.

Tabula hluku:
MODEL VGP 2700 S VGP 3300 S VGP 5900 S VGP 6700 S

Hladina emisie
akustického tlaku na

mieste obsluhovaca (v| 2335 dB(A) 95.23 dB(A) 96.83 dB(A) 95.81 dB(A)
sulade so 1508528-10)
Meracia neistota K 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A) 2 dB(A)

Zarucena hladina
akustického vykonu
LWA (vsulade so 95 dB(A) 96 dB(A) 97 dB(A) 97 dB(A)
Smernicou na stroje
2000/14/ECi1S03744)
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Villager

VGP agregaty (SK)

Technické charakteristiky modelu:

Villager VGP 2700 S

Motor one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
Objem 208 cm?
Nominalny vykon 2kwW /2 kVA

Maximalny vykon

2.2 kW /2.2 kVA

Max vykon motora

4.2 kW (3600 rpm)

Zastréka 2x230V
Elektrina 9A
Kapacita nadrze 151
Nominalne napatie 230V
Spotreba paliva 0.85I/h
Hmotnost 39 kg

Naradie — Svieckovy kluc

Villager VGP 3300 S

Motor one cylinder, 4-stroke, air cooled, recoil starter
Objem 208 cm3
Nominalny vykon 2.8 kW /2.8 kVA
Maximalny vykon 3 kW /3 kVA
Max vykon motora 4.2 kW (3600 rpm)
Zastréka 2x230V
Elektrina 12A
Kapacita nadrze 151
Nominalne napatie 230V
Spotreba paliva 0.99 1/h
Hmotnost 48 kg

Naradie — Svieckovy klt¢
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Villager

Villager VGP 5900 S

VGP agregaty (SK)

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Motor recoil starter + electric starter
Objem 420 cm?
Nominalny vykon 5 kW /5 kVA

Maximalny vykon

5.4 kW /5.4 kVA

Max vykon motora

9 kW (3600 rpm)

Zastrcka 3x230V
Elektrina 22A
Kapacita nadrze 251
Nominalne napatie 230V
Spotreba paliva 2.16 1/h
Hmotnost 79 kg

Naradie — Svieckovy kltc

Villager VGP 6700 S

one cylinder, 4-stroke, air cooled,

Motor recoil starter + electric starter
Objem 420 cm?
Nominalny vykon 6 kW / 7.5 kVA

Maximalny vykon

6.5 kW / 8.13 kVA

Max vykon motora

9 kW (3600 rpm)

Zastrcka

1x230V + 1x400 V

Elektrina 10.8 A
Kapacita nadrze 251
Nominalne napétie 230V /400V
Spotreba paliva 2.41/h
Hmotnost 85 kg

Naradie — Svieckovy klu¢

Udrzujeme si pravo zmeny technickych charakteristik a prdvo na mozné preklepy bez predchadzajucej

poznamky. Obrazky vyrobku sa mézu rozliovat od skutoéného vzhladu zariadenia.




Villager VGP agregaty (SK)

Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja: Invertorovy agregat Villager VGP 2700 S

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeénosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica (EU) 2016/1628_2017/656 o emisii plynov a zneskodzujucich
Iatok z motorov s vnutornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00

Harmonizované a iné Standardy:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland skisobnd sprdava 16062626 003 dat. 21.10.2015

Vymerana hladina hluku Lwa = 93.35 dB(A)
Zarucena hladina hluku Lwa =95 dB(A)

Zodpovednd osoba oprdvnena na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager S.R.O, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 08.08.2018
Osoba opravnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

éL N
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Villager VGP agregaty (SK)

Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja: Invertorovy agregat Villager VGP 3300 S

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeénosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica (EU) 2016/1628_2017/656 o emisii plynov a zneskodzujucich
Iatok z motorov s vnutornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: e13*2016/1628%2017/656SRA1/P*0065*00

Harmonizované a iné Standardy:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland skisobnd sprdava 16062627 003 dat. 21.10.2015

Vymerana hladina hluku Lwa = 95.23 dB(A)
Zarucena hladina hluku Lwa =96 dB(A)

Zodpovednd osoba oprdvnena na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager S.R.O, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 08.08.2018
Osoba opravnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

éL N
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Villager VGP agregaty (SK)

Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja: Invertorovy agregat Villager VGP 5900 S

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeénosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica (EU) 2016/1628_2017/656 o emisii plynov a zneskodzujucich
Iatok z motorov s vnutornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

Harmonizované a iné Standardy:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland skisobnd sprava 16070796 001 dat. 26.02.2014

Vymerana hladina hluku Lwa = 96.83 dB(A)
Zarucena hladina hluku Lwa =97 dB(A)

Zodpovednd osoba oprdvnena na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager S.R.O, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 08.08.2018
Osoba opravnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

éL N
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Vyhlasenie o zhode

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja: Invertorovy agregat Villager VGP 6700 S

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeénosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica (EU) 2016/1628_2017/656 o emisii plynov a zneskodzujucich
Iatok z motorov s vnutornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: e13*2016/1628*2017/656SRB1/P*0075*00

Harmonizované a iné Standardy:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN ISO 8528-13:2016

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV Rhenland skisobnd sprava 16070796 001 dat. 26.02.2014

Vymerana hladina hluku Lwa = 95.81 dB(A)
Zarucena hladina hluku Lwa =97 dB(A)

Zodpovednd osoba oprdvnend na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager S.R.O, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 08.08.2018
Osoba opravnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu
Zvonko Gavrilov

éL N
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